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der Volksvertegenwoordigers

~)\l:\ 1l~ 1949.

mnditiant ln législation sur le bail il ferme.

RAPPORT COMPLÉMENTAIRE
Ff\IT, AU NOM DE LA

COMMISSION m: L':\GRICUUrUR[': ('),
PAR M, DISCRY.

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi modifiant.la Iégislation SUI' le bail
i\ ferme voté par la, Chambre en 1948 est revenu
devant cette assemblée, ~()difié par le Séna].

La Churnhre, ti son 10111', upporln des modifications
"',' texte volé par le Sénat cl a adrnis en première lee-
lurc Ic lexie qui constitue le document n" 680 de la
scss'ion 1947-1948.

Cc lexie fut soumis uu: Conseil d'Etat, qui a remis
son avis ù M. Je Président de la Chambre des Bepré-
sentants le 21 décembre 1948 (voir ci-après en
annexe).

(1) Composition de la Commission: M. Heyman,président;
MM. couplet, Discry, Dupont, François, Héger, Maes, Steps,
Streel, Supré, Van den Eynde, Van Royen. - Baccus, Chal met,
De Pauw, Dieudonné, Diriken, Fiévet, Jacques, Rommiée, -
Bonenfant, De Ville. -' Lefebvre (René), vrcven.

Voir:
267 (-H1-l7-HJ48) : Projet de lol amendé par le Sénat.
29B. 313, 324, 400 el 430 (1\147-1\1-18): Amendements.
572 (1047-Hl48) : Rapport.
649, 663. 669 et 674 (l1l47-[948) : Amendements.
680 (1!147-19.j8) : Texte adopté ail premier vote.

99 lAmendement.

9 ~\-[AA:nT 1949.

WETSONTWERP

houdende wijziging van de wetgeving
hetreîîenûe de landpacht.

AANVULLEND VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE

VOOR DE LANDBOUW (1), UITGEBRACWr
DOOR DE HEER DISCRY.

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

Het wctsontwerp houdende wijziging van de wet-
gcving betreffende de lnndpacht .dat in 1946 door de
Kamer was anngenomen, werd , na door de Senaat te
zij n gcwijzigd, wecr nan deze vergadering overge-
maakt.

Op haar henri, heeft de Kamer wijzigingen aange-
hrucht in de door de Senaat aangenomen tekst en
heeft. xij, in ecrete lezing, de tekst aangenornen die
hctvOOI'WCI'P uilmaak t van hct stuk n" 680 van het
xittingsjaar 1947-1948.

Die tekst werd voorgclcgd aan de 'Raad van Siate
die zijn advies nan de heer Voorzitter van de Kamer
der Volksvcrtegenwoordigers hccft overgemaakt op
21 December 1948 (zie bijlage hierna).

(') Samenstellfng van de Cornrnlsste : de heer Heyman, voorzitter;
de heron Couplet, Discry, Dupont, François, Héger, Macs. steps,
Streel, Supré, Van den Eynde, Van Royen. - Baccus, Chalmet,
De Pauw, Dieudonné" Dirlken, Fiévet, Jacques, Rommiée: -
Bonenfant, De Ville, - Lefebvre (René), Vreven.

Zie:

267 n947-1948) : Wetsontwerp gewIjzigd door de Senaat.
298, 313,' 324, 400 en 430 (H147-19·18) : Amendementen.
572 (1\l-n-W48) : Verslag,
649, 663. e69 en 874 n947-'1948) : Amendementen.
680 (1947-1948) : Teket in eersta lezing aangenomen.
·99 I Amendement.

IJ·
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Après le vole Cil première lecture, il l'Ill déeill(~
par ln Chambre que la Commission de l'\grieullure
reverra itic lexie rivec It •.s ohscrval ions till Consei I
d'Etat.

Ce sont les débats de celle réunion de la Commis-
sion. de l'Agriculture qui font l'obje] dil l'rt;sellt
rapport.

Al'I. 1, 2 ct 3.

En cc qui concerne les articles 1, 2 cl 3 du projet,
la Commission a admis les modificalions Ile l'orme
présentées dans ravis du Conseil d'Etal ct qui sont
traduites dans le nouveau texte auuexé ;'. cc rapport.

Art. 4.

Cet article rl'glc les obligations cie l'acquereur d'un
hien loué.

La Chambre n'a pas suivi le Sénat au sujet des
obligations de l'acquéreur il la fin de la période de
glans. L'avis du Conseil d'Etat relève celte divergence
qui porte sur le point de savoir si, ,\ la fin d'une
période de 9 ans, le congé donné pal' l'acquéreur doil
être j ustif ié par un motif sérieux, fondé cl raison-
nable. Le Sénat disait non, Je rapport de la Commis-
sion de la Chambre dit OIIÏ, c'est-à-dire qu'à la fin dl'
la période de oeuf années, l'acquéreur devra motiver
son congé comme I'aurait Iait le bailleur ct qlle le
congé ne pourra être validé que si le motif pour
lequel il est donné est raisonnable, sérieux cl l'onM.

Toutefois le Conseil d'Etat fait remarquer que le
texte admis pal' la Chambre étant le même que celui
qui avait été adopté par Ic Sérrat, il peul. y avoir divcr-
gence d'interprétation ct qu'il semble de l'idenlité des
textes que c'est l'avis émis par le l'apporteur du
Sénat, M. Derhaix , qui doit être retenu.

Pour éviter toute discussion cl traduire la volonté
de la Chambre, il apparaît que le lexte de l'article 4
devrait êlre complété. Au cours de la séance du
21 octobre 1948, il a du reste été précisé qUy le texte
devait être revu par la Commission; la chose est (l'ali-
lanf plus nécessaire, qu'on l'interprète ;1 l'encontre
de cc que voulait ln Chambre.

Pour les raisons reprises dans l'avis du Conseil
d'Etat, la Commission li été d'accord de supprimer la
dernière phrase du premier alinéa, commençant par
Jes mots ; ( le cas échéant, le délai du congé sera
prorogé, elc. ».

La phrase qui précède, conçue ainsi: « Dans
('C cas, l'acq uércu l' dr-vra observer Ir préavis de
congo(; prévu Tt l'article 1775 ». devrait être ainsi
l'l~digée : « L'acquéronr devra observer la durée cl les
modalités du congé prévu li l'article 1775, tant en

(2 ]

'il dl' ,>klOmill:!' ill ('crsip lezing, hcsliste de Kamer
dal de Conllnissie \001' dl~ Landhouw de Ieks! :'aIlH'"

mel rie opmerk injn-n van de Baal! van ~Iale, opnleu- .•..
ZOll ondcrzockcn .

. D~: !w<;pn~kill:rl'II van lIil~\'('rgadcring-'vun de Corn-
missi« \001' dl: Luudhouw makcn hel voorwerp uit
vun dil verslujr.

Art , 1,2 en 3

,Ynt de artikclen I, 2 en 3 van het outwcrp hetreft,
heefl tic Commissie de wijzigingen van de "01'01, die
in hel advies van de Itaad vau Stute worden VOOl'-

gesleld en in rle in bijlage lol dil verslag gevoegde
nieuwe tekst zij n aangehrnchl , aangenomen.

Art. 4.

Dil art ikel regellde \crplidllillgcn van rle verkrij-
ger van I:t'II gcpach l goed.

De Karncr heeft de Senaat niet gevolgd met betrck-
king lot de verplichtingcn van de vcrkrijger op hel
cinde 'Van he! tijdperk van 9 [aar. Het advies van
de Band Yan Slate wijst oprlit versehil dat hierop
slaat of, op hel. einde van hel tijdperk 'Van 9 jaar, de
rloor de verkrijsrer gegeven opzegging moct gerecht-
vaHnligd ziju door l'en ernsl ig«, gegrondc en rede-
Iijkc rcden. Dc Senaat zegde nccn, het vcrslag van
de Commissic "an de Ka Iller zegt ja, dit wil zeggen
dal op hel cindc van hel tijdperk van 9 jaar de ver-
k.rijgcr zijn opzegging mel redenen moct omkleden
zoals de vcrpachtcr zou hcbben gcdaan, en dal de
opzegging slech ls kan \\'01'<11'11 hekrachtigd indien de
reden waarom 7.ij worrlt gcgeven, redelijk , ernstur
en gegrond is.

De Raad van Siale merkt evenwel op.dat de door
de Kamcr aangenomen lpkst dezelfde is als deze goed-
gekcurd door de Senaat, dat er verschil in de inter-
pretatie kan beslaan en dat, wat de overeenstemrninsr
der lckstcn betrcft, hel door de verslaggever van rlc
Senaat, de heer Der1Jl:\Ïx. uitgcbrachte advics schijnt
Ic moeten worden in aanmerk ing genomen.

Tcn einrle ierlerc hetwisling tc vermijden en de
wil van de Kamer le vervullen, schijnt hel dut (Jp

Ickslvan arl.ikel 4 moet worden aangcvuld. Tijdens
de vcrgadcring yan 21 Octobcr 1948 wcrd ovorigens
nader hepaald, rlat de tekst rloor de Commissie mocst
hcrzien worden, des Ü~ meer daar hij word tuilgelegd
in tegenstelling met. de l.edoeling van de Kamcr.

Om de in hel nrlvics van de Itand van Slale opge·
nornen redcncn, was de Cornmissie hel eens orn de
laatste volzin van de corstc alinea, die aanvangt rur l
de woorrlen « Tn voorkomcnd geval, worelI. de tcrrnij n
rlerwijze verlengd ... , enz. )J weg tc laten.

De vooraf'gaand« volzin , lH'ginnrnd met de WOOl'-

dell (l De vcrk l'ijgcl' mocl rI(' opzegging doen zoals
voorzicn is in arl ikel 1775)l zou moetcn luiden
als volgt : H Ik vcrk rijgcr mocl , zowcl in df'
loop 'der pucht als op hel einde van iedere periode



cours de bail qu'à la fin de chaque période de neuf
années »,

Il importe de rappeler que le mot « acquéreur n

s'entend aussi bien cie l'acquéreur à litre onéreux que
de l'acquéreur à titre gratuit. C'est du reste pour cela
que le mot « koper ». dans le texte flamand, a été
remplacé par le mol « verkrijger ».

Art. 5 il 12,

La Commission se rallie aux observations du Con-
seil d'Etal, qui sont traduites dans le texte publié à la
suite du présent rapport.

Toutefois, au chapitre consacré aux articles 9 eL 10
(p. 9 de l'avis d Il Conseil d'Etat), la Commission
estime qu'il y a lieu de rédiger ainsi l'article 1772 dans
le texte flamand: « Art. 1772. - De gevolgen vau
het gewone toeval, zoals hagcl, blikscrn of vorst kun-
nen door een uitdr ukkehjk beding tcn lastc van de
pach ter gelegd worden ».

A l'alinéa 7 de l'article 11 relatif aux parcelles
reprises en vue lie les affecter à la construction, il est
prévu qllC si, sans motif sérieux, l'ondé cl raisonnable
la construction n'est pas lorrninéc dans le délai d'un
an à partir du départ elu locataire, celui-ci pourra
obtenir des dommages-intérêts et. sa réintégration
dans les lieux. Le Conseil d'Etat fait justement obser-
ver quc cela pourra donner lieu it des situations par-
ticulièrernent difficiles. JI ft été signalé' notamment
à la Commission qu'on n~ vcrrnit pas bienun bailleur
être IJbligé de détruire un immeuble dont on aurait
commencé la construction afin de permettre la réin-
lègration du locataire.

C'est pourquoi la Commission a été d'accord de
substituer le mot (( commencé » au mol ( terminé ».

VLI la portée l'es trein te de la disposition, on nc peul
g-lû:rc concevoir d'abus dans cc domaine.

Art. 13 (nouveau).

Cet article 13 (n.auveau) avait été introduit dans
Je projet. à la suite d'un amendement au cours des
derniers débats en séance publique (séance rlu 20 octo-
bre 1948),

Un ame.nderncnl. présenté par lin membre de la
Commission tendant il supprimer cet. article nOllYCUU
a été adopté ti l'unanimité par la Commission,

Art. 14 el 15.

La Commissiou sc rallie aux suggeslif)11S du Conseil
d'Etal quant. li la présentation de ces deux articles el
li la disposlüon dans le texte du code, sou s les ré~cl'vcs'
ci-après:

a) Il ne peut êlre question de réserver l'applica-
lion de l'article 1748, puisque la Commission de la
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van negen jaar, de du ur en de modaliteiten van de
in artikel 1775 voorziene opzegging naleven Il.

Hierbij weze opgemerkt, dat het woord (\ verkrij-
ger » zowel op de verkrijger ten hczwarcnden uls ten
kostelozcn titel slaat. Het is ovcrigcns danrom dat
hel woord « koper ) in de Nederlandse tekst vervan-
gen werd door het woord (( verkrijger Il.

Art. 5 tot 12,

De Commissie sluit zich aan bij de opmerkingen
van de Haad van State die in de tekst achteraan dit
verslag worden vermeld.

Noch lans, in verband 'met hel hoofdstuk betreî-
fende artikelen !) en ~O (blz. 9 van het advies van de
Ilaad van State), is de Commissie van mening dat
artikell772 moct luidcn als volgt: « Art. 1772. -- De
gevolgen van hel gewone toeval, zoals hagel, bliksern
of vorst, kunnen door een uitdrukkelijk bediue ten• to
las le van de pachtcr gelegd worden Il,

In alinea 7 van artikel 11 hetreffcmlc de percelen
die worden ovcrgenomcn om ze V001' gehouwen
te gcbruiken, wordt voorzicn dat, indien hel
bouwwcrk, zonder ernslige, redclijke en gcgroûde
rcrlen, niel is voltooid binnen een terrnijn van één
janr te rckcnen van cie ontruiming door de !pachler,
lnatstgcnoemde schudcvergocding en zijn terugkeer
op hel goed kan bckomcn. De Itaad van Slate rncrkt
lcrccht op dat dit aanleiding zou kunncn goven tot
bijzonder mocilijke tocstanden. Mon heeft er in de
Commissic op gewezen dat men niel goed inziet hoc
ccn vcrpuchler zou kunncn verplicht worden een
gebouw nf tc broken waarvnn de ophouw begonnen
werd, len einde de pachler in sluat te stellen Lento'

b
op hel goed te komen,

Daarom was de Cornrnissie het eens om het woord
Il vollooid » Le vcrvangcn door hel woord C( bezon-
nen )),Wcgens de hcperkto strekking van de I~pa-
ling, zijn misbruikcn op dal gehied vrijwel niet
dcnkbaar.

:\ 1'1 13 (nieuw).

Dit nrtikel 13 (n;ww) WCI'd in het ontwerp inge-
vocgd ingcvolgc ccn amendement ingediend tijdens
de jongsLe hcsprekingen in opeubaro vergadering
(vergaderi ng van 20 October 19M3),

Ecn amendement voorgesteld door ccn lid van de
Cornmlssie dat er toe strcklc dit nicuw artikel weg
le lulcn , wcrd eenparig door de Commissie aangc-
1l01UCn,

Arl., 14 cn 15.

De Cornrnissie sluit zich hij dû suggesties van de
Haad van Slalc Han, wal de vorm betrclt van deze
lwoc nrllkelcn Cil (I<~inschakcling cr van in de tckst
van hel.Wclboek , onder volgend voorbehoud :

a) Er kan geen sprnkc van zij n, de toepassing van
arl.ikel 1748 voor Le hchouden, daar de Cornmissic
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Chambre et celle-ci même estiment que les obliga-
lions de l'acquéreur sont les mêmes que celles du
bailleur à la fin de la période de neuf années.

b) Il est bien entendu que l'intention du législateur
a été et reste de faire échapper à la durée de neuf
années; même pour la première occupation, les par-
celles achetées par la Société des Habitations li Bon
Marché et ses sociétés agréées ainsi que pal' la Société
Nationale de la Petite Propriété Terricnue et par ses
sociétés agréées. .

Cette précision est donnée en raison du doute que
laissait entrevoir I'avis du Conseil d'Etat.

c) Tout en faisant sien le texte du Conseil d'Etat,
la Commission a estimé qu'il n'y avait pas lieu de
maintenir le troisième alinéa de l'article 14, ainsi
conçu: « Lorsque le bail n'.a pas de durée déterminée,
il ne prend fin que moyennant un congé donné deux
années au moins avant l'époque fixée pOlir le
départ »,

La Commission estime, en effet, que dès l'applica-
tion de la loi nouvelle, il n 'y aura plus cie bail fi durée
indéterminée : celle-ci est, en cffet, toujours fixée il
neuf années par la loi, ü défaut (Je fixation d'une
durée plus longue pal' les parties.

La notion de bail ;\ durée inrlóterminóe n'est plus
reprise qu'à l'article 20, au chapitre des dispositions
transitoires. 11 s'agit, en effet, li cet article, de régler
le sort des haux en Gours à du róc Judóterminée en
vertu de la loi du 7 mars 1929.

Les baux ti durée indéterminée dont il est question
dans cet article sont. les baux gui, au moment dr
l'entrée en vigueur de ln loi, seront en cours depuis
plus de neuf ans ou les baux résiliés valablement
avant l'expiration de cette durée en vertu d'une con-
vention prévue ü l'ancien article 1774 ou 1775, et
dont le locataire est l'esté dans les lieux malgré l'ex-
piration du congé, conformément ù l'article 1776
aJJCIen,

. Art. 16 il 21.

La Commission se l'allie aux conclusions de l'avis
du Conseil d'Etat ct aux modifications de formes
fi IIggérécs.

La Commission estime notamment qu'il y a lieu cie
reprendre fi l'nrticle 1778 la disposition Je l'ancien
article 1778 relatif aux travaux de drainage effectués
par le preneur,

En ce qui concerne l'article 19 relatif à la compé-
tence raiione loci du juge de paix, rédigé comme suit
(portim,) : « Le juge du siège de l'exploitation est
seul compétent pour connaître des contestations en
matière de bail à ferme ». le Conseil d'Etat fait obser-
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.van de Kamer en de Kamer zelf oordelen, dat de ver-
plichtingen van de verkrijger dezelfde zijn als die
van de verpachter na het verstrijken van de termijn
van negen jaar.

b) Er dient wel verstaan , dat de bedoeling van de
wetgever was en blijft, vande duur van 9 jaar, ook
voor het eerste gebrùik, de percelen te ontslaan, die
gekocht worden door de Nationale Maatschappij voor
Goedkope Woningen.en de door haar erkende maat-
schappijen, alsook door de Nationale Maatsohapplj
voor de Kleine Landeigendom en de' door haar
erkende maatschappijen.

Dit wordt nader bepaald, am wille van de twijfel
waaraan het advies van de Raad van State aanleiding
zou kunnen geven.

c) Al ncemt de Cornmissic de tekst van de Raad
van State over, heeft zij gemeend dat cr geen aan-
leiding loc bestond, de derdc alinea van artikel 14 te
handhavcn , die luidt als volgt: « Wanneer de pacht
geen bepaalde duur heef't, neemt zij slcchts een
einde, mits opzcgging gedaan wordt ten rninste twee
jaar vóái"het Iijdstip bcpaald voor het vertrek ».

De Commissie meent immers, dat er geen pacht
met bepaaldc duur meer zal bestaan, zodra de nieuwe
wet toegcpast zal worden : de duur wordt imrners
altijrl door de wet op 9 jaar vastgestclrl, bij gebreke
van vnslstelling' van een langere duur door partijen.

Hel. begrip van pacht met onbepaalde duur wordt
slechls in artik el 20, iri hct hoofdstuk betrcffende
de overpnngsrnaatregelcn, opgcnomcu. Dit artikel
hetreft irnmcrs de regeling van het lot der lopende
pachtcn mel. onbepaalde duur, krachtcns de wet van
7 Maart 1929.

De pachtcn rnct onbcpaalde duur waarvan sprake
in dit artikel zijn de pacht.en, die op hel. ogenblik
van de inwcrkingtrcding van de wet serlert meer dan
9 jaar Iopen, of de pachtcn , clic vóór het verslr-ijken
van deze tcrmijn geldig werden vcrbroken krach-
lens een ovcreenkornst voorzicn hij hel vroeger arti-
kel 1774 of 1775, en wanneer de pachter ondanks de
opzegging in het hezit gebleven 'is ovcrecnkomstig
't vrocger artik.el 1776.

Art. 16 tot 21.

De Cornmissie sluit zich aan hij de besluiten van
het advies van de Haad van St.ate, en bij de voorge-
stclde wijzlgingcn van de vorrn.

De Commissie meent. o.m. dat de bepaling van
hct vroegcr arl.ikel 1778 betreffende de drainerings-
werken uitgevoerd door de pachter, in artikel 1778
dient overgenomen.

Wat artikel 19 aangaande de bevoegdheid ratione
loci van rie vredcrcehter betref't, welk artikel luidt
(pm'tim) : « Alleen de vrederechter van de zetel van
hot bcdrij] is bcvocgd om kennis le nemen van de
betwistingen in zakc landpacht », laat de Raad van



ver que celle disposition peul avoir pour conséquence
d'attrihuer la compétence exclusive 11 un juge autre
que celui de la situation de lu parcelle louée. i

I

A l'article 20, la Commissioll propose de remplacer I
le chiffre 1948 par 1949 dam Ja disposition visant
rcnln~e Cil vig ueur de l'arliele 1764ta du Code ('-WII-

'veau). Il s'agil cie la disposition relative 11 la revision
des fermages.

:\ l'article 21 (;,!!alemelll le Conseil d'Elal demande
s'il ne serail pas ul ilc d'ahroger la loi du 31 mars 1948
prorogeant les haux 11 ferme. ta Commission ne croit
pas la chose nécessaire étunI don né que ra rticle pre
micr de celle loi dispose qu'Jl y sera mis fin par arrêté
royal. Il va de soi qlle dès quo le présent projet seri!
publié. ail Moniteur, il appnrf icndra ail Gouverne-
ment de, mettre fin aux eiTets de I'applicaf ion de la
loi dn 31 mars 1948.

Le présent rupporl a été volé ù l'uuanirnité.

Le Happo/"lCll l',

.J. DISCHY.

Le Présulenl,

H. HEYM!\N.

TEXTE PROPOSÉ PAR LA COMMISSION.

;\ rticle prem icr .

Un article 17i6bis, libellé comme suit, est inséré dans
le Code civil :

li Lorsqu'il s'agi! <l'un bien rural d'un hectare au moins,
ou comprenant un bâtiment d'exploitation ou d'habitation,
le bail doit èlre fail par écrit, faute de quoi Je preneur et
ses ayants droit peuvent faire la preuve de I'exislence du
bai! el de ses modifications ultêr icures par taules voies de
droit, témoins cl présomptions compris.

» L'article nw n'est pas applicable il cc bail. »

Art. 2.

L'article I7t7 du Code civil est complété comme suit ;

« 'I'outefois, s'il s'agit, cie biens ruraux, le preneur ne
peu] céder son bail ni sons-louer en tout ou en partie
le bien loué sans une autorisation écrite du bailleur,

"Il peut cependant, nonobstant toutes dispositions
cnntmircs d sans l'uutorisul ion du hailleuv, céder son bnil
OH sow;·]oUl~r toul Oll partit' du hi en loué it l'un rie ses
descendants, »

[ 5 ] 262

State oprnerken dat bedoelde bepaling ten gevolge
kan hebhen, dat de uitsluitende bevoegdheid wordt

. \
verleend aan een ander rechter dan die van het ver-
paohte perceèl,

In artikel 20 stelt de Commissie voor het cijfer
1948 door 1949 te vervangen in de bepaling die
slaat op de inwerkingtreding van artikel 176"4tel'
(nieuw) van hetWetboek. Het gaat ovcr de bepaling
bctref'Iende dû herziening van de pachtprijs.

Omtrent artikcl 21 vraagt de Raad van Slale
evcneens of hel niet nuttig zou zijn de wet van
31 Maart 1948 tot. verlenging van de pachtovereen-
komsten in te trckken. De Cornmisaie meent dat zulks
niel nodig is, daar artikcl 1 van dezelfde wet bepaalt,
dat een koninklijk besluit cen einde er aan zal
maken: Het spreekt vanzelf dat de Begering aan de
gevolgen van de toepassing van de wet van 31 Maart
1948 een einde zal moeten makcn, zodra dit ont-
werp in hel Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Dit vcrslag ,werd eenparig aangenomen.

De VerslagçJevel',
(T. DlSCRY.

De Voorziiier,

H. HEYMAN.

TEt<.ST VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE,

Eerste artikel.

Een artikel i7i6bls dat luidt als volgt wordt in het
Burgerlijk Wetboek ingelast :

« Betreft het een landeigendom van ten minste één hec-
tare, of die . een bedrijfsgebouw of woonhuis omvat,dan
rnoet de pachtnvereenkomst schriftelijk worden aange-
gaan, bij gebreke waarvan de pachter en zijn rechthebben-
den het bewijs van het bestaan van de pacht en van haar
latere wijzigingen kunnen leveren door alle rechtsmid-
delen, mel inbegrip van getuigen en vermoedens.

" Artikel 1716 is .niet toepasselijk op deze pachtovereen-
komst. »

Art. 2.

Artikel 1717 van het Burgerlijk Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt :

« Evenwel, indien het lancteigendommen betreft,kan
de pachter zijn pach] niet overdragen, noch het gepachte
goed geheel of ten dele in onderpacht geven zonder
sohriftelijke toestemming van de verpachter.

» Nochtans kan hij I niettcgenstaande elke strijdige bepa-
Iingen en zonder toestemming van de verpachter, zijn
pacht overdragen aan een van zijn afstammelingen of hem
het gepachte goed geheel of ten dele in onderpacht geven. »
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Art. 3.

§ L L'alinéa 2 de l'article i742 est modifié comme suit:

l( Toutefois, lorsqu'il s'agil d'un bien rural, les héritiers
ou ayants droit du preneur décf:dé peuvent, nonobstant
toute convention contraire antérieurn an décès, renoncer
ft. la conünuation du bail, à la condition d'exercer cette
faculté dans l'année qui suit le décès.

» § 2. Les alinéas é el 5 de l'article t7/12 sont remplacés
par les dispositions suivantes :

» 'l'oule disposition par laquelle Je bailleur se réserve
le droit de résilier Je bail en cas de décès du preneur est
sans effeL

» Le bailleur a néanmoins le droit d'exiger qu'un seul
parmi les hérltiers ou ayants droit du preneur soit désigné
pour continuer le hail en cours. Dans ce' but, il signifie
cette volonté aux hériliers ou ayants droit du preneur, La
signification doit, it peine de null ilé, être faile pal' exploit
d 'h uissier ou par lettre recommandée it la poste dans les
trois mois qui suivent le décès du preneur,

li Les héritiers ou ayants droit du preneur sont tenus,
clans les six mois de la signification, de 'désigner celui
d'enlre eux 'qui sera considéré comme preneur unique,

)l Au cas où les héritiers ou ayants droit du preneur
laissent celle signification sans róponsu dans le délai
prescrit, le bailleur peut résilier le bail en observant le
délai de préavis prévu à l'article rn5. »

Art. ::Ibis,

L'article 1743 du Code civil est complété comme suit:

« L'acquéreur d'un bien rural doit, en outre, se confer-
11ICl' aux di':'IH,sitîons dl) l'nrl iclc t-;4~. alinéas 2 et sui-
vunls, »

Art. 4.

~ l . L'ulinéa z de l'nrtiele 174R du Code civil est rem-
plucé par le lexIe suivant:

« L'acquéreur d'un bien rural lie peul expulser le fer-
mior alors même que Je bail n'est pas authentique, n'a
pas date certaine ou réserve ln faculté d'expulsion avant
l'expiration du terme minimum prévu it l'article 1774,
§ 2, si ce n'est en Vile de l'exploiter lui-même ou d'en
céder l'exploitation it se>; doscendants, ses enfants adoptifs
ou ses ascendants: il son conjoint. aux ascendants ou
descendants cie celui-ci; à ses frères ct sœurs, ses beaux-
frères el belles-sœurs Oll ses neveux d nièces. L'acqué-
reur devra observer le délai et, les modalités de préavis
prévus It I'articlo t775, tant ('11 cours dr- bail qu'à la fin de
chaque période de neu f années,

[6 ]

Art. 3.

§ i. Alinea 2 van artikel 1742 wordt gewijzigd als volgt :

" Betreft hel echter een landeigéndom, dan kunnen de
ertgenamen of de rechthebbenden "an de overleden pach-
ter, niettegenstaande elke strijdige overeenkomst die dag
tekent van vóór het overlljden, van de voortzetting .van
de pacht afzien, mitszij van dit recht gebruik maken
binnen hel [aar volgend op hel overlijden.

" § 2. De vierde en vijfde alinea's van artikel 1742 WOk'-

den vervangen door cie votgende bepalingen :

» Elke bepaling, waarbij de verpachter zich het recht
voorbehoudt om nan de pucht een einde te maken bij het
overlijden van de pachter, is zonder waarde.

'" De verpachter heett nochtans hel recht te eisen dat één
van de erîgenamen of rechlhebbenden van de pachter aan-
gewezen wordt om de lopende pacht voort te zetten. Te
dien einde geelt hi] deze wil te kennen aan de erfgenamen
of aan de rechlhebbenden van de pachter. De betekening
moel, op slruffe van niètigheid, gedaan worden bij een
deurwaurdersexploot of een tel' post aangetekende brieî,
binnen drie rnaanden na het overlijden van de pachter.

» De erfgenamen of recbthebbenden van de pachter zijn
gehouden. hinnen zes maanden na cie belekëning, degene
onder hen die als enige puch ter zal worden beschouwd,
aan te wijzen. -

Il Ingeval de erfgenamen of reehthebbenden van de
pachter deze hetekening binnen de voorgesehreven terrnijn
onbenntwoord Iaten, JHm de verpnchter aan de pacht een
einde muken met inachtnerning van de bij artikel 1775
bepaulde opzeggingsterrnijn. "

Azot.3bis.

Artikel 1743van hot Burgarl ijk Wetboek worrlt als volgt
aangevuld :

. ,
" De verkrijger yan een landeigenclom moet bovendien

cie bepalingen naleven van artikel 17/18, alinea's z en vol-
gende. "

Art. 4.

§ 1. Alinea 2 van artikel 1748 van het Burgerlijk WeL-
bock wordt vervangen door de volgende tekst :

" De pachtcr kan door cie verkrijger van een landeigen-
dom niet uitgezet worden, zelfs wanneer de pacht niet
authentiek is, geen vaste datum heeft of het recht van
uilzetling voorhehoudl, vóór het verstrijken van de bij arti-
kel i77/I, § 2 bepaalrle minimumtermijn, tenzij om zelf de
eigcndom in hedrijf te nernen of de inbedrijfneming over
te drngen aan zijn afslnrnmelingen, zijn aangenomen kin-
deren of zijn bloedverwanten in de opgaande liriie; aan
xijn echLgenoot, aan diens bloedverwanten in de opgaande
of de nederdnlende linie; aan zijn broeders en zusters, zijn
sehoonbroeders EÙl schoonzusters of zijn neven en nichten.
De verkrijger moet de bij artikel 1775 bepalde termij n en
de rnodalileiten van opzegging in acht nemen, zowel
Iijrlens rie pnch] nls bij het einde van elk Iljdperk van
negen iaar.



» ~i l'acquéreur ou ses ayants droit énumérés ci-dessus,
sans justifier d'un motif sérieux, raisonnable et fondé né
après le préavis, ne commencent l'exploitation dans les
six mois et ne Ia continuent pendant six ans depuis le jour
du départ du ferrnier, celui-ci pourra réclamer soit des
dommagcs-in!él'êts, soit sa réintégration dans les lieux
loués "UliS préj udice de dommages-intérêts.
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'I' "ln.!icn de verkrijger of zij n hierboven opgesomde
rechthebbenden, zonder een ernstige, redelijke en ge-

I gronde reden, ontstaan na de opzegging, t,e doen gelden,
geen begin maken met de inbedrijfneming binnen zes

\ maanden en hiermede niel doorgaan gedurende zes [aren
I te rekenen van de dag van het vertrek van de pachter,

I knn deze laatste hetzij schadeloosstellmg, hetzij zijn terug-
keer op het verhuurde goed, onverminderd de schadeloos-

I stelling, vorderen.

» § 2. Dans le dsrn ier alinéil de l' m-ticle ljl.8, les mots 'I ,,~2. In de laalste alinea van artikel 1748 worden de
« résultanl de l'alinéa préeèricnl » sont remplacés pal' ' woorden « uil de vorige alinea voortvloeiende » vervangen
« résultant de l'alinéa 2 H, " door " uit alinea 2 voortvloeiende ».

Art. 5.

Il est ajouté après l'article :1764 du Code civil un arti-
cle i764bis ainsi libellé:

« Si le fermage est 'stipulé en tout ouen partie.en pro-
duits agricoles, seuls les produits agricoles du bien loué
on de la région peuvent ëlre stipulés ct aucun d'entre eux
ne peut intervenir pour une valeur supérieure it quarante
pour cent du Iermage global converti en espèces ü la dale
du bail.

» Il en ost. de même s'il s'agit d'un fermage stipulé 'en
lout. ou en partie par référence it des produits agricoles.

" Sauf accord écrit sur le mode tl'évaluatlon des pro-
duits intervenant dans la fixai ion du Ierrnage, leur valeur
esl déterminée d'après la moyenne des prix: officiels en
vigueur dans les douze mois précédant l'échéance ou, it
leur défaut, d'uprèsla moyenne des prix pratiqués dans la
région du hien loué au cours de celte période, suivant les
11181'CUI'iales publiées par le Ministère de I'Agrieullure.

» En aucun cas les primes ou subventions allouées par
J' l';tat au producteur ne peuvent être comprises clans la
valeur attribuée aux produits agricoles,

» Si ces prescriptions n'ont pas été observées dans le
bail, 10 juge, saisi pal' l'une des parties, le rectifie en
respectant, autant que possible, les intentions des parties.
LEl décision du juge n'a d'effet que pour los Ierrnages
venant it échéance après l'introduction ,de la dcrnande. "

Art. 6.

IJ est ajouté au Code civil un article J76lifer ainsi conçu;

IC SonL sans effet Ioules cluuses imposant au preneur
des contributions, t"xes ou autres charges quelconques
dues pal' le bailleur en vertu do la loi ou en vertu de
conventions souscrites par lui, exception faite pour le
curuge des îossés ct des cours d'eau non navigables ni
flottables traversant ou bordant le bien loué.

Art 5.

Na artikel 1764 van het Burgerlijk Wetboek wordt een
artikel 1164bis toegevoegd dat luidt als volgt :

" Indien de pachtprijs geheel of gedeeltelijk in land-
bouwproducten bedongen wordt, kan zulks alleen geschie-
den in landbouwproducten van het gepachle goed of van
cie streek en mag geen enkel daarvan in aanrnerking
komen voor een hoger bedrag dan veertig ten honderd van
de globale pachlprijs orngezet in speciën op de daturn van
de pachio\'ereenkomsl. ..

» Hetzelfde geldt, wanneer hët een pachtprijs betreft,
die geheel of ten dele met verwijsiging naar landbouw-
produclen bedongen wordt.

» Behoudens geschreven akkoord over de wijze van
wanrdering del' produclen, die in aanrnerking komen om
de pachlprijs Ie bepalen, wordl hun waarde vastgesteld
volgens hel gemiddelde del' officiêle prijzen, die golden
lijdens de twaalf maanden vóör de vervaldag of, 'bij
gebrcke daarvan, volgens hot gemiddelde der prijzcn ,
welke in de streek van het gepachle goed gedurende dat
lijdperk werden betaald, volgens de marklberichlen die
door het Ministerie van Landbouw worden bekend-
gemaakt.

Il Tn geen geval mogen de door de Staat aan de produ-
cent verleende premién of toelagen begrepen worden in
de waarde die aan cle landbouwproducten wordt toe-
gekend.

\> Indien deze voorschriften niet werden nageleefd in de
pachtovereenkomst wordt deze door de rechter, bij wie een
van de partijen de zaak aanhangig maakt, verbelerd,
waarbij echler de bedoelingen van de partijen zoveel
mogelijk worden geëerbiedigd. De beslissing van de
rechter geldt slechts voor de pachtprijzen, die na het
indienen VRn de vordering vsrvallen. Il

Art. 6.

Aan het Burgerlijk Wetboek wordt een artikel i764ter'
toegevoegd dat Iuidt als volgt :

« Blijven zonder uitwsrking, alle bepalingen waarbij de
pachter verplicht wordt tot het dragen van belastingen,
taxes of onvsrschillig welke andere lasten, die door de ver-
pachter verschuldigd zijn, helzij krachtens de wet, hetzij
krachlens c100r hem aangegane overeenkomslen, met uit-
zondering van hel ruimen der grachten en van niet bevaar-
bare en niet vlotbare waterlopen die door of langs het
verpaehte goed Iopen. »
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Art. 7.

Le texte de l'article 1765 du Code civil est modifié
comme suit:

« Si, dans un bail à ferme, on donne au bien loué une
contenance moindre ou plus grande que celle qu'il a réel-
lement, le fermage sera augmenté ou diminué proportion-
nellement dès la première échéance qui suivra la demande,
sauf le droit pour le preneur de demander la résiliation du
bail. La demande en diminution ou augmentation de fer-
mage et la demande de résiliation du bail ne seront reçues
que si la différence entre la contenance réelle ct celleexpri-
méo au contrat est d'un vingtième au moins.

» Toute clause contraire est sans effeL Jl

Ar]. 8.

L'article i766b'is du Code civil est modifié comme suil :

!

« Sont sans effet tau tes clauses restreignant la liberté du
fermier quant au mode cie culturedes terres de labour et
quant il la disposition des produits de la ferme.

» Sont toutetois valables les clauses relatives à la resti-
tution du bien loué' dans un état d'assolement, de Ierti-
lité et de propre lé équivalent à celui existant lors de l'en-
trée en jouissante, celles qui limitent la disposition du
fumier de ferme au ·cours du bail et celles qui limitent
pour la moitié nu maximum la disposition de la paille
des deux dernières années. "

Art. 9.

L'articte t772 du Code civil est modifié comme suit:

,
" ArL. 1772. - Le preneur peut être chargé par une

sti pulation expresse des cas fortuits OI'O inaires, tels que
grêle, feu du ciel ou gelée. »

ArL. ro.
L'article rn3 du Code civil est modifié comme suit:

« Art. 1773. - Le preneur ne peut être chargé des cas
fortuits extraordinaires tels que les ravages de la guerre
ou une inondation il laquelle le pays n'est pas 'ordinai-
rement sujet. »

Art. iObis.

i. L'article 1'720 du Codo civil est complété comme suit:

« Est sans effrit toute stipulation contraire au précédent
alinéa lorsqu'il s'agit d'un bien rural, »

r 8 ]

Art. 7.

De tekst van artikel 1765 van het Burgerlijk Wetboek
wordt gewijzigd als volgt :

" li Indien, in een pacht, aan het gepachte goed een klei-
nereof grotere omvang wordt toegeschreven dan het wer-

. kelijk heeft, wordt de pachtprijs evenredig verrneerderd of
verminderd te rekenen van de eerste vervaldag die volgt
op de vordering, behoudens het recht voor de pachter om
de onbinding van de pacht te vragen. De vordering tot ver-
mindering of vermeerdering van de pachtprijs en de vof·
rlering tot ontbinding van de pacht zijn alleen dan ontvan-
kelijk, indien het verschil tussen de werkelijke omvang en
de omvang die inde overeenkomst vermeld staat, ten-
minste één twintigste bedraagt.

" Elk strijdig berling blijtt zonder uitwerking. »

Art. 8.

Artikel 1766bisvan het Burgerlijk Wetboek. wordt
gewijzigd als volgt :

« Blijvenzonder uilwerking, alle' bepalingen waarbij dl'
vrijheid- van de pachter omtrent de wijze van hebouwing
der akkers of omtrent cie beschikking over de produclen
del' hoeve wordt beperkt.

» Zijn evenwel uilwerking de bepalingen betreffende
de teruggave van hel gepachte goed in een staat van wis-
selbouw, vruchlbnarheid en zuiverheld, gelijkwaardig aan
die, waarin het zich bij de ingenoLlreding bevond, alsook
de bepalingen, welke de beschikking over de slalmest

',gedm'ende cie pachl heperken en de bepalingen, welke
de beschikking over hel siro van de laatste twee [aren
beperken tot len hoogste de helft. "

Art.9.

Artikel J.772van het Burgerlijk Wetboek wordt als volgt
gewijzigd:

« Art. i772. - De gevolgen van hel gewone toevul, zoals
hagel, hliksern of vorst kunnen door een uitdrukkelijk
berling ten lasle van de pachter gelegd worelen.

Art. 10.

Artikel i773 van het Burgerlijk Wetboek wordt als volgt
gewijzigd :

" Art. i773. -- De last van het buitengewone toeval,
zoals de verwoestingen van de oorlog of een overstroming
waaraan de slreek niet gewoonlijk onderworpen is, kan
de pachter niet op zich nemen. "

Art. Wbis,

t , Artikel 1720 van hel. Burgerlijk Wetboek wordt aan-
gevuldals volgt:

« BlifL zonder uitwerking elk beding, dat strijdig is mel
de vorige alinea, wanneer fiet een landeigendom hetreft. "



2. L'article 1721 du Code civil est complété comme suit:

« Est sans effet toute stipulation par laquelle le preneur
d'un bien rural renonce en tout ou en partie aux droits
que lui confère Je présent article. »

3. L'article 1722 du Code civil est complété comme suit:

" Est sans effet toute stipulation pal' laquelle le preneur
d'un bien rural l'énonce en tout ou en partie aux droits
que lui confère le présent article en ce qui concerne les
cas fortuits extraordinaires au sens de l'article 1773. »

4. L'article 1755 du Code civil est complété c0!llme suit:

" Toute stipulation contraire est sans effet lórsqu'il
s'agit d'un bien rural. »

5. L'nrticlp 1769du Code civil est complété comme suit:

« Est sans effel toute stipula lion par laquelle le preneur
renonce en loul ou en partie aux droits que lui confère'
le présent article, en ce qui concerne les cas tortuits extra:
ordinaires au sens de l'article i'773. »

G. L'article 1770 du Code civil est complété comme suit:

« Est sans effet toute stipulation pal' laquelle le preneur
l'enonce en tout ou en partieaux droits que lui confère Je
présent article, en ce qui concerne les cas fortuits extraor-
dinalrés au sens de l'article 1773. »

Art. iL
~

L'article 177/1, § 2, elu Code civil est remplacé pUI' les
dispositions suivantes:

« § 2. 1. Ln. durée du bail ne peut être inférieure It
nell r ans. Elle est do neu r années si les padies n'ont pas
fixé la durée ou si elles ont fixé une durée moindre.

" II. Les padies peu vent convenir que le bailleur aura
la faculté de mettre fin au bail du bien loué en vue de
l'exploiter lui-même ou d'en céder l'exploitation à ses
descendants, ses enfants adoptifs ou ses ascendants; il son
conjoint, aux ascendants ou descendants de celui-ci; It ses
frères et sœurs, ses bcaux-lrères el belles-sœurs ou ä ses
neveux et nièces. A)ilDS ce cas, le bailleur doit observer le
délai de préavis prévu à l'article 1775.

» Si le bailleur ou 50S ayants droit énumérés ci-dessus,
sans justifier d'un motif sérieux, raisonnable et fondé, ne
commencent l'exploitaLion dans les six mois et ne la conti-
nuent pendant six ami depuis le jour' du départ du fer-
mier, celui-ci pourra réclamer soit des dommages-intérêts,
soit sa réintégration dans les lieux loués, sans préjudice
de rlomrnugos-intérêts.
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2, Artikel 1721 van het Burgerlijk Wetboek wordt,aan-
gevuld als volgt :

« Blijft zonder uilwerking, elk beding, waarbij de
pachter van een landeigendom geheel of ten dele van de
hem bij dit artikel toegekende rechten afziet. »

3. Artikel 1722 van het Burgèrlijk Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt: .

" Blijft zonder uitwerking, elk beding, waarhij de
pachter van een landeigendom geheel of ten dele van de
hem bij dit artikel toegekende rechlen afziet, wat belreft
het buitengewone loeval, in de betekenis van artikel 1773. »

4. Artikel 1755 van het Burgerlijk Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt :

« Elk strijd ig beding blijft zonder uitwerking, wanneer
het een landeigendom betreft. »

5. Artikel 1769 van het Burgerlijk Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt :

« Blijft zonder uitwerking, elk beding, waarbij de pach-
ter geheel of ten dele van de hem bij dit artikel toegekende
rechten afziet, wat betreft het buitengewone toeval, in {je
betekenis yan artikel 1773. »

6. Artikel 1770 van het Burgerlijk Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt :

« Blijf] zonder uitwerking, elk beding, waarbij de pach-
ter geheel of ten dele van de hem bij dit artikel toegekende
rechten aîziet, wat betreït het buitengewone toeval, In de
betekenis van artikel .1773. »

Art. fi.
Artikel 1774, § 2 van het Burgerlijk Wetboek wordt

door de volgende bepalingen vervangen:
,

« § 2. I. De duur van de pacht mag niet minder bedra-
gen dan negeri jaar. Wanneer partijen, de duur niet hebben
vastgesteld of een kortere duur hehben bepaald, bedraagt
deze negeri [aar.

» II. Partijen kunnen overeenkomen dat de verpachter
hel recht zal hebben aan de pacht van het verhuurde goed
een einde te maken om het zelf in hedrijf te nemen of de
inbedrijfneining er van over te dragon nan zijn ·afstam-
melingen, zijn aangenomen kinderen of zijnbloedverwan-
ten in de opgaande linie; aan zijn eohtgenoot, .aan diens
bloedverwanten 'in de opgaandc of nederdnlende linie; aan
zijn broeders en zusters, aan zijn schoonbroeders en
schoonzusters of aan zijn neven en nichten. In zodanig
geval moet de verpachter de bij artikel 1775 bepaalde ter-
mijn van opzegging in acht nemen.

» Indien de verpachter of zijn hierboven opgesomde
rechthebbenden, zonder vaneen ernstige, redelijke en
gegronde reden te doen blijken. geën begin maken met
de inbsdrijfneming binnen zes rnaandèn en er niet
mee doorgaan gedurende zes [aren te rekenen van de dag
van het vertrek van de pachter, kan deze laatste hetzij
schadeloosstelling hetzij zijn terugkeer op het verpachte
goed, onverminderd de schadeloosstelling, vorderen.
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)J III. Moyennant préavis de trois mois, réduction pro-
portionnelle du fermage et paiement d'une indemnité, le

. bailleur a le droit, même en l'absence de stipulations parti-
culières, de disposer, dans le but d'ériger une ou plusieurs
habitations, d'une parcelle d'un seul tenant, ne dépassant
pas dix ares, ni le dixième de la superficie du bien loué.

» En cas de contestation sur l'emplacement de la par-
celle il prélever, le juge statue.

» Il ne peut être faii usage de cette faculté qu'une seule
fois it J'égard du même preneur et celui-ci a droit à une
indemnité et li réintégration si, sans motif sérieux, rai-
sonnable et fondé, la construction projetée n'a pas été
commencée dans le délai d'une année il dater de
l'évacuation.

)J IV. Quelle que soit la durée du bail et nonobstant toute
convention particulière, le preneur, moyennant le préavis
de l'article i775, aura la faculté d'y mettre fin avant
l'expiration du terme.

)J Lorsqu'il s'agit du bail verbal d'un des biens ruraux,
visés ä t'article i7i6bis, le délai de préavis est l'amené 11
un an pOLIr le preneur et ses ayants droit. li

Art. 12.

Le 3° du § 3 de l'article 177!l du Coele civil est remplacé
par ce qui suit;

" 3" A celles qui concernent les terrains qui, vu leur
situation, doivent être considérés comme terrains à bâtir
ou à destination industrielle, à la condifion qu'ils aient
élé déclarés tels au moment du bail 011 soient reconnus
Ids 7mr le juge. "

Art. i3.

Il est ajoute il I'nrl icle 1774 ~ 3 dn Code civil un alinéa
ainsi conçu;

« 7~ Aux conventions qui concernent des terrains appar-
tenant it la Société Nationale des Habitations it Bon
:VJal'ché ct ses sociétés agréées, it la Société Nationale de
la pelilo Propriélé Terrienne et ses sociétés agréées. u

Art. H.

L'article 1775 du Code civil est remplacé par les disposi-
lions suivantes ;

" Nonobstant toutes clauses et tous usages contraires,
le bail dos biens ruraux dont la durée est déterminée par
la loi ou par le bail ne prend fin que moyennant un congé
donné deux années au moins avant son expiration.

» Le cas échéant, Je délai est prorogé de manière que
l'occupation prenne fin aux dales fixées pour la sortie pal'
le bail ou, Ü défaut, par l'usage des lieux,

[ 10 ]

» III.Mits drie maanden te voren wordt opgezegd, de
'pachtprijs evenredig wordl verrninderd en een vergdeding
wordt betaald, heeft de verpachter het recht, ook bij
gobreke van bijzondere bedingen, voor het bouwen van
één of meer woningen te beschikken over een aaneen-
gesloten perceel, dat echtèr niet meer dan tien aren, noch
meer dan een tiende van de oppervlakte van het verpachle
goed kan bedragen. .

» In geval van geschilomtrent de ligging van het af te
nemen perceel, doet de rechter uitspraak.

» Van dit recht kan slechts éenmaitl gebruik worden
gernaakt ten aanzien van eenzelfde pachter en deze heeft
recht op een vergoeding en op terugkeer op het goed,
indien de ontworpen houw, binnen de termijn van óén
jaar te rekenen van de ontruiming, en zonder ernstige,
redelijke en gegronde reden, niet begonnen is .

. I

li IV.Welke de duur van de pacht ook zjjn mag en nie L,
tegenstaande elke bijzondere overeenkomst, kan de pach-
ter, mils hij de bij artikel 1775 bedoelde opzegging doet,
aan de pacht een einde maken vóór het verstrijken van
de termijn.

II Betreft het de mondelinge pacht van één der hij ILrP-
kel J'716bis bedoelde landeigendommen, dan wordt de
opzeggingsterrnijn voor ele pachter en zljn rechthebben-
den leruggebr'achf, op één jaar. u

Art. 12.

Het 3° van § 3 van artikel l'77ft van het Burgor lijk
Wetboek wordt door het volgende vervangen:

« 3° Op die welke gronden betrelîen die, gezien hun
ligging, moeten b~~chon~vd wordenj als bO.l.l\vgl'onden ?f'
gronden voor de nijverheidbestemd, mils ZIJ als dusdanig
werden opgegeven op net ogsnblik der verpachting of
door de vreâerecluer als dusdani.i! uiorden erkerui. li

Art. 13.

Aan artikel l'7711, § 3 van het Burgerlijk Wetboek wordl
een alinea toegcvoegd waarvan de tekst, luidt als volgt :

« 7° Op de overarmkomsten welke gronden betreffen,
loebehorende aan de Nationale Maatschappij vcor Gocd-
kope Woningen en haar erkende maalschappiien en aan
de Nationale Maatschappij voor de Kleine Landeigendom
en haar erkènde maatschappijen. li

Art. 14.

Artikel 1775 van het Burgerlijk Wetboek wordt door
de volgende bepalingen vervangen:

« Niettegenstaande elk strijdig beding of gebruik, neemt
de pacht van landeigendommen, waarvan de duur bepaalc
wordtdoor de wet of door de pacht, slechts een sinde,
mits opzegging gedaan wordl ten minste twee [aar vóór
het verstrijken van de pacbt.

" In voorkornend geval wordt de terrnijn verlengd,
zn daf hel. gebruik eindigt op de datums voor hel
vcrtrck vastgcsleld dcor ue pacht of, bi] gehrcke van
pacht, door het plaatselijk gehruik.



» Le congé donné par le bailleur doit, à peine de nullité,
indiquer clairement les motifs pour lesquels il est donné.

" Dans les trois mois de la notification du congé, il peine
de déchéance, lejireneur peut y faire opposition, soit
qu'il en invoque la nullit-é, soit qu'il conteste la valeur ou
le bien-fondé du ou des motifs invoqués.

» L'opposition au congé est notifiée par exploit d'huis-
sier ou pal' lettre recommandée il la poste, il peine de
nullité.

» Dans le cas rl'opposition i1U congé, et dans les trois
mois de celle-ci, à peine de déchéance, le bailleul' est tenu
de citer le-preneur en validation du congé devant le juge
de paix. Celui-ci statue sur la contestation en tenant compte
de tous les intérêts en présence ct valide le congé réguliè-
rement donné si les motifs invoqués sont raisonnables,
sérieux et fondés.

» Toute convention contraire est nulle, Ü moins qu'clic
ne soit postérieure au congé et qu'elle ne résulte d'un acte
authentique ou d'une déclaration faite sur interpellation
devant le juge cie paix du canton du siège de l'exploitation.

Il Aucun congé n'est requis s'il s'agit cie conventions
dont l'objet implique une durée inférieure il une année.

,. Le délai est de trois mois au moins s'il s'agit de ter-
rains expropriés ou acquis pour cause d'utilité publique
ou de terrai ns il bâtir ou il destination industrielle loués
ainsi qu'il est au it l'arlicle Iii", § 3, 3".

» Si, sans motif raisonnuble. sérieux el fondé, le bailleur
n'affecte pas le lerrain à la construction ou il sa destination
industrielle dans l'année qui suit le départ du fermier,
celui-ci peut réclamer soit des dommages-intérêts soit sa
réinlégmtion dans les lieux loués, sans préjudice des dom-
mages-intérêts.

" (,,1 convention prévue il l'article 1774, § 3, 4° prendra
fin de plein droit, il la première échéance postérieure il la
rupture du contrat de travail.

" Le congé est de six mois lorsque les sociétés visées il
l'article 1Îï4, § 3, 7° donnent congé en vue de réaliser leur
objet social. Ce délai est prorogé éventuellement pour
permettre au preneur d'enlever la récolte croissante.

li Tout congé doit être donné pal' exploit d'huissier ou
par lettre recommandée it la poste, il peine cie nullité. »

ArL. 15.

L'arüclc 177G du Code civil est modifié comme suit :

" .'\ rlMaut elu congé prévu il I'articlc 1775, le bail conti-
n LIU par reconduction pour une durée de neuf ans, prenant
cours it l'expiration de son terme. Il lm est de même
lorsque le preneur resle et cst laissé en possession nonob-
stant le congé. Chacuru- dos partios prut mettre fin au
bail conlinué par reconduction, en sc conformant aux
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" De opzegging door de verpachter moet, op strafîe van
nietigheid, duidelijk de redenen vermelden waarom zij
wordt gedaan.

» Binnen drie maanden na de betekening van de opzeg-
ging, op straffe van verval, kan de pachter daartegen ver-
zet doen, helzij hij zich Ill) de nietigheid er van beroept,
hetzij hij de geldigheid of de gegrondheid van de aange-
voerde reden of redenen hetwist.

" Het verzet tegen de opzegging wordl, op straffe VaD

nietigheid, betekend bi] een deurwaardersexploot of een
ter post nangetekende brief.

" In geval van verzet tegen de opzegging en op straffe
van verval, binnen drie rnaanden te rekenen van het
verzel, is de verpachter gehouden de pachter tot geldig-
verklaring van de opzegging le dagvaarden voor de
vrederechter. Deze doet over het geschil uitspraak, met
inachtneming van alle betrokkcn belangen en verklaari
de regelrnatlg gedane opzegging geldig, indien de aange- .
voerde redenen redelijk, ernslig engegrond zijn ,

» Elke strijdige overeenkomst is nietig, lenzij aange-
gaan na de opzegging en voortvloeiend uit een authen-
tieke akte of uit een verklaring, op ondervraging afgelegd
voor de vrederechter van het kanton wuarin de zelel yan
hel bcdrijf gevestigd is.

" Geen opzegging is vereist, indien hot overeenkomsten
betreït, waarvnn hel voorwerp een minderc duur dan één
[aar insluit,

" De terrnijn is len minste drie maanden, wanneer het
gronden betreft die le algemenen nulle onteigend of ver-
worven zijn, ofwel houwgronden of gronden voor inclus-
trieel gebruik bestemd, verhuurd zoals i~ bepaald in arti-
kel 177!., § 3, 3°.

" Indien de verpachter, zonder redelijke, ernstige en
gegronrle redon, de grond niet gebruikl V001' het uitvoeren
van honwwerk of voor zij n industrlêle heslemming, bin-
nen hel jaar na hel verlrek yan .de pachier, kan deze
laalste hetzij schadeloosstelling, hetzij zijn terugkeer op
hel gepachld goed, onverrninderd de schadeloosstelling,
vorderen.

li De overeenkomst, hcrloeld bij artikel 17711, § 3, 4°
necmt van rechtswege een einde op de eerste vervaldag
na de verbreking van de arbeidsovereenkomst.

li De opzegging bedraagt zes maanden wanneer de in
artikel 17711, § 3, 7° bedoelde maatschappijen opzegging
doen met het oog op het bereiken van hun maatschappelijk
doel. Deze termijn wordt, in voorkomend geval, verlengd
orn de pachter gelegenheid te geven de wassende vruchten
te oogsten.

Il Elke opzegging moel, op straffe van nietigheid, gedaan
worden hij een deurwaardersexploot of een ter post aan-
getekende briel. Il

Art. 15.

Artikol 1776 van het Burgerlijk Wetboekwordt gewij·
zigd als volgt :

« Bi] gebreke van de bij llrtikell775, bedoelde opzegging,
gant de. pacht door wederinnuring verder voor een duur
van negen [aar, die ingnal bi] het verstrijken van haar

. termijn. Dit geldt cveneens wanneer de paohter, ondanks
de opzegging, in bezit blijft en gelaten wordt. Elke van
beide partijen kan een einde maken aan de pacht, ver-
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dispositions de l'article 1775: le bailleur, à l'expiration
du terme, sauf dans le cas prévu it l'article 177/" § 2, II
ct le preneur à tout moment du bail. "

Art. 16.

Un article i764quater libellé comme suit est ajouté
au. Code civil: .

« Les parties ont le droit de demander, dans les six mois
qui suivent I'expirallon de chaque triennal, la revision
du fermage pour l'avenir lorsque, eu égard aux Cil'COIl-
stances économiques générales. la rentabilité de l'exploi-
tation a varié de quinze pour cent au moins.

» La variation de la rentabilité s'établit par la compa-
raison entre la rentabilité moyenne pendant le triennal
qui précède la demande et celle qui existait il. l'époque de
la conclusion du bail ou de la dernière revision, suivant
le cas.

» Le taux de la revision admis par le juge s'appliquera,
suivant le cas, au prix du bail fixé dans le contrat ou il
la dernière revision.» ,

Art. 17.

Le § 1 de l'article 1778 du Code eivil est remplacé par
les dispositions suivantes:

« § t,1°. Le preneur Il le droit de faire les conslruc-
tians, travaux et tous ouvrages utiles it l'exploitation du
bien loué et conformes it sa destination ..

» À défaut de consentement écrit du bailleur, le preneur
peut solliciter du .luge cie paix I'nutorisatiorî rl'exéçuter les
construotions, travaux et ouvrages. Le juge statue, les par-
ties entendues ou dûment appelées, éventuellement après
avis de l'agronome cIe I'Elal de la région, en tenant compte
cl," I'rrnportance des ouvrages eu égard it celle du bien
loué, et de lem nécessité en vue d'une bonne exploi-
tation, compte tenu des circonstances économiques. Il
précise les ouvrages autorisés et en fixe le coût maxi-
mum, qui ne peut dépasser le monlant de trois années du
fermage en cours. A la fin des travaux, l'état des dépenses
lui est soumis pour taxation.

» Lorsque les ouvrages ont été faits avec le consente-
ment écrit du bailleur ou avec l'autorisation du juge, le
preneur ne peut les enlever sans autorisation du bailleur,
ni le bailleur en exiger l'enlèvement à la fin du bail.

» Lorsque le preneur a exécuté les ouvrages sans con-
sentement écrit du bailleur ni autorisation du juge, il ne
peut, de sa. propre autorité, les enlever. Le bailleur a Je
choix soit de l'y contraindre, soil de retenir les ouvrages
moyennant une indemhi té fixée comme ci-après.

[hi I

lengd door wederinhuring, met inachtneming van de
bepalingen van artikel 1775 : de verpachter, bij het ver-
strijken van de terrnijn, uitgezonderd in het gevul voor-
zien bij artikel i774, § 2, II, en de pachter op elk ogenblik
van de pacht. »

fUI, 10.

Een artikel 1764qllaler, luidend als volgt, wordt aan
llel Burgerlijk Wetboek loegevoegd :

« Partijen hebben het recht, binnen zes maanden vol-
gend op hel verstrijken van elke termijn van drie jaar,
voor de toekomst herziening van de pachtprijs aan te
Hagen, wanneer, met inachlneming van de algemene
economische omstandigheden, de renlabiliteil van het
bedrijf een verandering van ten rninsle vijftien len hon-
derd heeft ondergaan.

" De verandering in de rentabilileit wordt vastgesteld
door vergelijking tusson de gerniddelde rentablliteit tij-
dens de termijn van drie jaar die de aanvraag voorargaat
en de réntabiliteit op het tijdstip van het sluiten der pacht
of van de laatste hèrziening, al naar het geval.

» Het percentage VOOl' de wijziging in de pachtprijs,
dat door de rechler wordt aangenomen, wordt, al naar het
geval, toegepast op' de pachtprijs vastgesteld in het con-
tract of bij de laatsle herziening. »

Art. 17.

§ 1 van artikel 1778 van het Burgerlijk Wetboek wordt
vervangen door de volgende bepalingen :

« §1, 1°.. De pachter heeft het recht de gebouwen op te
lrekken en alle werken uit te voeren, die dienstig sijn voor
cie exploitatie van het gepachte goed en die stroken met de
hestemrning ervan.

" Bij gebreke van schriftelijke toeslemming van de ver-
pachler, kan de pachter aan de vrederechter machtiging
vrngen om de gebouwen op te trekken en de werken uit
te voeren. Derechter doet uitspraak, na parfijen gehoord of
behoorlijk opgeroepen te hebben, in voorkomend geval na
advies van de Rijkslanc1bouwkundige van de streek; hij
houdt rekening met hel belang del' werken vergeleken met
hel belang van hel gepachte .gocd, alsook met hun
noodzakelijkheid voor een goede exploitatie, waarbij
de economische ornstandigneden worden .in acht geno-
men. Hij bepaaIt welke werken geoorloofd ziin en
stelt hun maximurnkoslen vast; deze laatste mogen het
bedrag van drie jaar van de lopende pachtprijs niet le
boven gaan. Na het beëindigen van de werken wordt de
staal der uitgaven hem ter begroting voorgelegd.

» Wanneer de werken uitgevoerd zijn met schriftélijke
toestemming van de verpachler of met machtiging van
de rechler, -kan cie pnchter die niet wegruimen zonrler
toestemming van de verpachler, noch kan de verpachter
bij het verslrijken van de pacht er de wegruiming van
vorderen.

» Wanneer de pachler zonder schriftelijke toestemming
van cie verpachler of machtlging van de rechter de werken
heeft uitgevoerd, kan hij ze op eigen gezag niel weg-
ruimen. De verpachter kan, naar verkiezen, ofwel hem
tot wegruiming dwingen, ofwel de werken behouden
legen een vergoeding, te bepalen zoals hiarna uangeduid,



» Le bailleur' doit notifier sa décision au preneur par
lettre l'ecommandée à la poste au plus tard un an ayant
l'expiraüon du bail.

» Si, dans ce délai, le bailleur n'a pas notifié la décision
de retenir Jes ouvrages, le preneur peul Jes enlever. Dans
ce cas, comme aussi dans le cas où le bailleur lui en impose
l'enlèvement, le preneur doit rétablir les lieux dans l'état
où il les a reçus.

» Si les ouvrages demeurent, le bailleur doit payer, à la
fin du bail, au preneur qui en a supporté les frais, l'indem-
nité convenue ou, il défaut, la valeur des ouvrages Il cette
époque, eu égard il la destination du bien loué et compte
tenu de la vétusté.

» Dans le cas Où les travaux ont été exécutés sans le
consentement écrit du bailleur, cette indemnité ne peut .
excéder Je montant du fermage des trois dernières années.

» Si le bailleur supporte les Irais des constructions,
travaux et ouvrages effectués il la demande du preneur,
le fermage peut être majoré dans la mesure convenue entre
parties on fixée par Je juge.

» En aucun cas le bailleur ne peut exiger l'enlèvement
des travaux de drainage faits sans son consentement

» 'roule stipulation contraire aux prescriptions du
présent § 1, 1", est sans effet.

,; 2" Aucune plantation nouvelle d'arbres fruitiers à
haute ou basse tige ou d'arbres forestiers ne peut être
faite qu'en vertu d'un accord écrit entre le bailleur et le
preneur.

» Sont néanmoins permises sans accord les plantations
de remplacement d'arbres morts ou exploités ou encore
celles qui sont nécessaires il la eonservation du bien.

» Sont également permises au preneur les plantations
Iruilières, il la condition que la superficie affectée à l'ex-
ploitation Iruitière ne dépasse pas le trentième de la super-
Iioie du bien loué.

» Si les plantations donnent une plus-value ou une
moins-value au hien loué, le preneur ou le bailleur a droit,
en fin de bail, à une indemnité à fixer de commun accord
ou il dire d'expert.

» Le bailleur peut à tout moment sc libérer de la dette
qui résulte pour lui des constructions, travaux, ouvrages
ou plantations que Je preneur a été autorisé à faire sur le
bien loué, .

" Le preneur peut exiger le pniement de j'indemnité en
cas d'i{liénation du bien loué. "

Art, 18.

Le § 6 de l'article :1778du Code civil est complété pal'
le lexle suivant:

" A défaut d'état des lieux, le preneur est présumé, sauf
preuve contraire, avoir reçu le bien dans l'état où il se

. [l'ouve Ù la /fin du bail. »
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» De verpachter rnoet uilerhjk één [aar vöór heL ver-
strijken der pacht zijn besluit dienaangaande bij een ter
post aangetekende brief aan ge pachter betekenen.

" Indien de verpachter zijn besluit om de werken te
behouden niet binnen 'deze termijn heett betekend, mag
de pachter die wegruimen. In dit geval, evenals in het
geval dat de verpachter hem tot wegruiming noodzaakt,
moet de pachter de plaatsen herstellen in de staat waarin
hij die aangetroften heeft.

» Indien de .werken behouden blijven, moet de ver-
paehter, .bij he] verstrijken van de pacht, aan de paehter
che de kesten daarvan gedragen heeft, de bedongen vér-
goeding betalen of, bij gebreke van een beding dienaan-
gaande, de waarde van de werken op dat tijdstip, gelet
op de bestemrning van het gepachte goed en met inacht-
neming van de ouderdom er van.

» Ingeval de werken zijn uitgevoerd zonder schrifte-
lijke toestemming van de verpachter, mag die vergoeding
het bedrag van de laatste drie [aar van de lopende pacht-
prijs niet te boven gaan.

" Indien de verpachter de kesten draagt van de gebou-
wen en werken, welke op verzoek van de pachter zijn
uitgevoerd, kan de pachtprijs worden verhoogd in de
door de partijen overeengekomen of door de rechter vast-
gestelde mate.

" In geen geval, mag de verpachter de wegruiming vor-
deren van draineringswerken die zonder sijn toestemming
zljn uitgevoerd.

» Elke met de voorschriften van deze § i, i" striidige
bepaling blijf] zonder uitwerking!

» 2" Geen nieuwe beplanting met hoog- of Iaagstammige
Iruilhomen of met wouclbomen kan geschieden dan krach-
tens een schriftelijke overeenkomst tussen verpachter en
pachter. .

» Is evenwel zonder overeenkomst geoorloofd, de aan-
planting ter vervanging van dode of gevelde bomen of die
welke noodzakelijk is voor de bewaring van het goed.

» De pachter is eveneens gerechtigd tot het aanplanten
van Iruitbomen, op voorwaarde dat de voor de Iruitteelt
hesternde oppervlakte één dertigste van de .totale opper-
vlakte van hel gepachte goed niet te boven gaat.

» Indien de aanplanting geleid heeft tot een waarde-
verrneerdering of een waardevermindering van het
gepachte goed, heeft de pachter of de verpachter, bij het
verstrijken del' pacht.> recht op een vergoeding die in
gemeen overleg of naar het zeggen van een deskundige
wordt bepaald.

» De verpachtor kan zich te allen tijde vrijmnkèn van de
schuld, die te zijnen laste ontstaat uit hoofde van de
gebouwen, werken of beplanlmgen, welke de pachter
gemachtigd werd op het gepachte goed aan te brengen.

" De pachter kan, bij vervreemdirïg van het gepachte
goed, betaling van de vergoeding vordersn. »

Art. 18.

S 6 van artikel i778 van het Burgerlijk Wetnoek wordt
anngevuld door volgende tekst:

" Bij gebreke van plaalsbeschrljving, uiorât de pachter,
behouders tegenbewijs, geacht het goed ontvangen te
hebben in de staat waarin het zich bevindt op het einde
van de pacht. Il
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Ad,19,

S i. Il est ajouté à la loi du 25 mars 1876 contenant le
Titre 1"' du livre préliminaire du Code de Procédure civile,
un article 42bis ainsi conçu :

« Art. !f2bis. - Le juge du siège de l'exploitation est
seul compétent pour connaître des contestations en matière
de bail à ferme.

» § 2. Il est ajouté au Livre icr de la première partie du
Code de Procéd ure civile, un 'I'itre XU et un article 59
ainsi libellés:

)}'I'ilre XII. - De la procédure en justice de paix en
matière de bail il ferme. .

» Art. 59. - Aucune action en matière de bail à ferme
n'est recevable sans qu'au préalable le demandeur ait
présenté au juge une requête écrite ou verbale 'aux fins de
Iairo appeler le futur défendeur en conciliation. Il en est
délivré reçu pal' le greffier. Dans la huitaine de la requête,
le juge appelle les parties en conciliation; il est dressé
procès-verbal de la comparution. Si un accord intervient,
le procès-verbal en constate les lormes et l'expédition est
revêtue de J a formule exécutoire,

» La requête ci-dessus produit, quant aux délais impur-
lis pal' la loi, les effets de la citation en justice, à la con-
dition que celle-ci soit donnée dans le mois de la date du
procès-verbal constatant la non-conciliation des parties.

" Au cours de cc préliminaire de conciliation le juge
peul, d'initiative ou à la demande des parties, prendre
ravis d'Un conseiller technique.

" La rémunéralion du conseiller technique désigné pal'
le juge est fixée suivant un barème qui sera déterminé pur
arrêté royal. Elle incombe pour moi tié it chacune des
parties, sauf en cas de non-conciliation el de litige il être
mise, à la demande de la partie gagnante, àcharge de la
partie succombante, sans préjudice des articles i30 el 131
du présent Code. J>

Art. 20.

Les dispositions de la présente loi s'appliquent à tous
les baux en cours ou prorogés au moment de la mise
en vigueur de la loi : '

« Dans les trois mois de la mise en vigueur de la pré-
sente loi, le bailleur qui il antérieurement donné congé et
qui estime avoir un motif raisonnable, sérieux et fondé
pour Iaire valider le congé donné, est tenu de citer à cette
fin le preneur devant le juge de paix en se conformant aux
dispositions de l'nrticlc 50 du Code de Procédure civile,

II En cas de validation du congé, le preneur Ile pourra
être forcé de déguerpir des lieux loués qu'à la seconde
échéance elu bail qui suit la mise cri vigueur de la loi.

14

Art. 19.

§ i. Aan de wet van 25 Maart 1876, houdende Titel 1
van het vóorafgaand boek van het Wethoek van Burger-
lijke Hechtsvordering, wordt een artikel 42bis toegevoegd,
luidend als volgt:

« Art. 42bis. - Alleen de rechter van het kanton waar
de zetel van het bedrijf gevestigd is, is bevoegd om kennis
te nemen van de geschillen in zake pacht.

» § 2. Aan Deel i, Boek 1 van het Wetboek van Bur-
gerlijke Rcchtsvordering worden een 'I'itel XII en een
artikel 59 toegevoegd, .luidend als volgt :

)l T'itel XII. - Rechtspleging voor het vredegerecht in
pachtzaken.

)l Art. 59. - Geen vordering in zake pacht is ontvan-
kelijk.: indien de eiser niet vooraf een schriftelijk of mon-
deling verzoek tot de rechter heeft gericht, ten einde de
toekomstigo verweerder tot verzoening te doen oproepen.
O~lfangstbewjjs hiervan wordt door de gritfier aîgeleverd.
Bmnen acht dagen te rekenen van het verzoek, roept de
rechler de partijen tot verzoening op; van de verschijning
wordt proces-vcrbaal opgernaakt. Indien een akkoord tot
stand korn t, worden de bewoordingen er van in het procès-
verbaal vastgesteld en de uitgifte wordt met het Iorrnulier
van tenuitvoerlegging bekleed.

)l Het hierboven bedoelde verzoek heeft, wat de hij de
wet opgelegde tormijnen betrett, de waarde van een .dag-
vaarding VOQl' de rechler, voor zover gedagvaard wordt
binnen de maand te rekenen van de daturn van net proces-
verbaal, waarbij wordt vastgesteld dat geen minnelijke
schikking tussen parfijen is tot stand gekomen.

» 'I'ijdens de voorafgaande poging tot vérzoening kan
de rechter, op eigen initiatief of op aanvraag van partijen,
het advies van een technisch raadgever inwinnen.

» De bezoldiging van de door de rechtcr aangestelde
lechnische raadgever wordt bepaald volgens een bij
koninklijk besluit vast te stellen tariel. Zi] valt voor de
helft ten lasie van elke der partijen, behalve in geval van
niet-verzoening en proces;alsdan komt zij, op verzoek
van de winnende parti], ten laste van de verliezende
parti], onverminderd de artikelen i30 en 131 van dit
Wetboek. »

Art. 20.

De bepalingen van deze wet zijn van toepassing op alle
op het ogenblik van de inwerkingtreding van deze wet
lopende of verlengdo pachten:

« De verpachter, die vrocger opzegging heeft gedaan en
oordeelt een redelijke, ernslige en gegronde reden te heb-
ben om de gedane opzegging geldig· te doen verklaren,
moet, binnen drie maanden na de inwerkingtreding van
deze wet, met dat doel de pachter voor de vrederechter dag-
vaarden, met inachtnerning van de bepalingen van arti-
kel 59 van het Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering.

» In geva] van geldigverklaring van de opzegging, kan
de pachter niet eerder genocdzaakt worden het gepachte
goed te ontruimen dan op de tweede vervaldag van de
pacht na de inwerkingtreding van de wet.



" Dans le:' baux en cours d'une durée indéterminée, la
durée de neuf ans visée it l'article 1'176 du Code civil com-
mencera il. la première échéance qui suivra l'entrée en
vigueur de la loi, sauf le droit pour le.bailleur de donner
congé, dans les trois mois de l'entrée en vigueur de la loi,
,LUX conditions et pour les motifs prévus à l'article 1775
du Code civil.

» Les baux ainsi renouvelés peuvent, en tout temps,
même si le droit d'expulsion n'a pas été réservé duns le
contrut, être résiliés par le bailleur dans les conditions et'
suivant les modalités prévues à radicle 1774, § 2, Il du
Code civil.

" Les fermages des baux en cours fixés en produits
agrteoles ou par référence à ces produits, seront mis en
concordance avec les dispositions de J'article i76libis du
Code civil, dès la première échéance et, éventuellement,
suivant la procédure prévue au troisième alinéa du dit
article.

" Ne s'appliquent qu'aux baux conclus depuis le jour
rle hl mise en vigueur de lu loi, leadispositlons de l'ar-
licle I"7Wbis du Code civi! relatives au bail écrit et celles
de l'article 1778, § ß, du Code civil relatives à l'élut des
lieux.

" L'article f7fi!./erdu Gode civil est applicable aux baux
en cours, il compter du l"r janvier 1WiO, sauf revision
corrélative du fermage par accord des parties ou par jus-
tice,

}) Dans les trois mois cie la mise en vigueur cie la pré-
sente loi, les parties pourront demander au juge cie paix
J'adaptation du fermage, il chnrgu cl'étnblir qu'en raison
de circonstances spéciales, le fermage avait été fixé, à
t'époque de ln convention, à un montant inférieur ou
supérieur d'au moins quinze pour cent aux formages alors
pratiqués dans la région.

" Un arrêté royal fixera la dale d'entrée en vigueur des
dispositions prévues à l'alinéa 3 de l'article 1764bis du
Code civil. Jusqu'à cette dale, seuls les prix arrêtés par le
Gouvernement pour les produits agricoles servant cie
référence pour le calcul des fermages peuvent être appli-
qués.

» La présente loi ne déroge pas aux dispositions prises
en exécution de l'arrêté-loi du 22 janvier Hl45 concernant
la répression des inlrnctions à la réglementation relative à
rapprovisionnement du pays. »

Art. 21.

« .l';n tant qu'elles seraient contraires aux prescriptions
d(' IH présente loi, sont abrogées les dispositions de la loi
du 7 mai HJ29 régissant la location des biens ruraux
appartenant il l'Etnt, aux provinces, aux communes et
HlIX élablissernents publics, })
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})Voor de lopende pachten van onbepaalde duur, gaat ete
in artikel 1776 V1}nhet Burgerlijk Wetboek bedoelde duur
van negeri [aar in op de eerste vervaldag na cie inwerking-
treding van de wet, met dien verstande dat de verpachter
hel recht heeft opzegging 'te doen binnen drie maanden na
de inwerkingtreding van de wet, onder de voorwaárden en

-om de redenen bepaald bij artikel 1775 van het Burgerlijk
Wetboek.

})Aan de aldus hernieuwde pachten kan te allen tijde,
zelfs indien het recht van uitzetting niet voorbehouden
werd in het contruct, door de verpachter een einde gemaakt
worden inde voorwaarden en volgens de modaliteiten
bepauld bij artikel 1774, §' 2, Il van het Burgerlijk Wet-
beek. &!I

» De pachtprijzen cler lopende pachten, welke in land-
bouwproducten of met verwijzing naar zodanige produc-
ten vastgesteld zijn, wórden in overeenstemming gehracht
met de bepalingen van artikel 1764bii van het Burgerlijk
Wetboek, te rekenen van de eerste vervaldag en, in voor-
komend geval, volgens de wijze bepaald bij de derde
alinea van bedoeld artikel.

» De bepalingen van artikel i716bis van het Burgerlijk
Wetboek betreffende de geschreven pachtovereenkomst en
die van artikel 1778, § 6, van het Burgerlijk Wetboek
betreffende de plaatsbeschrijving, zijn eerst van toepas-
sing op de pachten gesloten van af de dag waarop de wet
in werking treedt.

» Artikel 1764ler van het Burgerlijk Wetboek is van
toepasslng op de lopende pachten, te rekenen van
1 Januari 1949, behoudens correlatieve herziening van de
pachtprijs door akkoord van partijen of door het gerecht.

» Binnen drie maanden na de inwerkingtreding van deze
we] kunnen de partijen aan de vrederechter de uunpassing
van de pachtprijs vragen, mils zij bewijzen dut, wegens
hijzondere omstandigheden, de pachiprijs ten tijde van de
overeenkomst was vastgesteld op een bedrag, dat len min,
ste vijftien len honderd hoger of lager was dan de toen in
de streek hetaalde pachtprijzen.

» Een koninklijk hesluit zal de datum vaststellen waarop
de bepalingen van de clerde alinea van nrtikel i7611bù van
het Burgerlijk Wetboek in werking treden, Tot die dnturn
mogen geen anders prijzen worden toegepast dan cie prij-
zen welke door cie Regering worden vastgesteld voor de
landbouwproclucten, die als referentie dienen vcor de i

herekening van de pachtprijzen.
» Deze wet doet geen afbreuk aan de bepalingen, die

genomen -<Verden krachtcns de besluitwet van 22 J anuari
{9/[5 betreffende het beteugelen van elke inbreuk op de
reglementering betreffende de bevoorrading van het land, »

Art. 21.

« Voor zover zij mochten strijdig zijn met de bepalingen
van deze wet, worden de bepalingen van de wet van
'7 Mei 1929 óp de verhuring van de landeigendommen van
de Staat, de provinciën, de gemeenten en de openbare
instellingen ingetrokken, Il





ANNEXF

})UOJE'r DE LOI

modifiant la législation SUI' le bail à ferme.

nOYAUME DE BELGIQUE.

AVIS DU CONSEIL D'ÉTAT,

Le Conseil d'Etat, section de législation,dcllxième
chambre, saisi pal' le Président de la Chambre des Repré-
sentants, le 23 octobre 1948, d'une demande d'avis sur le
projet de loi modifiant la législation sur le bail à ferme
(Charnbre des Représentants, 19~7-1948, n'o 680), a donné
en -sa séance du 29 novembre 19~8 l'avis suivant:

Article premier.

Cet article donne lieu il plusieurs remarques ;

1. La disposition proposée qui complète l'article 1714
du Coele civil n'apporte aucune modificátion il. la règle
suivant laquelle il est permis de louer pal' écrit ou verba-
lement.

Certes, l'administration de la preuve du bail, telle qu'elle
est organisée dans l'article premier du projet, a pour but
d'inciter les parties it contracter par écrit; le bail verbal
n'en demeure pas moins valable.

2. Le texte proposé comprend:

a) des dispositions relatives il. la preuve du bail, tant
dans le chef du bailleur que du fermier: •

hl des dispositions relatives it la résiliation du bail ver-
bal.

( 17 ] 26~

BIJLAGE

WE'l'SONTWERP
houdende wijziging van de wetgeving

hetrettenûe de lanûpaeht.

KüNINKH.IJK HELûm.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van Stale, afdeling wetgeving, tweede karner,
verzoéht door de Voorzitter van de Karner del' Volksverte-
genwoordigers op 23 Oclober 1948, hem van advies Le
dienen over het wetsontwerp houdende wijzigingen van
de wetgeving betreffende de landpacht iKamer der Volks-
verteçcmooordiqers, Hl47-1948, n° 680), heelt ter zitting'
van 29 November 1948 het volgend advies gegeven ;

Eerste arlikel.

Orntrent dit artikel kunnen verschillende opmerkingen
worden gemaakt :

L Door .de voorgestelde bepaling, die artikel 1714 van
het Burgerlijk Wetboek aanvult, wordt geen wijziging
gebrachlaan de regel dat de huur bij geschrift of mon-
deling kan geschieden.

Hoewel hel eerste artikel van het ontwerp, waa.rbij
hepaald wordt hoe het bewijs van de pacht moet geleverd
worden, tot doel heeft de partijen aan te zetten om het
contract bij geschrift te sluilen, toch blijft de mondelinge
pacht geldig,

2. De voorgestelde tekst ornvat :

a) bepalingen betreffende hel bswijs van de pacht, zowel
wat de verpachter als wat de pachter aangaat;

b) bepalingen betreffende het recht om eenzijdig een
einde te maken aan de mondelinge pacht.
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Il Y aurait lieu de scinder cet article en deux parties. i
Les dispositions relatives il lu preuve formeraient l'ar- I

ticle 1716bis. Elles suivraient ainsi les articles 1'715 et i7i6
qui règlent la preuve des baux.

La partie relative ù la résiliation du bail verbal et au
délai de préavis trouverait sa place it l'article 177ft.

3. Les dispositions relatives it la preuve amènent les
remarques suivantes:

Les dispositions relati ves ù la preuve du bail contenues
dans l'article premier sont de nature fi. faire naître des
controverses.

Elles semblent revêtir, dans l'esprit du législateur, un
caractère de sanction (Rapport au Sénat, Doc. parl. n> 61,
p .. 6, sous l'article premier).

Cette sanction est dirigée contre le bailleur, auquel il est
interdit de prouver autrement que par écrit l'existence du
bail ou de ses modifications ultérieures.

Lorsque le législateur dispose que le preneur peut faire
la preuve par toutes voies de droit, il semble bien qu'il
entende l'autoriser it recourir à tous les modes de preuve
prévus par la loi et ce nonobstant les prescriptions restric-
tives du Code civil en la matière.

. Si lelle est l'intention du législateur, il serait-utile de
faire suivre le texte proposé: ((par toutes voies de droit. ",
par (( témoins et présomptions compris »,

D'autre part, la rédaction proposée ci-après tient
compte {les précisions données pal' le rapporteur au Sénat
sur la parlée de la disposition (Doc. part. na 61 déjà cité).

4. En ce qui concerne Ja disposition relative à la rési-
liation du bail par Je preneur, la rédaction de la deuxième
phrase qui fixe le délai de préavis fi. un an prête il dis-
cussion.

L'expression ((ces derniers» vise-t-elle les ayants droit
du preneur ou le preneur et ses ayants droit?

Il semble bien résulter des travaux préparatoires qu'il
s'agit du preneur et, de ses ayants droit.

Le Conseil d'Etat propose dès lors de rédiger l'article
premier comme suit:

(( Article premier. - Un article i7i6bis, libellé comme
suit, est inséré dans le Code civil:

» Lorsqu'il s'agit d'un bien rurald'un hectare au moins,
ou comprenant un bátirnent d'exploitation ou d'habitation,
le baiJ doit être fait par écrit, faute de quoi le preneur et
ses ayants droit peuvent faire la preuve de l'existence du
bail et de ses modifications ultérieures par toutes voies de
droit, témoins et présomptions compris ..

» L'article 1716 n'est pas applicable à ce bail. "

[ 18 J

HeL artikel zou in twee delen rnoeten gesplitst worden.
De. bepalingen betreffende het bewijs zouden arti-

kel 1716bis worden. Zij zouden aldus komen te staan na
de artikelen 1715 en 1716, waarhij net bewijs van de huur
geregeld wordt.

Het gedeelte betreffende het recht om eenzijdig een einde
te maken aan de mondelinge pacht en betreffende de
opzeggingstermijn ZOU. dan opgenomen worden onder
artikel 1774.

3. De bepalingen betreffende het bewijs bieden stof tot
de volgende oprnerkingen :

De .bepnlingen van het eerste artikel betreff'ende het
bewijs van de pacht kunnen tot betwisting aanleiding
geven.

De wetgever schijnt die bepalingen als een sanctie te
hehben opgevat (Verslag aan de Senaat, Pari. âoe. n' 61,
blz, 6, onder het eerste artikel).

Deze sanctie is gericht tegen de verpachter wie het ver-
boden is het hestaan van de pacht of van haar latere
wijzigingen anders dan bij geschrift te bewijzen.

Wanneer de wetgever bepaalt dat de pachter door alle
rechtmiddelen het bewijs kan leveren, schijnt hij wel de
bedoeling te hebben alle door de wet toegelalen bewijs-
middelen tot zijn beschikking te stellen, en dit niettegen-
staande de beperkende voorschrilten die terzake in hel
Burgerlijk Wetboek voorkomen .

Indien zulks de bedoeling van de wetgever is zou het
nuttig zijn de voorgestelde tekst l( door alle rechtsmid-
delen » aan te vullen door : « met inbegrip van getuigen
en vermoedens »,

Voorts wordt in de hieronder voorgestelde redaclie
rekening gehouden met de toelichtingen, die omtrent de
draagwijdte van deze bepaling in het verslag aan de Senaat
werden gegeven tParl, Doe. rr 61, zoals hierboven).

4. Wat betreft de bepaling die betrekking heeft op het
recht van de pachler, om aandepacht een einde le maken,
kan over de' redactie van de tweede zin, waarbij de opzeg-
gingstermijn op éénjaar wordt vastgesteld, gediscussieerd
wordsn.

Slaat de uitdrukking « de laatstgenoemden » op de
rechthebbenden "an de pachter, of op de paehter en zijn
rechthebbenden?

Uit de parlementaire voorbereiding lijkt te kunnen
worden opgemaakt dat de pachter en zijn rechthebbenden
worden bedoeld.

Derhalve stelt de Raad van Slale voor artikel één te
stellen als volgt :

« Eerste artikel. - Een artikel i716bisdat lui-dt als
volgt wordt in het Burgerlijk Wetboek ingelast:

" Betreft het een landeigendom van ten minsts één hec-
tare, of ·die een bedrijfsgebouw of woonhuis omvat, dan
moet de pacht bij geschrift worden aangegaan, zoniet
kunnen de paohter en zijn rechthebbenden het bewijs van.
het bestaan van de pacht en van haar lalere wijzigingen
Ieveren door alle rechtsmiddelen, met inbegrip van getui-
gen en vermoedens.

" Artikel i7i6 is niet toepasselijk op deze pacht, )'



La dernière phr~s~ du texte. devrait êt.r~,insérée à yarti- I
cle 177/1du Code CIVil, tel qu'Il esl modifié par l'article 11
ci-après, rédigé comme suit:

" Lorsqu'il s'agit elu bail verbal d'un des biens ruraux
visés il l'article 17i6bis, le délai de préavis est ramené à ua
an pour le preneur et ses ayants droit. » (Conf. commen-
laire eL texte de l'art. iL)

Si le législateur ne se rallie pas à. la proposition du Con-
seil d'Etat, la dernière phrase de l'article premier pour-
rait êlre rédigée comme suit;

" Si le bail n'a pas été fait pal' écrit, le preneur et ses
ayants droit peuvent, en tout temps, y mettre fin par un
congé qui produira ses effets un an après sa dale. Le cas
échéant, le délai est prorogé de manière que l'occupation
prenne fin aux dates fixées pour la. sortie par l'usage des
lieux. I)

Ad. 2.

L'alinéa prern iCI' subordonne taule cession ou sous-loca-
tion il l'autorisation écrite du bailleur.

L'alinéa 2 soustrait à celte règle la cession du bail il
l'un des.descendnnts du preneur.

Le législateur entend-il interdire la sous-location il l'un
des descendants du preneur?

Dans la négative, la disposition devrait être précisée,

Le Conseil cl'gtat propose de rédiger comme suit l'ali-
néa 2 de l'article 2, dans l'hypothèse où le législateur
autoriserait la sous-location :

IC Il peut cependant, nonobstant toutes dispositions
contraires cl sans]' autorisation du bailleur, céder son bail
ou sous-louer tout ou nartie du bien loué it l'un de ses
descend anis. u

firt. 3.

1. Il est proposé de substituer il la formule IC est nulle et
répu tée non écri te » la formule « est sans effet u, qui se
retrouve aux articles 17613 el J778, § 5, du Code civil.

2. Il semble hien quo le législateur n'ait pas voulu
exclure la veuve et, les légataires du preneur du régime
institué pour les héritiers.

S'il en est ainsi, il y aurait lieu de faire suivre; dans les
textes proposés, le mot, " héritiers» pal' les mols" ayants
.droit »,

3. Pour éviter toute discussion, il serait opportun de
préciser les formes de la signification.

4. Le dernier alinéa. pourrait être supprimé en intro-
duisant l'expression "nonohsfan! toute convention con-
traire antérieuro au décès" dans l'alinéa 2 de l'article i'H2.

[ 19 ]

De laatste zin van de tekst zou rnoeten ingelast wordeù
in artikel 1774 van het Burgerlijk Wetboek zoals het
gewijzigd wordt qoor het hternávolgend artikel 11, en zou
luiden :

" Betreft hel de mondelinge pacht van één der bij arti-
kel i716bis bepaalde landeigendommen, dan wordt de
opzeggingstermijn voor de pachter en zij? rschthebbenden
teruggebracht op één jaar. » (Conf. commentaaren tekst
van art. 1L)

Mocht de wetgever niet insternmen met het voorstel van
de Raad van State, dan zou de Iaatste zin van artikel éé~
als volgt kunnen luidsn :

« Indien de pacht. niet aangegaan werd bij geschrift,
dan mogen de pachter en zijn reehthebbenden er, te allen
tijde, cen einde aan maken door een opzegging, die haar

. gevolg zul hebben één [aar na haar dagtekenirïg. In 'Voor-
komend geval wordt de termijn derwijze verlengd dat het
gebruik eindigt op de door het plaatselijk gebruik voor het
vertrek bepaalde datums. »

Art. 2.

Elke ovcr-dracht of onderpacht is volgens de eerste alinea
van dit artikel afhankelijk van de schriftelijke toestem-
ming yan de verpachter.

De tweede alinea maakt, voor het overdragen van de
pacht aan een der afstammelingen van de pachter, uitzon-
dering op deze regel. "

Ligt hèt in de bedoeling van de wetgever hetin onder-
pacht geven van de pacht aan een der afstammelingen
van de pachter te verhinderen?

Zoniet zou de bepaling nauwkeuriger moeten ornschre-
ven worden.

Gesteld da] de wetgever de onderpaéht toelaat, stelt de
Raad van State voor, alinea 2 van artikel 2 als volgt te
îormuleren :

« Nochtans kan hij , niettegenstáande alle strijdige bepa-
lingen en zonder toestemming van de verpachter, zijn
pacht overdragen aan een van zijn afstammelingen of hem
het gepachte goed geheel of ten dele in onderpacht geven. »

Art. 3.

1. Er worrlt voorgesleld de formule « is nietig en wordt
als nist geschreven hesohouwd » te vervangen door de
formule « is zonder waarde n , die voorkoml in de artike-
len 1766 et 1778, § 5, van het Burgsrlijk Wetboek.

2: Blijkbaar heeft de wetgever de weduwe en de lega-
lnrissen van cie pachter niet willsn uitsluiten van de
regeling, die voor de erfgenamen wordt ingevoerd.

Is dit zo, dan zou inde voorgestelde teksten, na het
woorrl « erfgenamen », het woord « rechthebbenden »
moeten komen .

3. Om slke betwisting te vermijden, zou de vorm van
i de betekening nauwkeurig moelan bepaald worden,

4. De laatslo alinea van artikel 3 kan weggelaten wor-
den, mits de formule « niettegenstaande elke strii4ige
overeenkomst, die dagtekent van vóór het overlijden »
wordl ingelasl in alinea 2 van arbikel 1742.
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Le Conseil d'Etat propose en conséquence le texte sui-
vant:

" Art. 3. - § 1. L'alinéa 2 de l'article i712 est modifié
comme suit :

•• Toutefois, lorsqu'il s'agit d'un bien rural, les héritiers
ou ayants droit du preneur décédé peuvent, nonobstant
loute convenlion contraire antérieure au décès, renoncer
à. la continuation du bail, à la condition d'exercer cette
faculté dans l'année qui suit le décès.

" § 2. Les alinéas 4 et 5 de l'article i742 sont remplacés
par les dispositions suivantes:

•• Toute disposition par laquelle le bailleur se réserve
le droit de résilier le bail" en cas de décès du preneur est
sans effet.

» Le bailleur a néanmoins le droit d'exiger qu'un seul
parmi leshéritiers ou ayants droit du preneur soit désigné
pour continuer le bail en cours. Dans ce but, il signifie
cette volonté aux héritiers ou ayants droit du preneur. La
signification doit, à peine de nullité, être faile par exploit
d'huissier ou par lettre recommandée à la poste dans les
trois mois q~i suivent le décès du preneur.

" Les héritiers ou ayants droit du preneur sont tenus,
dans les six mois de la signification, de désigner celui
d'entre eux qui sera considéré comme preneur unique.

" Au cas où les héritiers ou ayants droit du preneur
laissent cette signification sans réponse clans le délai
prescrit, le bailleur peut résilier le bail en observant le
délai cie préavis prévu il J'article 1775. "

Art. 4.

L Il est constaté que le terme" occupant Il 11 été substi-
tué au terme re fermier" dans l'alinéa premier du texte
proposé, sans que les travaux préparatoires indiquent les
molifs et la. portée cle cette substitution.

D'autre part, dans l'alinéa 2, il est quesliou du départ·
du fermier et non du départ de l'occupant, Il conviendrait
que ces deux dispositions fussent mises en concordance.

2. Il est proposé, pour plus de précision, de faire procé-
der la phrase : re L'acquéreur devra observer le préavis
de congé ... " par les mots" Dans ce cas Il.

3. La phrase re Le cas échéant, le délai de congé sera
prorogé cie manière que l'occupation prenne fin aux dates
fixées pour la sortie par le bail ou, à défaut, par l'usage
des lieux " peut être supprimée sans inconvénient, l'arti-
cle 1775, auquel le texte proposé renvoie, contenant déjà
cette règle.

4. Une controverse s'est élevée sur la question cie savoir
si le congé à donner par l'acquéreur doit être motivé on
non dans le l'as de l'article t 774, § 2.
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De Raad van State stelt derhalve deze tekst voor :

« Art. 3. - § 1. Alinea 2 van artikel i'142 wordt gewij-
zigd als volgt :

" Belreft het echter een landeigendom, dan kunnen de
erfgenamen of de rechthebhenden van de overléden pach-
ter, niettegenstaande elke strijdigé overeenkomst die dag-
tekent van vóór het over lijden, van de voortzetting van
de pacht afzien, mils zij van' dit recht gebruik maken
binnen net [aar volgend op het overlijden.

Il § 2. De vierde en vijfde alinea's van artikel 1742 wor-
den vervangen door de volgende bepalingen :

II Elke bepaling, waarbij de verpachter zich het recht
vcorbohoudt om aan cie pacht een einds te, maken bij het
overlijden van de pachter, is zonder wáarde.

» De verpachter heeft nochtans het recht te eisen dat één
van de erfgenamen of rechthebbenden van de pachter aan-
gewezen wordt om de lopende pacht voort te zetten. Te
dien einde geett hij deze wil te kermen aan de erfgenamen
of aan de rechthebbenden van de pachter. De betekening
moet, op straffe van nietigheid, gedaan worden bij een
deurwaardersexploot of een ter post aangetekende brieî,
binnen drie maanden na het overlijden van de pachter.

II De erfgenamen of rechthebbenden van de pachter zijn
gehouden. binnen zes maanden na de hetekening, degene
onder hen die als enige pachter zal worden beschouwd,
aan te wijzen.

"Ingeval de erfgenarnen of rechthabbenden van de
pachter deze betekening binnen de voorgeschreven termijn
onbeantwoord laten, kan de verpechter.nan de pacht een
einde maken met inachtnerning van de hij artikol 17'15
bepaalde opzeggingstermijn. »

Art.4.

1. De Raad van State stelt vast dat in alinea één van
de voorgestelde tekst de terme re pachter » heeft plaais
gemaakt voor « opwonende ", zonder da] de parlementaire
voorbereiding de beweegredenen en de bedoeling van deze
wijziging aangeeft.

Voorts is in alinea 2 sprake van « het vertrek van de
pachter » en niet van het vertrek van de opwonende. De'
twee bepalingen zouden in overeenstemming moeten
gebracht wordsn.

2. -Nauwkeurigheidshalve wordt voorgesteld, de zin
re De verkrijger moet de opzegging doen ... )) te doen
beginnen met: re In dit geval moet de verkrijger ... » ,

3. De zin re In voorkomend geval, wordt de termijn
derwijze verlengd clat het gebruik eindigt op dé datums
voor hef vertrek .bepaald door de pacht of, bij gebreke
van pachl, door het plaatselijk gebruik » kan zonder be-
zwaar wegvallen; arfikel 1775, waarnaar de voorgestelde
tekst verwijst, bevat immersreeds ,dit voorschrift.

4. Een betwisting is onstaan over de vraag of de opzeg-
ging clic de verkrijger moet doen al dan niet met redenon
mnet omkleecl zijn in het geval van nrtikel J774, § 2.



Le rapport au Sénat (Doc. pari., Sénat, session 1947-1948,
séance du 17 décembre 1947, n» 61, p. 10, alinéa 9) est
formel à ce sujet:

« L'acquéreur devra observer le préavis de deux ans,
mais il pourra, dès l'expiration de la première-ocoupaticn,
expulser l'occupant sans devoir justifier son congé par
un motif "sérieux. l>

Le texte volé par le Sénat doit donc être interprété dans
ce sens.

Mais ce texte soumis à la Chambre a fait l'objet d'un
amendement (Doc. purl., Chambre, session 1947-1948,
9 mars 1948, n- 298, p. 2, art. 4, § 2) tendant à placer
l'acquéreur, au point de vue du congé, dans la même
situation que le bailleur.

Le l'apport à la Chambre (Doc. parl.; Chambre, session
1947-1948. :l7 juin 1948, n° 572, p. 5), tenant compte de
cet amendement, fait remarquer que le congé donné par"
l'acquéreur doit être motivé <lans le cas de l'article 1774,
§ 2. . ,

Toutefois, il n'a pas ét-é voté sur cet amendement et le
texte soumis à 'l'avis du Conseil d'Etat est identique à
celui voté par le SénaL Il semble en résulter que le congé
ne doit pas être motivé:

Il serait souhaitable que le législateur, pour éviter toute
interprétation divergente, s'exprimât clairement pàr un
alinéa qui pourrait être rédigé comme suit:

" Le congé donné par l'acquéreur pour mettre fin au
bail à l'expiration du terme minimum prévu par l'arti-
cle 1774, § 2, ne doit pas être motivé. "

5. En pure logique, on pourrait soutenir qu'un motif
sérieux est nécessairement raisonnable el qu'il eRLfondé
si l'on en justifie.

Le Conseil d'Etai ne croit pas toutefois devoir proposer
un autre texte, en raison des discussions auxquelles cette
disposition a donné lieu au Parlement.

e. Puisque le nouveau texte remplace l'alinéa 2 de l'm'li-
cie :l7f~8par deux alinéas, il Iaul remplacer dans le dernier
alinéa de cet article 1748 les mols" de l'alinéa précédent"
par " de l'alinéa 2 JI.

7. En raison des modifications profondes que l'arti-
cle 1748 apporte au principe général énoncé" par l'arti-
cle 1743, il serail utile de faire mention de ces modifica-
lions sous un article 3bis complétant l'article 1743 actuel.

8. L'alinéa 2 de l'article envisage le cas de l'acquéreur
du bien rural qui ne devient pas bailleur.

Si cet acquéreur perçoit les fermages, effectue les répa-
rations incombant au bailleur, se conforme aux clauses
spéciales du bail en COUI's - ce qu'il sera inévitablement
amené à faire -- cela aura-toi! pour conséquence de lui
donner la. qualité de bailleur ? (Cf. rapport au Sénat, Doc.
parl.,se5sîon 1947-1948, n° 6i, p. 10, dernier alinéa con-
sacré il l'article 4du texte soumis et figurant au dit l'apport
sous le commentaire de l'article 3.)
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)Iet verslag aan de Senaat (Pari. Doc., Senaat, zitting
1947-1948.vergadering van 17 December 1947, nt 61, blz. iD,
alinea 9) is dienaangaande Iormeel :

« De koper moes de opzeggingstermijn van 2 jaarnale-
ven, maar reeds bij het verstrijken van de eerste gebruiks-
termijn kan hi] de opwonende uitzetten, zonder zijn
opzegging door een ernstige reden te moeten verant-
woorden. "

De door de Senaat aangenomen tekst moet dus in die
betekenis worden geïnterpreteerd.

Toen echter deze tekst aan de Kamer werd voorgelegd,
werd een amendement ingediend iPar], Doc., Kamer, zit-
Ling 1947-1948, 9 Maart j%8, nr 298, blz. 2, art. 4, § 2) :
het strekte ertoe de verkrijger ten aanzien van de. opzeg-
ging in dezelfde toestnnd te plaatsen als de verpachter.

Het verslag aan de Kamer (Pail. Doc., Kamer, zitting
1947-1948, 17 Juni 1948, nr 572, blz. 5), dat mel dit amen-
dement rekening houdt, laa't opmerken dat de opzegging,
-die door ne verkrijger gedaan wordl, in het geval van
artike! 1774, § 2. met redenen moet omkleed zijn.

Over dit amendement is evenwel niet gestemd geworden,
en de tekst, waarover hel advies van de Raad van Slale
wordt gevraagd, is eensluidend met die welke door de
Senaat werd aangenomen. Daaruit schijnt te volgen dat
de opzegging niet met redenen moelomkleed zijn.

Het zou nochlans wenselijk zijn dat de -wetgever, om
elke uiteenlopende interpretatie te verrnijden, zlch klaar
uitsprak in een alinea- die als volgt zou kunnen luiden :

" De opzegging, dis door de verkrijger gedaan wordt
om aan de pachl een einde le maken bij het "verstrijken
van de blj artikel 1774, § 2, bepaalde minimumtermijn,
moet niel met redenen omkleed zijn, »

5. Strikt Iogisch gesproken zou de opvatting te verde-
digen zijn dat een Il ernstige » reden niet anders "dan
c< redelijk » kan zijn, en dat zij « gegrond » is zodra men
" er van doel blijken »,

De Raad van State meent evenwel geen andere tekst
le kunnen voorstellen, wegens de besprekingen waartoe
de bepaling in het Parlement aanleiding heeft gegeven.

6. Aangezien de nieuwe tekst de tweedealinea van arti- .
kei 1748 door lwee alinea's vervangt, moeten in de laatsle
alinéa van dit artikel de woorden « uit de vorigo alinea"
vervangen worden door .« uit alinea 2 »,

7. Wegens de diepgaande wijzlgingen, die hel in arti-
kel 1743 gelorrnuleerde algemeen beginsel in artikel 1748
ondergaat, zou het zijn nut hebben die wijzigingen le
vermelden onder een artikel 3bis, dal hel huidige arti-
kei 1743 zou aanvullen.

8. Alinea 2'"van het artikel beharidelt het geval van de
verkrijger van de landeigendom, die geen verpachter
wordt.

Wanneer deze verkrijger de pachtprijs int, de herslel-
lingswerken die op de verpachter rusten uitvoert, zich
naar de bijzondere clausules van de lopende pacht gedraagt
._- wat hij onverrnijdelijk zal moelan doen- .sal. zulks
clan lot gevolg hebben I dat hij daardoor de hoedanigheid
van verpnchter krijgt? (cfr. vorslag UHn de Senaut, Part.
doc., zittingsjaar 1947-1948" n" 6i, blz. 10, laatste alinea
ewijd aan artikel 4 van &e voorgelegde tekst en in het
erslag voorkornend onder de commentaar op artikel 3).



262

Sous réserve de la réponse li donner ilia question sous S,
le Conseil d'Ii~tilt propose Je texte suivant;

« Art. 3/;is. --- l.'article 17f,3 du Code civil est complété
comme suit :

)l L'ncquéreur d'un bien rural doit, en outre, se confor-
mer aux dispositions de I'nrticle 1748, alinéas 2 et sui-
vants.

» Art. fI, § L L'alinéa 2 de l'article 17118 du Code civil
est remplacé pal' le lexte suivant :

» L'ucquéreur cl'un bien ru ml ne peut expulser le fer- .
mier alors même que le bail n'est pas authentique, n'a
pas date certaine ou réserve la faculté d'expulsion avant
l'expirntion du terme minimum prévu it 'l'article 1774,
§ 2, si cc n'est en vue de l'exploiter lui-même ou d'en
céder l'exploitation à ses descendants, ses enfants adoptifs
ou scs ascendants: il son conjoinl.aux ascendants ou
descendants de celui- ci ; it ses frères et sœurs, ses beaux-
frères et belles-sœurs ou ses neveux et nièces. Dans ce cas
I'ncquércur devra observer le délai de prénvis prévu il
l'article 1'775.

H 0i l'acquéreur ou ses ayants droit énumérés ci-dessus,
sans justifier d'un motif sérieux, raisonnable et fondé né
après le préavis, ne commencent l'exploitation dans les
six mois et ne ln. continuent pendant six ans depuis le jour
du départ du fermier, celui-ci pourru réclamer soit des
dommages-intérêts, soit. sa réintégration clans les lieux
loués, sans préjudice cle dommages-intérêts.

H Le congé donné pal' l'acquéreur pour mettre fin au bail
à I'cxpiralion du terme minimum. prévu pal' l'article i77:\,
§ 2, ne cloit pas être motivé.

" § 2. Dans le dernier alinéa cle l'article i748, les mols
« résultant de l'alinéa précédent I) sont remplacés par
« résultant de l'alinéa 2 H. I)

Art. 5.

1. La porlée [le l'alinéa l de l'article 176-'1bis'ne ressort
pas clairement du lexie du projet.

Le Conseil d'Etat propose d'envisager successivement
J'hypothèse du fermage stipulé en nature et celle du fer-
mage stipulé pal' réfél'enco à des produits agricoles.

2. Dans le dernier alinéa du texte français, il y aurait
lieu de remplacer le mot « respectées» par « observées u ,

Le Conseil d'mat propose en conséquence de rédiger
comme suit J'article 5 :

« Art. 5. -_.. Il est ajouté après j'article 176/l, du Code
civil un article I7(Hbis ainsi libellé:

" Si 10 fermage est stipulé en tout ou en partie en pro-
duits agricoles, seuls les produits agricoles du bien Joué
ou de la région peuvent être stipulés el aucun d'entre eux
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Onder voorhehoud van hel antwoord dal op de onder 8
gestekte vraag zou worden gegeven, slelt de Baud van
State de volgende leksl VOO1':

« Ad. 3bis. - Artikel 1743 van hel Burgei-lijk Wetboek
wordt als volgt aangevuld :

" De verkrijger van een landeigendom moet bovendien
de bepalingen naleven van artikel n'J8, alinea's 2 en vol-
gende

» Art. Il. - § LAlinca 2 van artikel 1'148 van het BUl'-

gerlijk Welboek wordt vervangen door de volgende tekst :

» Oe pnchter kan door de verkrijger van een lundeigen-
dom niel uitgezet worden, zells wanneer de pacht niel
authentiek is, geen vaste datum heett of het recht van
uitzetling voorbehoudt, vóór het verstrijken van de bij arti-
kel 1774, § 2 hepaalde minimumtermijn, tenzij om zelf de
eigendom in bedrijf te nemen of de inbedrijfneming over
te-dragon aan zijn atstamrnelingen, zijn aangenomen kin-
deren of zijn bloedverwanten in de opgaande linie; aan
zijn echtgenoot, aan diens bloedverwanlen in de opgaande
of de nederdalende lime; ann zijn broeders en zusters, zljn
schoonbroeders en schoonzusters of zijn neven en nichten.
In zodanig geva! moet de verkrijger de bij artikel iïï5
bepaalde termijn van opzegging in acht nemen.

" Indien de verkrijger of zijn hicrboven opgesomde
rechlhebbenden, zonder een ernstige, redeliike en ge-
gronde reden, ontstaan na de opzegging, te doen gelden,
geen begin maksn met de inbedrijCneming binnen zes
maanden en hiermede niet doorgaan gedurende zos [aren
te rekenen van de dag van het vertrek van de pachter,
kan deze Jaatste hetzij schadeloosstelling, heleij zijn terug-
keer op het verhuurde goed, onverrninderd de schadeloos-
stelling, vorderan.

» De opzegging, die door de verkrijger gedaan wordt
orn aan de pacht een einde te maken bij hel verstrljken
van de bij artikcl 17711, § 2 bepaalde minimumtermijn,
moet niet met redenen omkleed zijn.

I

» § 2, In de laatste alinea van artikel i71lS worden de
woorden Cl uil de vorige alinea voortvloeiende » vervangen
door" uit alinea 2 voortvloeiende »

ArL 5.

i. De bedoeling van de eersle alinea van arlikel i76M/is
blijkt niet duidelijk uit de lekst van het ontwerp.

De Raad van Stale stelt voor. de in natura bedongen
pachtprijs en de pachtprijs, die mel verwijzing naar land-
bauwproducten bedongen wordl., atzonderlijk en achter-
eenvolgens te regelen,

2. In de laatsle alinea van de Franse tekst moel hel
woord « respectées " vervangen worden door " observées n ,

Derhalve slel] de Raad van Slate voor artikel 5 de vol-
gende redactie voor :

" Art. 5. - Na at'li~el 176-'1 van het Burgerl ijk Welboek
wordt een arlikel i764bis toegevoegd luidenrl als volgt:

" Indien cie pnchlprijs geheel of gedeeltelijk in land-
bouwproducten berlongen wordt, kan zulks alleen geschie-
den in Iandbouwproducten van hel gepachts goed of van



ne peut intervenir pour une valeur supérieure à quarante
pour cent du fermage global converti en espèces à la date
du bail.

» Il en est de même s'il s'agtt d'un. fermage stipulé en
tout ou en partie par référence à des produits agricoles.

» Sauf accord écrit SUI' le mode rl'évaluation des pro-
duits intervenant dans la fixation du fermage, leur valeur
est déterminée d'après Ia moyenne des prix officiels en
vigueur dans les douze mois précédant l'échéance ou, il
Jeur défaut, d'après la moyenne des prix pratiqués dans la _
région du bien loué au cours de cette période, suivant Jes:
mercuriales publiées par le Ministère de l'Agriculture.

» En aucun-cas les primes ou subventions allouées. pat'
l'Etat au producteur ne peuvent être comprises dans la
valeur attribuée aux produits agricoles.

" Si ces prescriptions n'ont pas été observées dans le .
ba-il, le juge, saisi pal' l'une des parties, le rectifie en
respectant, autant que possible, les intentions des parties.
La décision du juge n'a c1'effet que pour les fermages
venant à échéance après l'introduction de la demande ».

Art, 6,

1. Comme it I'urticle 3, il est proposé de remplacer
" sont réputées non écrites" pal' " sont sans effel".

2. L'expression" incombant légalement <LU bailleur " a
Iu il l'objet de discussions au cours des 'débats, .

L'intention du législateur parult être d'empêcher le bail-
leur d'augmenter indirectement le fermage en faisant sup-
porter pal' le preneur des impôts nt des charges dont le
bailleur est tenu soit en vertu cie la loi, soit même en vertu
de conventions souscrites par Jui.

Si telle est hien la pensée clu législateur, l'expression
« incombant, légalemenl au bailleur" pourrait être rem-
placée pal' les mols" ducs pHI' le bailleur en vertu de la
loi Oll en vertu de conventions souscrites par lui »,

3. Il conviendrait de remplacer l'expression" le curage
des fossés ou COurs d'eau» PlU· " le curage des fossés et des
eours d'eau )J.

Le texte proposé esL clone:

« ArL G. - Il est ajoulé au Code civil un article 1764fer
ainsi conçu;

» So.nt sans effet taules clauses imposant au preneur
des contributions, taxes ou autres charges quelconques
ducs' par le bailleur en vertu de la .loi ou en vertu de
conventions souscrites par lui, exception faite pour le
curage des fossés et des cours d'eau non navigables ni
flottables traversant ou bordant le bien loué. ,j
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I de streel\. eu HlU!) öCl;;1I euxe. uaarvun UI aanrnerking
komen voor sen' hoger bedrag dan veertig ten honderd van
.dc globale pachtprljs omgezet in specién op de datum van
de pachtövereenkomst.

» Helzel[de geldt, wanneer hel een pachtprijs betrett,
die geheel of ten dele met verwijziging naar landbouw-
pröducten bedongen wordt. ./

» Behoudens .geschreven akkoord over de wijze van
waardering cler producten, die in aanmerking komen om
cle pachtprijs te bepalen, wordt hun waarde vastgesteld
volgens het gemiddelde der officiële .prijzen, die golden
tijdens de twaalf maanden vóór de vervaldag of, bij
gebreke daa l'van , volgens het gerniddelde del' prijzen,
weikË in de streek van het gepachte goed gedurende dat
tijdperk werden betaald, volg~ns de marktberichten die
door hel Ministerle van Landbouw worden bekend-
gernaakt.

» In geen geval mogen cie door de Slaat aan de produ-
cent verleende premiën of toelagen begrepen worden in
de waarde die aan de landbouwproducten wordt toe-
gekend.

» Indien .deze voorschriften in de puent niel werden
nageleefd, WOl'dL deze laatste door de rechter, bi] wie een
van cle partijen de zaak aanhangig maakt, verbeterd,
waarbij echter de bedoelingen van de partijen zoveel
mogelijk worden geêerbiedigd, De beslissing van de
rechter geldt slechts voor de pachtprijzen, die na hel
indienen van de vordering vervallen. J)

Art. 6_

L Zoals in nrtlkcl 3, wordt ook hier voorgesleld, de
woorden « worden als niet geschreven beschouwd » te ver-
vangen door" zijn zonder waarde u ,

2. Over de uitdrukking l( welke wettelijk op de ver-
pnchtcr rustan » werd iijdens de debatten gediscussierd.

De bedoeling van de wetgever schijnt te zijn, te verhin-
deren dat de verpachtcr langs een omweg de pnehtprijs
zou verhogen door de pachter belastingen en lasten te doen
dragen, waartoe de verpachtcr, hetzij krachtens de wet,
hetzij zelfs krach lem door hem aangegane overeenkom-
sten, gehouden is.

Indien zulks werkelijk de bedoeJing van de wetgever is,
wordl de uitdrukklng « welke wetlelijk op de verpachler
rustcn ", liefst vervangen door" die door de verpachtcr
verschuldigd zijn, hetzi] krachtens de wet, hetzi] krach-
tens door hem aangegane overesnkornsten n ,

3. De uitdrukking « het ruimen der grachlen of niel
bevaarbare on niet vlothare watcrlopen '; wordt beter ver-
vangen door « net ruirnen der grachlen en del' niet hevaar-
barc en niel vlotbare waterlopeu »,

De voorgestelde tekst luidt dus:

" Art. ß. - Aan het Burgerlijk Wetboek wordt een arti-
kel 17(i4Ier toegevoegd luidende :

» Zijn zonder waarde alle bepalingen, waarbij de pach-
ter verplicht wordt tot het dragcn van bélastingen, taxes
of onverschillig welke' andere lusten, die door cie ver-
pachler verschuldigd zijn, hetzij krachlons de wet, hetzi]
krachtens door hem aangegnne overeenkomsten, met uit-
zondering van het ruimen der grachten en van niel bevaar-
hare en ruet vlotbare waterlopen, welke doorheon of langs-
heen het verpachte goed vloeien, "
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Il Y a lieu de faire les remarques suivantes:

1. La virgule après le « Si » a été oubliée. Celle-ci figure
dans le Code civil et le tex Le néerlandais du présent arh;
cle 7.

2. La disposition devant s'appliquer à la totalité du bien
loué, il serail préférable de remplacer l'expression : « au
fonds" par: « au bien loué »,

3. Il conviendrait dans la dernière phrase de remplacer'
par « si ", la locution « pour autant que »,

4. L'article 7 du projet apporte une première modifiee-
lion à l'article 1765.

L'article 10 tel qu'il figure au projet en apporte une
seconde.

II serait préférable de grouper sous l'article 7 les deux
modifications et de le rédiger ain~i :

« Art. 7. -- Le texte (le l'article 1765 du Code civil est
modifié comme suit:

» Si, dans un bail Il ferme, on donne au bien loué une
contenance moindre ou plus grande que celle qu'il a réel-
lement, le fermage sera augmenté ou diminué proportion-
nellement dès la première échéance qui suivra la demande,
sauf le droit pour le preneur de demander la résiliation du
bail. La demande en diminution ou augmentation de fer-
mage el la demande de résiliation du bail ne seront reçues
que si la différence entre la contenance réelle et celle expri-
mée au contrat est d'un vingtième au moins.

" Toute clause contraire est sans effet. ,

Art. 8.

1. POUl' les raisons déjà indiquées, il est proposé de
remplacer II sont réputées non écrites" par « sont sans
effel u ,

2. Il serait souhaitable de supprimer l'expression « à
l'exception des clauses" et d'adopter la rédaction ci-après:

.« Art. 8. - L'article 1766bis du Code civil est modifié
comme suit :

» Sont sans effet toutes clauses restreignant la liberté du
fermier quant au mode de culture des terres de labour et
quant à la disposition des produits de la ferme.

" Sont toutefois valables les clauses relatives à Ia resti-
tution du bien loué dans un état d'assolement, de ferti-
lité eLde propretééquivalent a celui existant lors de l'en-
trée en jouissance, celles qui limitent la disposition du
fumier de ferme au cours du bail et celles qui limitent
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Art.7.

Hier kunnen de volgende opmerkingen gemaakt wor-
den:

i. In ue l' runse vers le IS ae Komma na « ;:;1 " vergèten,
Deze komma 'korntvoor in het Burgerlijk Wetboek en in
de Nederlandse versie van ons srtikel 7.

2. De uitdrukking" aan het erf" zou beter vervangen
worden door het {(aan het gepachte goed ", aangezien de
'bepaling-slaat op het geheel van het gepachte goed.

3. In de laalste zin kan u: in zoverre » liefst vervangen
worden door « indien n ,

4. Artikel 7 van hel ontwerp brengt een eerate wijziglng'
aanin artikel, i765.

Een tweedewijziging wordt aangebracht door artikel 10
van het ontwerp.

Het ware te verkiezen de twee wijzigingen onder arti-
kel 7 samen te brengen en dit artikel als volgt op te stel-
len:

« Art, 7. - De tekst van artikel1765 van het Burgerlijk
Wetboek wordt gewijzigd als volgt:

» Indien, in een pacht, aanhet gepachle goed een klei-
nere .of grotere omvang wordt toegeschreven dan hel wer-
kelijk heeft, wordt de pachtprijs eyenredig vermeerderd of
verrninderd te, rekenen van de eerste verëaldag die volgt
op de vordering, behoudens het rechtvoor depachter om
de onbinding van de paeht te vragen. De vordering tot ver-
mindering of verrneerdsring van de pachtprijs en de vor-
dering tot ontbinding van de pacht zijn alleen dan ontvan-
kèlijk, indien het verschil tussen de werkelijke omvang en
de omvang die in de overeenkomst vermeld staat ten-
minste één twintigste; bedraagt, ,. ,

IJ Elk strljdig beding is zonder waarde. "

Art.8.

i. Orn de reeds aangegeven redenen wordt voorgesteld
de uitdrukking « worden als niet geschreven beschouwd »
te vervangen door " zijn zonder waarde »,

2. Hel ware wenselijk de uitdrukking " met uitzonde-
ring van de! bepalingan , weg te lalen en de 'hiernavol-
gende tekst aan te nemen:

« ArL. 8. - Artlkel i766bis van het Burgerlijk Wetboek
wordt gewijzigd als volgt :

» Zijn zonder waardealle bepalingen, waarbij de vrij-
hoid van de pachter omtrentdewijze van bebouwing del'
akkers of omtrènt de beschikking overde productsn cler
hoeve wordt beperkt.

" Hebben evenwel waardede bepalingen betreffende
de teruggavs van het gepachte goed in een staat van wis-
selbouw, vrùchtbaarheid en-suiverhetd, gelijkwaardig aan
die, waarin het zich- biide itlgeriottvMing bevond, alsook
de bepalingen, welke de beschikklng över de atalmest



pour la moitié au maximum la disposition de la paille
des deux dernières années. "

Ad. 9 et 10.

Le Conseil d'Etat propose de scinder l'article 9 en deux
dispositions .qui formeraient les articles 1772 et 1773 du
Code civil, relatifs l'un et l'autre au règlement de la
charge du cas fortuit.

L'article 10 du projet, qui, sous l'article 1773 du Code
civil, propose de conférer dans une seule disposition le
caractère d'ordre public à certains articles du Code civil
en matière de bail fl ferme, soulève une question tech-
nique. législative.

Est-il souhaitable de comprendre dans un seul article
les dispositions auxquelles on entend conférer un carac-
tère d'ordre public?

Le Conseil d'Etat pense qu'il est préféruble de s'en tenir
à la méthode généralement employée qui consiste à indi-
quer sous chaque disposition il laquelle le caractère d'ordre
public est conféré, la sanction qui s'attache à son inobser-
vation. .'

Il propose, en conséquence, 'de supprimer l'article 10 du
projet et de compléter les différentes dispositions visées à
cet article en précisant sous chacune d'elles les circon-
stances dans lesquelles elles revêtiront un caractère d'ordre
publ~. .

C'est la raison pour laquelle il est suggéré de rédiger
comme suit les artlcles 9 et 10 el de créer un articlenou-
veau: article tobis, duquel est exclue la disposition qui
vise l'article 1Î65, celle-ci ayant été traitée it l'article 7.

([ Ad. n. - L'article 1T72 du Code civil est modifié
comme suit;

II Art 1ï72. - Le preneur peut être chargé par une
stipulation expresse des cas fortuits ordinaires, tels que
grêle, feu du ciel ou gelée. II

« Art. 10, - L'article 1773 du Code civil est modifié
comme suit:

» ArL 1773. - Le preneur ne peut être chargé des cas
fortuits extraordinaires tels que les ravages de la guerre
ou une inondation it laquelle le pays n'est pas ordinai-
rement sujet. II

Art. tOMs.

i. L'article 1720 du Code civil est complété comme suit:

« Est sans effet toute stipulation contraire au 'précédent
alinéa lorsqu'il s'agit d'un bien rural. II

2. L'article 1721 du Gode civil est complété comme suit :

,I Est sans effet taule stipulation par laquelle Je preneur
d'un bien rural renonce en tout ou en partie aux droits
que lui confère le présent article. "
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gedurende de pacht beperken en de bepalingen, welke
de beschikkiug over het stro van de laatste twee [aren
beperken tot ten hoogste de helft. II

Art. 9 en 10.

De Raad van State stelt voor, artikel 9in twee bepa-
lingen te splitsen, die de artikelen 17'72 en 1773 van het
Burgerlijk Wetboek zouden worden : beide artikelen rege-
len de last van het tceval.

Bij artikel 10 van het ontwerp rijst een vraag van wet-
gevingstechniek; dit artikel strekt ecnameliik toe, doór
middel van één enkele bepàling aan verseheidene artike-
Jen van het Burgerlijk Wetboek betreffende de pacht, het
.karakter van dwingend recht te verlenen. Die bepaling
zou dan het nieuw artikel 1773 van het Burgsrlijk Wetboek
worden.

Is het wenselijk dat de bepalingen, .waaraan .men een
karakter van dwingend recht wil hechten, in één enkel
artikel worden sarnengebracht ?

De Raad van state acht het verkieslijk, zich aan de
doorguans gevlogde methode te houden, volgens welke
bij iedere bepaling verrneld wordt, dat de naleving er van
imperatief is voorgeschreven. .

Derhalve wordt voorgesteld artikel 10 van het ontwerp
te laten wegvallen en de ondersoheidene in dit artikel
vernoemde bepalingen aan te vullen, door bij iedere van
deze bepalingen de voorwaarden aan te duiden, waarin
zij als dwingend recht zijn te beschouwen.

Om deze reden wordt aanbevolen, de artikelen 9 en iD
als volgt op te stellen en een nieuw artikel daaraan toete
voegen, genummerd artikel 1Obis; dit laatste echter zou
geen bepaling moeten hehelzen tût aanvulling van arti-
kel 1765 aangezien artikel 7 reeds een zodanige bepaling
bevat.

Il Art, 9. - Artikel 1.772 van het Burgerlijk Wetboek
wordt als volgt gewijzigd :

» Art. i772. - De pachter kan, door een uitdrukkslijk
beding, de last van.het gewone toeval, zoals hagel, bliksem
of vorst, op zioh nemen. "

{( Art. 10. - Artikel 1773 van het Burgsrlijk Wetboek
wordt als volgt gewijzigd:

" Art. i773. _ De last van het buitengewonetoeval,
zoals de verwoestingen van de oorlog. of een overstrorning
waaraan de streek niel gewoonlijk onderworpen is, kan
de pachter niet op zich nemen. »

Art. 10bis.

1. Artikel 1720 van het Burgerlijk Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt:

Il Blift zonder uitwerking elk beding, datstrii¢Hg is mèt
de vorige alinea, wanneer h'èt een Iandeigendom betreft. II

2. Artiksl 1721 van het Burgerlijk Wetboek wordt san-
gevuld als volgl :

« Is zonder waarde elk beding, waarbi] de pachter van
ee~ Iandeigendom geheel of ten dele van de hein br] dit
artikel toegekende recht-en nfsiet, J



3. L'article 1722 du Code civil est complété comme suit:

« Est sans effet toute stipulation par laquelle le preneur
d'un bien rural renonce en tout ou en partie aux droits
que lui conrëre le présent article en ce qui concerne les
cas fortuits extraordinaires au sens de l'article 1773. »

4. L'article 1755du Code civil est complété comme suit

a 'foule stipulation contraire est sans effel lorsqu'il
s'agit d'un bien rural. »

5. L'article 1769 du Code civil est complété comme suit:

« Est sans effel toute stipulation par laquelle le preneur
renonce en loulou en partie aux droits que 'lui confère
le présen l arf icle, en ce qui concerne les cas Iortuils extra-
ordinaires au sens de l'article 1773. n

6. L'article 1770 du Code civil est complété comme suit:

« l!:st sans effet Ioule stipulation par laquelle le preneur
renonce en tout ou en partie aux droits que lui confère le

. présent article, en ce qui concerne les cas fortuits extraor-
dinaires au sens de l'article 17'73. "

Art. 11.

l , La logique incite it proposer hl modification de l'ordre
des disposilions rie l'urticle Ll ,

Viendraient d'abord: .

Il) los disposilions relatives il la durée du bail;

b) les droits du bailleur en cette matière;

c) les druil» du preneur.

Quant aux dispositions relatives au renouvellement chi
bail, dispositions que le législateur a introduites dans
le § 2 de l'article 1774, il serait préférable de les mainte-
nir, comme sous l'empire de la loi de i929, à l'article 1776.

UJe commentaire de celle partie de l'article 11 sera fait
salis les articles HeL 15.)

2. L' ali néa -du projet relatif au droit pour le bailleur
de hûtir SLlI' le hien loué moyennant certaines conditions
appelle irais remarques:

a) Dans la phrase : « Moyennant préavis de Irais mois,
réduction proportionnelle du fermage cl paiement de
dommages-intórôts ", l'expression" dommages-intérêts"
est inexacte.

Le bailleur exerçant un droit que lui confère la loi ne
peut être tenu de dommages-intérêts puisqu'il n'a pas
commis cie tante. C'est Cl indemnité" qu'il faudrait dire.
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3. Artikel 1722 van hel Burgerlijk Wetboek wordl aan-
gevuld als volgt :

Il Is zonder waarde elk beding, waarbij de pachter van
een lendeigendom geheel of len dele van de hem bij dit
artikel toegekende reehlen ufziet, will betreft het butten-
gewone loeval, in de betekcnis van artikel 1773. »

4. Artikel 1755 van het Burgerlijk Welboek wordt aan-
gevuld als volgt :

u l~lk strijdlg' beding is zonder waarde, wanneer het
een landelgendorn betrefl. »

5. Arlikel 1769 van het Bmgerlijk Welboek wordt aan-
gevuld als volgt :

" Is zonder waarde elk beding, waarbi] de paehter
geheel of ten dele van de hem bij dit artikel toegekende
rechten alztet. wat betrett hel buitengewone loeval,in de
betekenis van artikel 1773. »

6. Artikel 1770 van hel Burgsrlijk Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt :

" Is zonder waarde elk beding, waarbij de pachler
geheel of len dele van de hem bij dit artikel toegekende
rechten atsiet, wat betrsft hel buitengewone toeval, in de
betekenis van arlikel 1773. JI

Art. iL

L Logisch gezian zou de volgorde van de bepalingen
van artikel 11 moeten gewijsigd worden.

Zouden vooraan komen:

a) de bepalingen met betrekking .tot de duur van cie
pacht;

b) de rechten van de verpachler ten deze;

c) de rechten van de pachter.

Van hun kant kunnen cie bepalingen in zake de her-
nieuwing van de pacht, die door de wetgever onder § 2
van artikel i77/1 werden ondergebracht, beter in arti-
kel 1776 blijven slaan, zoals bet geval was volgens de wet
van 1929.

(De bespreking van dit gedeelte van artikel 11 volgt
onder de artikelen 1ft en 15.)

2. Bij de alinea van het ontwerp, clic handelt over het
recht van de verpachter om onder bepaalde voorwaardcn
op hel verpachle goecl te houwen, kunnen drie opmer-
kingen gemaakt worden, '

a) In de zin : Il Mils drie maanden le voren op te zeggen,
de pachlprijs evenredig te verrnindercn en schadevergoe-
cling le helalen ", is de uitrlrukking « schadevergoeding »

. onjuisl.

Daar de verpnchler een recht uiloefent, dat hem door
de wet worelt verleend, JŒn hij niet tot schadevergoeding
gehouden zijn, vermits hi] geen .fout heeft hegann. Hier
zou hel. woord « vcrgoeding » moeten worden gebruikt,



bl Si la construction commencée n'est pas terminée au
bout d'un an, quelle sera la situation des parties?

Le texte dit : le preneur a droit il une indemnité et à
réintégralion.

S'ensuit-il que le,juge sera contraint d'allouer I'indern
nité el, de prononcer la réintégration même si le bailleur
n'a méconnu que partiellement son obligation en n'ache
vanl pas hl construction dans le délai imposé par la loi '!

Il serail utile d'examiner si le texte du projet répond
bien aux fntentjons du législateur.

c) L'alinéa se l'éfèrè in tine à la notion de «' motif
grave », Toutes les autres dispositions du projet exigeant
la [ustilicalion d'un motif, qualifient ce motif de « sérieux,
raisonnable el fondé ».

Celle môme qual"lfication est rcptise il l'article 15 du
projet, qui envisage un cas analogue.

i\ moins que le législateur n'ait entendu élablir une
dist.inctiou entre les caractères des motifs invoqués dans
les deux cas, il y aurait lieu, pat' souci de concordance,
cie remplacer " mati f grave li par « mati f sérieux, raison-
nable et fondé».

Sous cette réserve, le Conseil d'Ela] propose de remanier
comme suit l'urticle l.l :

« Art, H. - L'article 1.77/[, § 2, du Code civil est rem-
placé par les dispositions suivantes:

» § 2. 1. Lu durée du bail nc pout être inférieure it
neuf ans. Elle csl de neuf années si les parties n'ont, pas
fixé la durée ou si elles ont, fixé une durée moindre.

" U. Les parties peuvent convenir que le bailleur aura
Ja Iaculté .de mettre fin uu bail du bien loué en vue de
l'exploiter lui-même ou d'en céder I'exploitntion il ses
descendants, ses cnlnnts udoplits ou ses ascendants; à son

I conjoint, aux ascendants ou descendunls de celui-ci; il sos
frères et sœurs, ses beaux-frères ct belles-sœurs ou it ses
n8V011X ci nièces. Dans cc cas, le bailleur doit observer le
délai dl' préavis prévu il l'nl'lidel775.

» f)i le bailleur ou ses ayants droit énumérés ci-dessus,
sans justifier d'un motif sérieux, raisonnable et fondé, ne
commencent] 'exploitation dans les six mois et ne la conti-
nuent pendant six ans depuis Je jour du départ du Ier-
miel', celui-ci pourra réclamer soit des dommages-intérêts,
soit sa réintégration dans les lieux loués, sans préjudice
de dommages-i ntérèls.

u III. Moyennant préavis de trois mois, réduction pro-
portionnelle du. fermage et paiement d'une indemnité, le
bailleur il Je droit, même en J'absence de stipulations parti-
culières; de disposer, clans le. but d'ériger une ou plusieurs
habitations, d'une parcelle d'un seul tenant, ne dépassant
pas dix ares, ni le dixième de la superficie du bien loué.

• » '-;11 cas de contestation SUI' l'emplacement de la par-
celle il prélever, le juge statue.
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b) Wal wordt de toesland van de partijen, indien de
aangevatte bouwwerken na één jaar niet vollooid xijn ?

Luidens de leksl heeft de pachter recht (JP cen vergee-
ding en op tèrugkeer jn hel goed.

Volgt hieruit dat de rechter zal verplicht zijn, de ver-
goèding toe le kermen en de lerugkeer te bevelen, zelfs
indien cIe verpachler slechts gedeeltelijk r.ijn verplichling
heeft rniskend, doordat de bouwwerken niel binnen de
door de wet opgelegde termijn voltooid zijn ?

Het ware nuttig na te gaan of cie voorgelegde lekst wel
degelijk aan de herloelingen van ûe wetgever beaulwoordt.

c) De alinea rnaakt in [ine gewag van •• gl'wichtigü
reden ». Al rie andere bepallngen van hel onlwerp, die
eisen dut men van een redon doet blijken, spreken van
een « ernstige, redelijke en gegronde redon ".

Dezelfde qualiücutie wordt 001,. gebruikt in arllkel 15
van het ontwerp, clat een soortgelijk geval behandelt.

'I'enzij dl' wetgever een verschil heeft willen maken tus-
sen de redenen die in elk van beide gevallen kunnen
worden nangevoerd, zou, lerwille van de concordanlie, de '
formule « gewichtige l'eden )' liefst vervangen worden door
" ernstige, redelijke en gcgronde l'cd en »,

Onder dÙ voorbehoud slelt de Raad van State VOOl', arli-
kel il als volgt om le werken :

« Art. JI. - Artikel 177!,. § 2 van het Burgerlijk Wcl-
boek wordt door de volgenrle hcpalingen vervnngen :

« § 2. 1. De duur del' pacht mag niet minder zijn dan
negen jnar. Warmeer partijen de (!lIl1L' niel hebben vast-
gesteld of een kortere cIUlI!' hehhen bepaald, bedraagt deze
negen jaar.

)J II. Partijen kunnen overeenkornen cial de verpachter
het recht znl hebben aan de pacht van hel verhuurde goed
een einde te maken om hel zelf in bedrijf te nemen of de
inbedrijfneming er van over te dragen aan xijn atstam-
melingen, zijn aangenomen kinderen of zijn bloedverwan-
len in de opgaande linie: aan zijn echtgenoot, aan (liens
hloedverwanlen in de opgaande of nederdalende linie; aan
zijn bracelets en zusters, aan zijn sehoonbrocdcrs en
schoonzusters of aan zijn neven en nichten. In zodanig
geval moeL de verpnchter de bij artikel 1775 bepaalde ter-
mijn van opzegging in acht nemen.

» Indien de verpachler of zijn hierboven opgesornde
rochthebbenden, zonder van een ernslige, redelijke en
gegronde reden te doen hlijken. geen begin maken met
de inbedrijfneming binnen zes maanden en el' niel
mee doorgaan gedurende zcs jaren te rekenen van cIe dag
van het vertrek van de pachter, kan deze laatste helzi]
schadeloosstelling hetzij zijn terugkeer op het verpachte
goed, onverrninderd de schadeloosstelling, vorrleren.

" III. Mits drie maanden te voren -wortlt opgezegd, de
pachtprijs evenredig wordt verrninderd en een vergoeding
wordt betaald, heeft de verpachler hel recht, ook bi]
gebreke van hijzondero bedingen, vaal' hel bouwen van
één of meer woningen te beschikken over een aaneen-
geslolen pcrceel , dal echler niel meer dan tien aren, noch
meer dan een tiendo van rie oppervlakie van hel verpnchlc
goed kan bedragen .

» In geval van geschil omtrent de Iiljging van het <If le
nernen percee], doet de rechter uitspraak.



262

» Il ne peut être fait usage de cette faculté qu'une seule
fois il l'égard du même preneur e~ celui-ci adroit à une
indemnité et il réintégration si, sans motif sérieux, rai-
sonnable et fondé, la construction projetée n'a pas été
achevée dans le délai d'une année ft dater de l'évacuation.

» IV. QueIJe que soit la durée du bail et nonobstant toute
convention particulière, le preneur, moyennant le préavis
de l'article 1775, aura la' faculté d'y mettre fin avant
l'expiration du terme.

" Lorsqu'il s'agit du hail verbal d'un des biens ruraux
visés à l'article 17i6bis, le délai de. préavis est ramené il
un an pour le preneur et ses ayants droit. »

Art. ii.

Cel article n'appelle aucune remarque.

Art. 13.

L C'est par erreur que le projet propose d'ajouter à.
I'nrticle 1774 un « 6° », gn réalité, c'est un « 7° " qu'il
faut lire, l'article 1774, § 3, comprenant déjà un « 6° ».

Il Y aurait évenluellementTieu d'ajouter un 8°, ainsi
qu'il sera suggéré sous les articles 1!~et 15, il la note ß.

2. Le dernier alinéa de l'article 1'774du Code civil relatif
cl l'accord des parties pour mettre fin au bail s'applique
il tous les baux ruraux. Pour mieux faire ressortir ce
carar-tëre général, il serait souhaitable de saisir l'occasion
de la présente loi pour faire de cette disposition le § li de
l'article 1774.

Le texte proposé est:

« Art. 13. -- Il est ajouté au § 3 de l'article 1774 du
Gode civil, un I~ (et un 8° ?) libellétsl comme suit:

,> 't» Aux conventions qui concernent des parcelles
louées isolément et. ne dépassant pas une superficie de
vingt ures, IL l'exception toutefois des parcelles destinées
it une culture intensive dont le caractère particulier est
constaté par un écrit,

» (80, voir le texte inséré dans la note 6 du commentaire
commun cIes articles 14 et 15 ci-après.)

" Le dernier alinéa de l'article i774 est précédé de lu
mention: « § r. ». »

Art. 14 et 15.

1. Ces deux articles remanient l'article 1775 du Code
civil qui fixe lu durée des délais de préavis.

Il serait souhaitable de les fusionner en un seul article.

2. Il conviendrait que l'ordre dans lequel sont énumérée
les différents délais fût mis en concordance avec l'ordre
adopté pour l'article 1774, § 3.
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» van eilt reentkan slechts ieenmaal gebruik worden
gemaakt ten aansien van eenzelfde pachter en deze heert
recht op een vergoeding eh op terugkeer op het goed,
iridien de ontworpen bouw, binneri de termijn van één
[aar te rekenen van de ontruiming, en sonder ernstige,
redelijko en gegronde reden, niet voltooid is.

» IV. Welke de duur vande pacht ook zijn mag en niet-
tegenstaande elke bijzondere overeenkomst, 'kan de, pach-
ter, mits hij de bij artikel 1775 bedoelde opzegging doet,
aan de pacht een einde maken vóór het verstrijken van
de termijn. ./ .

» Betreft het de mondelinge pacht van één der bij arti-
kel 1716bis bedoelde laricteigendommen, dan wordt de
opzeggingstermiin voor de pachter en zijn rechthebben-
denteruggebracht op één jaar. »

Art. 12.

Bij dit artikel vallen geen opmerkingen te maken.

Art. 13.

1. Het ontwerp stelt verkeerdelijk voor, aan artikel 1774
een " 6° » toe te voegen. In werkelijkheid is een (('0 »

bedoeld, aangezien artikel1774, § 3 reeds een IC 60 » bevet.
Eventueel zou een 8° moelen ingelast worden, zoals ver-

der onder de artikelen 14 en 15, noot 6 wordt aanbevolen.

2. De laatste alinea van artikel 1774 van het Burgerlijk
Wetboek, mel belrekking tot het akkoord van de partijen
om aun de pacht een einde te maken, is op alle pachten
toepasselljk. Om dit algemeen karakter beter te doen nit-
komen, ware het wenselijk deze wet te baat te nernen om
VHn die hepaling § 4 van artikel 1774 te maken.

De voorgestelde iekst luidt :

« ,Art. i3. - Aan § 3 van artikel J774 van het Burgerliik
Wethoek wordtïen) een 7° (en een 8°) toegevoegd, luidend
als volgt: .

» 7° Op de overeenkomslen welke percelen betrelten,
die afzonderlijk verhuurd zijn en waarvan ge oppervlakte
niet meer dan twintig aren bedruagt, met uitzondering
echter van de voor een intensieve culluur bestemde per-
celen, waarvan het hijzonder karakter doör een geschrift
wordt vastgesleld.

" (8°, zie de tekst ingelast onder noot fi van de gemeen-
schappelijkc cornrnentaar op, de' artikelen 14 en 15.)

» 'De laatste alinea van artikel 1774 wordt vooratgeguan
door de vermelding « § 4 ». "

Art. 14 en 15.

1. Door deze beide artikelen wordt àrtikel 1776 van
het Bnrgerlijk Wetboek, waarbij de duur van de terrnijnen
van opzsgging wordt vastgesteld, omgewerkt.

Die artikelen zouden best in één enkel sarnengevat
worden.

2. Verder zou de volgorde waarin de verschillende ter-
mljnen opg~s'omd zijn, in overeenstemming moeten wor-
den gebracht met de volgorde, die jn arti,keli7'74, § 3,
werd toegepast.



3. La règle suivant laquelle le congé donné par le bail
leur doit être motivé à peine de nullité devrait êtrepré-
cédée d'une référence il l'article 1748 qui permet il I'acqué-
reur dans les cas prévus au dit article de donner congé
non motivé.

4. L'article 19 du projet attribuant compétence au juge
de paix du siège de I'exploitation, il y a lieu de mettre en
concordance l'alinéa Ji de l'article i775 qui attribue com-
pétence au juge de paix de la situation du bien loué.

5. L'article 14 ne fixe pas la durée du délai de préavis
dans le cas prévu par le 7° de l'article 1774, § 3. '

6. Le dernier alinéa de l'article 14 relatif aux baux con-
cédés par la Société Nationale des Habitations à Bon Mar-
ché et ses sociétés agréées, la Société Nationale de la
Petite Propriété terrienne el ses sociétés agréées pose la
question de la durée minimum du bail que concluent ces
sociétés.

L'article 14, en effet, rattache le bénéfice du délai de
préavis de six mois à l'existence d'un bail d'une durés
indéterminable alors que l'article 11 du projet a fixé il
neuf ans minimum la durée de la première occupation el
a décrété ln reconduction des baux pour neuf ans.

Si l'inlenlion elu -législaleur était de soustraire ces baux
à la règle d'une durée minimum de neuf ans, il serait
nécessaire de l'exprimer. Il pourra il la faire sous la forme
d'un 8° à ajoute)' it l'article 1774, § 5, sous l'article 13,
lequel serait complété comme suit:

" 8° aux conventions qui concernent des terrains appar-
tenant à la Société Nationale des Habitations à Bon
Marché el ses sociétés agréées, il la Société Nationale de
la Petite Propriété Terrienne et S(;S sociétés agréées.

•• Le dernier alinéa de l'article 1771i est précédé de
« § 4 », "

El le texle de J'article 1775 sous l'article 1'1 serait modi-
fié comme snil :

{( Il es! de six mois lorsque les sociétés visées it I'arti-
cle J774, § 3, 8°, donnent congé en vue de réaliser leur
objet social. Ce délai estéventllellement prorogé pour
permettre au preneur d'enlever la récolte croissante. »

En raison des multiples modifications apportées à l'ar-
ticle 1775 du Code civil, le Conseil d'Etat propose de le
refondre entièrement cl de lui donner la forme ci-après:

u Arl. 111.- L'article 1775 du Code civil est remplacé
par les dispositions suivantes:

" Nonobstant toutes clauses el laus usages contraires,
le bail des biens ruraux dont la durée est déterminée par
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3. De regel, volgens welke deopzegging door de ver-
pachter, op straffe van nietigheid, met redenen most
omkleed zijn,...r.lou rnoeten voorafgegaan worden door een
verwijzing naar artikel 1748· waarbij de koper gemach-
tigd wordt /orn, in de bij dit artikel bedoelde gevallen,
een niet gemotiveerde opzegging te doen.

4. Artikeldû van hel ontwerp verleent bevoegdheid aan
de vrederechler van het kanton waarin de zetel van het
bedrijf gevestágd is. Het zou wenselijk zijn dat de lie alinea
van artikel i715, waarbij bevoegdheid wordt verleend aan
de vrederechter van het kanton waar het goed gelegen is,
daarrnede in overeenstemming werd gebracht.

6. Artikel 14 bepaald geenszins de duur van de lerrnijn
van opzegging VOQl' hel 7° van artikel i774, § 3,

6. In verband met de laatste alinea van artikel 14 betref-
fende de pachten, die worden toegestaan door de Natio-
nale Maatsohappi] voor Goedkop.e Woningen en door haar
erkende maatschappijen, door de Nationale Maatachappij
voor de Kleine Landeigendommén en door haar erkende
maatschappijen, rijst de quaestie van de minimumdüur
van de pachtovereenkomst die door deze maatschappijen
wordt afgeslolen.

Door artikel 14 van het ontwerp wordt inderdaad het
voordeel van de termijn van ClPzegging van zes maanden
arhankelijk gemaakt van .het bestaan van een pacht voor
onbepaalde duur, terwi]l artikel 11 van het ontwerp. de
duur van de eerste ingehruikneming op minimum negen
jaar heeft vastgesteld en de wederinhuring voor negeri
[aar heeft afgekondigd.

Mocht hel in de bedoeling van de wetgever Iiggen, deze
pachten te onttrokken aan de regel die een minimum duur
van negen 'jaar oplegt, dan zou hij zulks uitdrukkelijk
moeten zeggen. Hij zou dit kunnen doen in de vorm van
een 8°, toe tB voegen aan artikel 1774, § 3, onder arti-
kel 13, dat als volgt zou aangevuld worden :

te 8° op de overeenkomsten welke gronden betreffen,
toebehorende aan de Nationale Maatschappij voor Goed-
kope Woningen en haar erkende rnaatschappijen en aan
de Nationale Maatschappij voor de Kleine Landeigendom
en haar erkende maatschappijen .

n De Iaatste alinea van artikel 1774 wordt vooratgegaan
door cc § 4 », II •

En de tekst van arbikel 1775 onder al'tikel14 zou als volgt
worden .geWijzigd:

« Hij is zes maanden, wanneer de in arlikel i774, § 3,
So, bedoelde maatschappijen opzegging doen met het oog
op het bereiken van hun maalschappelijk doel. Deze ter-
mijn wordt eventueel verlengd om de paohler gelegenheid
te geven de wassende vruchten te oogsten. Il

Wegens de talrijke wijzigingen, die in artikel i775· van
het Burgerlijk Wetboek worden aangebracht, stelt de
Raad van State VOOl' dit artiksl volledig om te werken en
daaraan de volgende vorrn te geven :

cc Art. 14.. - Artikel 1775 van het Burgerlijk Wetboek
wordt door de volgend bepalingen vervangen :

" Nieitegenstaanda.elk slriidig beding of gebruik, neemt
de pacht van landeigendommen, waarvan de duur bepaald



262

la loi ou pal" le bail ne prend fin que moyennant un congé
donné deux années au moins avant son expiration.

» Lorsque le bail n'a pas de durée déterminée, il ne
PI"COtl fin 'I"e moyennant un congé donné deux années
au moins avant l'époque fixée pour le départ.

» Le cas échéant, Je délai est prorogé de manière que
I'occupallon prenne lin aux dates fixées pour la sortie par
le bail ou, it détaut, par l'usage des lieux,

» Sans préjudice de l'application de I'arficle iV.S, le
congé donné par le bailleur doit, il peine de nullité, indi-
quel' clairement les moli fs pour lesquels il esl donné.

» Dans les trois mois de la nolification du congé. il peine
de déchéance, le preneur peul y faire opposition, soit
qu'il en invoque la nullité, soit qu'il conteste la valeur ou
le hien-fondé du ou dos mol ils invoqués.

" L'opposition au congé est notifiée pm" exploit d'huis-
sier ou pal' lettre recommandée il la poste, il peine de
nullité:

" Dans le cas d'opposition au congé, et dans les trois
mois de celle-ci, il peine de déchéance, le bailleur est tenu
de citer Je preneur en validation du congé devant le juge
de paix. Celu i-ci statue sur la contestation en tenunt compte
de tous les intérêts en présence el valide le congé réguliè-
rement donné si les mnlifs invoqués sont raisonnables,
sérieux el fondés.

" 'l'oule convcntlon contraire est nulle, il moins qu'elle
ne soit postérieure au congé et qu'elle ne résulte d'un acle
uuthenllque ou d'une déclaration faite sur interpellation
devant le jll,t;'c de paix du canton du siège de l'exploitation,

» Aucun congé n'est requis s'il s'agit cle conventions
dont l'objet implique une durée inférieure il une année.

" Lü délai est de trois mois au moins s'il s'agit de ter-
rains expropriés Oll acquis pour cause d'utilité publique
ou de terrains il bâtir Oll il destination industrielle loués
ainsi qu'il est dil il l'article 1774, § 3, :3",

» Si, SilDS motif raisonnahlc, sérieux el fondé, le bailleur
Il' aHede pas le terrain it la construction Oll il sa destination
industrielle dans l'année qui suit le départ du fermier,
celui-ci [will réclamer soil des dornrnagcs-inlérêls, soit sa
réintégration dans les lieux loués, sans préjudice de dom-
mages-intérêts,

" Lu convention prévue il l'article 177'l, § 3, 'l" prendra
fin cie plein droit, it la prem ièrc échéance postérieure il la
rupture du contrnt de bavail.

» Le rlélai l'st rie X ... HU moins s'il s'agil rles pal'('('J1cs
visées ï'1 J'al'lirl" 177", ~ a, În.

" 11 esl cif! six mois lorsqur- I,',~ soi':i{Ms visées it l'arti-
cle 177'1, § a, 8" donnent congé en vile de réaliser leur

[ 30 J

wordt door de wei of door de pacht, slechts een einde,
mits opzegglng-gedaan wordt ten minste twee [aar vóór
hel verstrijken van de pacht.

» Wanneer de pacht geen bepaalde diîur heeft, neemt
zi] slechts een einde, mils opzegging gedaan wordt len
minste twee [aar VÓÓl' het tijdslip bepaald voor hel
vertrek.

." In voorkomend geval wordt de termijn verlengd,
zo clat hel gebruik eindigt op de datums voor het
vertrek vastgesteld door de pacht of, bi] gebreke van
pacht, door het plaatselijk gebruik.

» Onverrninderdde loepassing van artikel 1'7fL8, moet de
opzegglng door de verpachter. op straffe van nietigheid,
duidelijk de redenen vermelden waarom zi] wordt gedaan.

» Binnen drie muanden na cie betekening van de opzeg-
ging, op straffe van verval, kan de pachter daartegen ver-
zet doen, helzij hij zich op de nietigheid er van beroept,
hetzi] hij de geldigheid of de gsgrondheid van de aange-
voerde reden of redenen betwist.

» Hel verze] legen de opzegging wordt, .op straffe van
nietigheid, beiekend hij een deurwaardersexploot of een

I ter post aangetekende brier.

» In geval Will verzel tegen de opzegging en op straffe
VHn verval, binnen drie maanden te rekenen van het
verzel, is cie verpachter gehouden de pachter tot geldig-
verklaring van de opzegging te dagvanrden voor de
vrederechter. Deze doet over het geschil uitspraak, met
inachtneming van alle hetrokken belangen en verklaart
de regelrnalig gedane opr-egging geldig, indien de aange-
voerde redenen redelij k, ernstig en gegrond zijn.

» Elke slrijdige overeenkomst is nietig, tenzi] aange-
guan na cie opr-egging' en voortvlóéiend uit een authen-
tieke ukte of uit een verklaring, op ondervraging afgelegd
voor de vrederechter van hel kanlon waarin de zetel van
het bedrtj f gevestigd is.

» Geen opr-egging is vereisl, indien het overeenkomsten
betreft, waarvan hel voorwerp een mindere duur dan één
jaar insluit.

» De lermijn is ten rninste drie maanden, wanneer hel
gronden betreft die te algernenen nulte onteigend of ver-
worven zijn, ofwcl bouwgronden of gronden voor indus-
trieel gehruik bestcmd, verhuurd zoals is bepaald in arli-
kel 177'1, § 3, 3°, .

" Indion cie verpachler, zonder redelijke, ernslige en
gegronde redon, de grond niet gebruikt VOOl' het uitvoeren
van houwwerk of voor zijn industriêle bestemming, bin-
nen hel jaar na het vertrek van rie pachter, kan deze
laatste hetei] schadeloosstelling, hetzij zijn terugkeer op
het: gepachte goed, onverrninderd de schndeloosstelling,
vorderen.

» De overeenkomst, hëdoeld bij arükel 177'1, § 3, "0
neemt van rechtswege een einde op de eerste vervaldag
na de verbreking van de arbeldsovereenkomst.

» De lerrnljn is lon minste X ... , wunneer het .de in
ndikcll'77!" ~ :-l, "i>, hcdoeldo porcolen betreH.

n Hi] is zcs maanden wanneer de in ftrtil,M 177", § 3, 8"
hedoelde mualschappijen opzegging doen met het oog op



objet social. Ce délai est prIJl'Og(' éventuellement pour
permettre au preneur d'enlever la récolte croissante.

» Toul congé doit être donné pal" exploit d'huissier ou
par Ieltrc recommandée it la poste, il peine de nullité. "

Variante.

Si le législateur n'estime pas que les sociétés d'habita-
tions il bon marché ct de III petite propriété terrienne
doivent être mentionnées sous l"al'licle i77/l, § 3, 8°, le
texte des deux al inéas précédents devient :

" TI est de six llU)jS pour les terrains donnés en IOC,l-
lion et appnrtenant it la Société Nutionale des 'Habita-
lions il Bon Marché cl ses sociétés agréées, la Société
Nationale de la Petite Propriólé terrienne ct ses sociétés
agréées, lorsque le bail n une durée indéterminée (?j
et que ces sociétés donnent congé en vue de réaliser
leur objet social. Ce délai est éventuellement prorogé
pour permettre au preneur d'enlever la récolte crois-
sante,

» Tout congé doit Nl'c donné l"tr exploit (l'huissier ou
par lettre recommandée it la poste, il peine de nullité .••

Les articles 1/, et If! avant élt~ réunis sou" !'arlicleIA,
il est proposé c1'intl'oduin' ici (ainsi qu'il il été proposé il
lu note l. du cornrnenlaire de l'arliele il) les dispositions
relatives nu renouvcllomenl du bail cl que le projet place
sous l'article 1774, § 2, du Code civil.

J,'al'tie1e Hi hailcruil de la reconduction du bull sous
l'urlieIl' lilfi ancien du Code civil qui y est consncró. Il
reprt-nrlrnil l'alinéa 3 de l'arliclc tI rlu projet, complété
comme il est suggéré ci-après,

Jl importe it œlte occasion tLdlircr l'attcnlion du légis-
latour SUI' 1<1controverse Ù laquelle u donné naissance
l'article 11")6 ancien,

On s'est' dernandó «11\'111' (~tail exactement la nature de
ce que Je ll\r,-islalclIr de ID:..'!l ~ous l'urticle D7li, comme le
projet cie U)'i~SOLIS l'ildit'ho Il, alinéa :3, nppelle un uou-
1!('(lU hai l.

8'ngil-il en ['cspcec dun bail absolument nouveau ou
s'ugit-il d'une reconduction. eest-à-dire 'tollIes les clauses
de l'ancien . bai I, gamt1 lie exceptée, s'appl iquenl-elles
durant Je nouveau terme ainsi qll(: les dispositions relu-
lives au délai de préavis '!

La Cour rie Cil5sntion, dans son arrèt du 20 juin lQlj6
W(l·~.,H),Hi, I, 2~>l), il r!(Tir!(' !fuc dnns le C11S rie l'article 1776
(art. g ril' la loi de ID2D) il r;illnit interpréter ]'('XIWC55ion
« nouveau hnil Il dilII;; 1(' ~('Il:i Ik r('('onrlueiioll,

D(~ plus, le litlera Il dl' J'anll'nderncnt it l'article 8,
déposé pnr ,M"" Ciselet cl MM, l.eurquin, Gillon, CaUCflU,
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het bereiken van hun rnautschappelijk doel. Deze termijn
wordt eveutueel verlengd om de pachler gelegenheid te
geven d~ wussende vruchten te oogsten.

» Elke opzegging moet, op slraffe van nietigheid, gedaan
worden bij een deurwaarderséxploot of een ter post aan-
getekende briel. »

Variante.

Indien de wetgever niel yan rnening js dat de maat-
schnppijen VOOI' goedkope woningen en de maatschappijen
VOOr dl' kleine landeigendom moeten verrneld worden
onder urtikel lîî4, § :1,s-, dan wordl de tekst van de twee
vorigo ulinea's : [« Hi] is zes rnuanden ... Ol) als volgt :

« Hij i5 zes muunden VOOI" de in pachl gegeven gronden,
die toebehoren aan de Nationale Maatschappij VOO1' Goed-
kope Woningen en dl' door haar erkende maalschappijen,
nan de Nationale Muatsehappij voor de Kleine Landeigen-
dom en de door huar erkende mautschuppijen, wanneer de
pacht een onbwprwldc (?) duur beert en deze maatschap-
pijen opzegging doen met het oog op het bereiken van hun
mautscbuppelijk doel. Deze termijn W01'Cll eventueel ver-
lengd om de pachter gelegenheid te geven de wassende
vruohlen te oogsten.

" Elke opr.egging rnoel, op slruf'Ic van nietigheid, gedaan
worden bij een deurwuardersexploot or een ter post aan-
getekendc brief. "

Art. 15.

,Dual' tic artikelen 14 en 15 onder artikel1ftwerden
samengebraeht,' zou hel nodig zijn hier (zoals bij de
bespreking van artikel U, onder nooll, werd voorgesteld)
de bepalingen in Le voegen belreffende de' hernieuwing
van de pachl, clic door net ontwerp werden opgcnorncn
onder artikel 1774, § 2 van het Burgerlijk Wetboek,

Artikcl If) zou de wcderinhuring hchandclen onder het
vroegere artikel 17i6 van hel Burgerlijk Wetboek, dat aan
deze aangelegenheid gewijd is. De derde al inca van urti-
keI 11 l'un hel ontwcrp, aungevuld zoals hierna wordt
aunbevolen, wu duarin opgenomen worden.

Bij deze gelegenheid is het van belang de aandacht van
de wclgcvcr te vragen voor de discussie, wuartoc het vroe-
gere url.ikcl !Tm aanleiding heeft gegeven.

IVIen heeft zich uf'gevraagd welke precies de anrd was
van wat de wclgever van 1\)20onder artikcl ii76, zoals het
ontwerp van HWIonder artikel il, alinea 3, een nieuuie
pacht heet.

Beli-eft hel hier cen volslrekl nieuwe pacht of geldt het
een wederlnbu ring, met andere woorden zijn alle clau-
sules van de vorige pachl, borgstellingen uitgezonderd, op
de nieuwo duur van de pach] toepasselijk, met inbegrip
van de bepalingen belreffende de opzeggingstermijn?

In zljn arrest van 20 Juni HH6 (Pas., 1\)/16, I, 251) heeft
hel Hof van Cassnlic beslist dut, in het geval van arti-
kcl 177fi (arL R van de wet van H>2û) de uitdrukking
« nieuwe paeht " mocl vcrstaan worrlen als werlerinhuring.

llovendien leest men in I ittera B van het amendement
bij urtikel 1'), necrgelegd door Mévl', Ciselet en de heeren
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Leclerq et Buisseret (Sénat, Doc. purl , session 1947-1948,
n- IP3), dit:

'« La reconduction de neuf années sera également acquise
quand it l'expiration du bail le preneur reste en possession
nonobstant le congé. »

Si telle est l'intention du législateur, le texte serait
libellé comme suit :

« Art. 1.5. - L'article 1776 du Code civil est modifié
comme suit:

» A défaut du congé prévu il l'article 1775, le bail conti-
nue par reconduction pour une durée de neuf ans, prenant
COurs à l'expiration de son terme, Il. en est de même
lorsque le preneur l'este et est laissé en possession nonob-
stant le congé, Chacune des parties peut mettre fin au
bail continué pm' reconduction, en se conformant aux
dispositions de I'article 1775: le bailleur, à l'expiration
du terme, sauf dans le cas prévu à l'article 1774, § 2, II,
el le preneur à tout moment du bail. )l

Art. 16.

Le texte proposé sous 'I' article j G du projet permet aux
parties de Iairereviser le fermage dans des' circonstances
déterminées.

Ce texte nc paraît pas it sa place sous l'article 1776 du
Corle civil.

Ni l'nrticle 177G ni ceux qui Je suivent ne traitent du
fermage, Cette matière Iai] l'objet des articles 17ß4óis ct
(cr ainsi que de l'artlcle 1765,

Il paraît dès lors plus logique de ranger le texte proposé
sous un article 17G4qualer.

Le Conseil d'glat propose:

rr Art. 16. ----Un article 17ßluj1wlcr libellé comme suit
est ajouté au Code civil:

\ 1) Les parties ont le droit, de demander, dans les six mors
qui suivent l'expiration de chaque triennal, la revision
elu fermage pour l'avenir lorsque, eu égard aux. eireen-
stances économiques générales, la rentabilité de l'exploi-
tation a varié de quinze pour cent au moins.

" La variation de la rentabilité s'établit par la. compa-
raison entre la rentabilité moyenne pendant le triennal
qui précède la demande et ceJle qui existait il l'époque de
Ja conclusion du bail ou de la dernière revision, suivant
le ens.

» Le taux de la revision admis par le juge s'appliquera,
suivan f. le cas, au prix du bail fixé dans le contrat ou à
la dernière revision. »

Ar]. i7.

L'article 17 remplace le § 1.de I'nrticle i778i il en résulte
que le dernier alinéa de ce § 1 de l'ancien texte, inter-
disant au bailleur l'enlèvement des lravnux de drainage
fails sans son consentement disparaît.

[ 32 J

Leurquin, Gillon, Calteau, Leclereq en Buisseret (Senaat,
Part. doc., zittingsjaar 1947-1948, n' 103) :

« Dei vernieuwing met negen [aren wordt Insgelijks ver-
kregen, wanneer de pachter, bij het verstrijken van de
pacht, in het bezit blijft niettegenstaande de opzegging. n

Indien dit de bedoeling is van de wetgever, zou de Lekst
luiden als volgt :

« Art. 15. - Artikel 1776 van het Burgerlijk Wetboek
wordt gewijzigd als volgt :

. " Bij gebreke van de bij ul'likel1TI5 bedoelde opzegging,
gant de pacht door wederinhuring verder voor een duur
van negen jaar, die ingaat bij het verstrijken van haar
termijn. Dit geldt eveneens wanneer de pachter, ondanks
de opzegging, in bezit blijft en gelaten wordt. Elke van
beide partijen kan een einde maken aan de pacht, ver-
lengd door wederinhuring, met inachtnerning van de
bepalingen van artikel 1715 : de verpachter, bi] het ver-
strijken van de termijn, uilgezonderd in het geval voor-
zien bij arfikel 1774, '§ 2, II, en de pachter op elk ogenblik
van de pacht. "

Art. 16.
/'

De teksl, die onder arükel 16 van het onlwerp wordt
voorgesteld, stelt de partijen in staat de pachlprijs in
bepaalde omstandigheden te laten harzien.

Deze tekst lijkt niel Lhuis te horen onder artikel niß
van het Burgerlijk Welboek.

Noch artikel 1770, noch de artikelen die volgen handelen
over de pachlprijs. Deze aangelegenheid wordt behandeld
onder de artikelen 1764bis en ter, evenals onder arti-
keI 1765.

Derhalve lijkt het logischer de voorgestelde teksl onder
een artikel 1764qualer onde l' te brengen.

De Raad van Stale stelt voor :

« Art. 16. - Een artikel 1764qualcr, luidend als volgt,
wordt aan hel Burgerlijk Wetboek toegevoegd:

ti Partijen hebben hel recht, binnen zes maanden vol-
gend op hel verstrijken van elke Ierrnijn van drie jàar,
voor het toekomende herziening van de pachtprijs aan le
vragen, wanneer, met inachtneming van de algemene
econornisehe omstandigheden, de rentabiliteil van het
bedrijf een verandering van ten minsle vijftien ten hon-
derd heeH ondergaan.
. » De verandering in de rentabiliteitword vastgesteld
door vergelijking tussen de gemiddelde rent.abiliteit ti]-
dens de termijn van drie [aar die de aanvraag vooralgaat
en de rentabilileit op het tijdstip van het sliriten der pacht
of vande laatste herziening, al naar hel geval.

» Hel percentage voor de wijziging in de pachtprijs,
dat door de reehter wordt aangenomen, wordt, al naar het
gsval, toegepast op de pachtprijs vastgesteld in het con-
tract of bij de laatste herziening. n

Art. 17.

Artikel i7 treedt in de plants van § i van artikel i778;
daarrloor vervnlt de laatste alinea van deze § 1 van de
vroegere tekst, wuarbij aan de verpachier verboden wordt
de zonder zijn toesternming uitgevoerde draineringswer-
ken weg te ruimen.



Ces travaux sont donc régis par les règles générales
nouvelles:

i· S'ils ont été faits avec l'autorisation du bailleur ou
du juge, le bailleur ne peut en exiger I'enlëvernènt, ce qui
est conforme il l'ancienne disposition;

2" S'ils ont été faits sans l'autorisation du juge, lebail-
leur pourra les faire enlever.

Si telle n'était pas l'intention du législateur, il convien-
.drait de reprendre dans I'article 17, le dernier alinéa du
§ i de l'ancien article 1778. Ce texte viendrait s'insérer
après l'alinéa 5 du § i, i-, de l'article 17.

Le Conseil d'Etat propose de rédiger comme suit l'ar-
ticle i'7 :

" Art. 17. -. Le §. i de l'article 1778 du Code civil est
remplacé par les dispositions suivantes:

» § 1, i o. Le preneur a le droit de faire les construc-
tions, travaux et tous ouvrages utiles à l'exploitation du
bien loué et conformes ft sa destination.

» A défuut de consentement écrit du bailleur, Lepreneur
peut solliciter du juge de paix l'autorisation d'exécuter les
constructions, travaux et ouvrages. Le juge statue, les par-
ties entendues ou dûment appelées, éventuellement après
avis de l'agronome de l'Etat de la région, en tenant compte
ds l'importance des ouvrages cu égard à celle du bièn
loué, et de lem nécessité en vue d'une bonne exploi-
tation, compte tenu des circonstances économiques. Il
précise les ouvrages autorisés et en fixe lé coût maxi-
mum, qui ne peut dépasser le montant. de trois années du
fermage en cours. A la fin des travaux, l'état des dépenses
lui est soumis pour taxation.

$
» Lorsque les ouvrages ont été faits avec le consente-

ment écrit du bailleur ou avec l'autorisation du juge, Le
preneur ne peut les enlever sans autorisation du bailleur,
ni le bailleur en exiger l'enlèvement à la fin du bail.

» Lorsque le preneur a exécuté les ouvrages sans con-
sentement écrit clu bailleur ni autorisation du juge, il ne
peut, de sa propre autorité, les enlever. Le bailleur a le
choix soit de l'y conlraindre, soit de retenir les ouvrages
moyennant une indemnité fixée comme ci-après.

» Le bailleur doit notifier sa décision au preneur par
lettre recommandée IJ.la poste au plus tard un an avant
l'expiration du bail.

" Si, dans ce délai, le bailleur n'a pas notifié la décision
de retenir les ouvrages, le preneur peut les enlever. Dans
ce cas, comme aussi dans le cas où le bailleur lui en impose
l'enlèvement, le preneur doit rétablir les lieux clans l'état
où il les a reçus.

» Si les ouvrages demeurent, le bailleur doit payer, il la
fin du bail, au preneur qui en a supporté les frais, l'indem-
nité convenue ou, à. défaut, la valeur des ouvrages à. cette
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Derhalve zijn de nieuwe algemene regelen op die werken
toepasselijk, en is de toestand als volgt:

10 Wanneer zi] met de machtiging van de rechter ziin
uitgevoerd, kan de verpachter de wegruiming niel verde-
ren, wat overeenstemt met de vroegere bepaling;

20 Wanneer zij zonder de machtiging van de rechter
zijn uitgevoerd, kan de verpachter ze doen wegruimen.

Indien zulk niet de bedoeling van de wetgever is, zou de
luatste alinea van § i van het vroegere artikel 1778 moelen
opgenornen worden 'in arhkel n. Die teksl zou dan wor-
den ingelast na alinea 5 van § 1, i 0 van nrtikel 17.

De Raad van state stelt voor, artikel 17 als volgt te
redigeren :

« ArL. i7. - § 1 van arlikel i778 van het Burgerlijk
Welboek wordt vervangen door de volgende bepalmgen :

» § 1, 1·. De pachler heeft het recht de gebouwen op le
trekken en alle werken uit te voeren, die diensti.g sijn voor
de exploitatie van het gepachte goed en die stroken met de
bestemming ervan.

» Bij gebreke van schriftelijke toestemming van de ver-
pachter, kan de pachter aan de vrederechter machtiging
vragen om de gebouwen op te trekkenen de werken uit
te voeren. De rechter doet uitspraak, na partijen gehoord
of hehoorlijk, opgeroepen te hebben, eventueel na advies
van de Rijkslandbouwkunclige Van de streek; hi] houdt
rekening met het belang der 'werken vergeleken met
bel belang van het gepachte goed, alsook met hun
noodzakelijkheid voor een goede exploitatie, waarbi]
de economische omstandigheden worden in acht geno-
men. Hij hepaalt welke werken geoorloofd zijn en
stelt hun maximumkosten vast; deze laatste mogen hel
bedrag van drie jaar van delopende .pachtprijs niet te
boven gaan. Na het beëindigen van de werken wordt dû
staat dol' uitgaven hem ter bogroting voorgelegd.

» Wanneer de werken uitgevoerd zijn met schriftelijke
toestemming van de verpachter of met machtiging van
de rechter, kan de pachter die niet wegruimen zonder
toestemming van de verpachter, noch kan de verpachter
hij het verstrijken van de pacht el' de wegruiming van
vorderen, I

» Wanneer de pachter zonder schriftelijke toestemming
van de verpnchtsr of machtiging van de rechter de werken
heeft uitgevoerd, kÔjn hij ze op eigen gezag niet weg-
ruirnen. De verpachter kan, naar verkiezen, ofwel hem
lot wegruiming dwingen, ofwel de werken hehouden
legen een vergoeding, te bepalen zoals hierna aangeduid.

» De verpachter moet uiterlijk één [aar vóór het ver-
strijken der pacht zijn besluit dienaangaande bij een ter
post aangetekende brief aan de pachter belekenen.

" Indien de verpachter zijn besluit om de werken te
behouden niet binnen deze termijn heeft betekend, mag
de pachter die wegruimen, In -di] gevai, evenals in het
geval dat de verpachter hein tot wegruiming noodzaakt,
moet de pachter de plaatsen herstèllen in de staat waarin
hij die aa.ngetroffen heeft.

» Indien de werken behouden blijven, moet de ver-
pachter, bij het verstrijken van de pacht, aan de pachter
die de kesten daarvan gsdragen heeft, de bedongen ver-
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époque, eu égard à la destination du bien loué el compte i

tenu de la vétusté,

» Dans le cas où les travaux ont été exécutés sans le
consentement écrit du baiüeur, cette indemnité ne peut
excéder le montant du fermage des trois dernières années.

" Si le bailleur supporte les frais des constructions,
travaux et ouvrages effectués il la demande du preneur,
le fermage peut être majoré dans la mesure convenue entre
parties ou fixée par le juge.

» [Evenluellernent texte relatif aux travaux de drainage
tel qu'il figure au dernier alinéa de l'article 1778, § 1
ancien: « En aucun cas Ie bailleur ne peut exigee l'enlè-'
» vemenl des travaux rie drainage faits sans son consen-
" lement ».)

» 'foute stipulation contraire aux prescriptions du
présent § I, r-, est sans ,effet.

» 2D Aucune plantation nouvelle d'arbres fruitiers à
haute ou basse tige ou d'arbres forestiers ne peut être
faite qu'en vertu d'un accord écrit entre le bailleur et le
preneur.

" Sont néanmoins permises sans accord les plantations
de remplacement d'arbres morts ou exploités ou encore
celles qui sont nécessaires il la conservation du bien.

" Sont également permises au preneur les plantations
fruitières, à la condition que la superficie affectée á l'ex-
ploitation fruitière ne dépasse pas le trentième de la super-
ficie du bien loué.

" Si les plantations donnent ~ne plus-value ou une
moins-value au bien loué, le preneur ou le bailleur a droit,
en fin de bail, il une indemnité ft fixer de commun accord
ou à dire d'expert.

" Le bailleur peut à tout moment se libérer de la dette
qui résulte pour lui des constructions, travaux, ouvrages
ou plantations que le preneur Il été autorisé il faire sm le
bien loué. .

" Le preneur peut exiger le paiement de l'indemnité en
cas d'aliénation du bien loué. »

Art. iS.

L'article, clans son lexte Irancais, ne soulève qu'une
remarque de pure forme:

,
« Le § 6 de l'article 177R du Code civil est complété par

le lexIe suivant:

" A défaut d'état des lieux, le preneur est présumé, sauf
preuve contraire, avoir reçu le bien dans l'ólat où il sc
trouve il la fin du bail, »

Ml. Hl.

i, L'article /j2hi.s Pl'OflOSÓ csl in'lroduit dans la loi sur la
compétence, au chapitre de ln compétence torritoriale.
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goedmg netaten Of, bIJ genreke van een bedmg dienaan-
gaande, de waarde van de werken opdal tijdstip, gelel
op de bestemming van het gepachte goed en met inacht-
neming van de ouderdorn el' van.

e» Ingevalde werken zijn uitgevoerd zonder schrifte-
Iijke toesternming van de verpachter, mag die vergoeding
het bedrag van de laatste drie [aar van de lopende pacht-
prijs niet te boven gaan.

}) Indien de verpachter de kesten draagt van degebou-
wen en werken, welke op verzoek van de pachter zijn
uitgevoerd, kan de pachtprijs worden verhoogd in de
door de partijen overeengekomen of door de rechter vast-
gestelde mate.

» (Eventueel tekst bëtreîtende draineringswerken, VOOl'-

komend in de Iaatste alinea van het vroegere artikel i'778,
§ 1: "In geen geval, mag de verpachter de wegruiming
» vorderen van draineringswerken die sonder zijn toe-
» sternrning zijn uitgevoerd. >I)

>I Elke met de voorschriftén van deze § i, 1D strijdige
bepaling blijf~ zonder uitwerking t

" 2· Geen nieuwe beplanling met hoog- of laagstamrnige
fruitbomen of met woudbomenkan geschieden dan krach-
tens een schriftelijke overeenkomst tussen verpachter en
pachter. .

» Is evenwel zonder overeerikornst geoorloof'd, de aan-
planting ter vervanging van dode of gevelde bomen of die
welke noodzakelijk is voor de bewaring van het goed.

" De pachter is eveneens gerechtigd tot het àanplànten
van fruitbomen, op voorwaarde clat de voor de fruitteelt
besternde oppervlakte één dertigste van de totale opper-
vlakte van hel gepachte goed niet te boven gant. .

>I Indien de aanplanting geleid heeft tot een waarde-
verrneerdering of een waardevermindering van het
gepachte goed, heeft cle pachter of de verpachter, bijhet
verstrijken cler pacht, recb t op een vsrgoeding die in
gemeen overleg of naar hel zeggen van een deskundige
wordt bepaald .

. » De vei'pachter kan zich te allen tij de vrij maken van de
schuld, die te zijnen Iasle ontstaat uit hoofde van de
gebouwen, werkonof beplantingen, welke de pachter
gemachtigd' werd op het gepachte goed aan te brengen.

}) De pachter kan, bij vervrcemdingvan het gepaehte
goed, betaling van de vergoeding vorderen. "

Art, 18.

De enige oprnerking die hier le maken is, betreft de vorrn
vauda [t't'anse versie van het arfiksl:

Le § 6 de l'article 1778 du Code civil est complété par
le lexis suivant:

« A défaut d'état des lieux, le preneur est présumé, sauf
preuve contraire, avoir reçu 10 bien dans l'état où il so
trouve it la fin du bail. »

Art. H).

i. flet voorgcsteldo artikol !12hLs wordt ingelast in de wet
op de hevoegdheid, onder het hooldstuk van de bevoegd-
heid ratione loci.



IJ Ile vise '1u'il rl~l?lcl" celle-el ([;,ns la matière du bail
à ferme.

Connue la '.~()lllpù!l'm~e rluttributinn a été déterminée
pill' l'urticle :~ rie la !JlCJlW loi, il n'est IJiIS nécessaire de
rappeler que c'est nu juge de puix qu'elle appartient

Une remarque dumême ordre peul être fuite il l'occasion
de l'examen rie I'af inèn z dl' l'nrticle I!). L'article ?;9 pro-
posé est situé dans le livre 'lui règle la procédul'c en jus-
tice de rmix.

II y aurait donc lu-u (/« rr-m plncer le mol" juge de paix »

pal" o; jugü H.

2. Le toxto du Pl"Ojct peut avoir pOUL' «onséquence.
lorsqu'il s'agit de locutiond'une pareelIc isolée, d'attribuer
compétence e.rclusin« it UTI juge autre que celui de la situa-
tiou rJ~'la pnrcelle louée.

Sous réserve rle la remarque 2 ci-dessus, le Conseil
d'l':lat propose lé texte suivant:

« A rl . H), - ~ I. JI e;;t ajouté il la loi du 25 mars 187(;
contenant le Titre t" du livre préliminaire du Code de
Pror-édure civue, ur: article li'1./J;.' ainsi conçu :

,) A}'1. li2/ns. . Le ju~(' rlu siège rie l'exploitation est
seul cornpélcnt pour connaître des contestations en matière
de bail à ferme .

» § 2, Il est aiouté au Livre t" de la première partie du
Code (le Procédure civile, un 'Pitre XlI el lin article 59
ai nsi libellés:

" 'I'ilro XII. ..- De la procédure en justice de paix en
matière de bail à ferme.

» Art. 59. _.- Aucune action en matière de bai! à ferme
n'est recevable sans qu'au préalable le demandeur ait
présenté au juge une requête: écrite ou verbale aux fins de
faire appeler le futur défendeur en conciliation, Il en est
délivré reçu par le greffier. Dans la huitaine de la requête,
le juge appelle les padies en conciliation; il est dressé
procès-verbal de la comparution. Si un accord intervient,
Ie procès-verbal en constate les termes el l'expédition est
revêtue de la formule exécutoire.

» Ln requête ci-dessus produit, quant aux délais impar-
tis pal' la loi, les cffets de ln citation en justice, à la con-
dition que celle-ci soit donnée dans le mois de la dale du
procès-verual constatant la non-conciliation des parties.

» Au COU l';' cie ce préliminaire de conciliation le juge
peul, d'inilialive ou à la demande des parties, prendre
l'avis d'un conseiller lechnique. '

» La rémunération du conseiller technique désigné par
le juge esl fixée suivant un barème qui sera déterminé par
arrêté royal. Elle incombe pour moitié il chacune des
parties, sauf; en CHs de uon-roncilinlion Pl elp lilige , it être
mise, il la demande ele la partie gagnante, ft charge de la
partie succombarrle, sans préjudice des articles laD et 131
du présent Code. »
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Het wil deze bevoegdheid allecn rogelcn in pachtzaken .

Aangezien de bevoegtlhcid ratione matcriae bij artikel 3
van dezelfde wet wordt vastgesteld, is hel niet nodiger
aan té herinneren, dat zij uan de vrederechter toebehoort,

Bi] het onder zoek van de tweede alinea van, artikel 19
kan een zellde opmerking worden gemaakt. Het voorge-
stelde arl ikel 59 kornt VOOl' in het boes dat de rechtsple-
ging VOOl' het vredegerecht regelt.

Het woord " vrederechter» zou dus dienen vervangen
te wOI"(I~n door « rechter ».

2. De tekst van het ontwerp kun Lot gevotg hebben dat,
wanneer hel gaat orn huur of verhuur van eei, afzonderlijk
perceel, uitstuitende bevoegdheirl wordl toegexend aan een
andere rechter dan die van hot kanton, waal' het gepachte
perceel gelegen is.

Onder voorbehoud van de uovenstuunue UlJUIeI'KIlI/5 'G,
stelt de Raad van Stale volgenrle tekst voo- .

« Art. 19. - § L Aan cie wet van 25 Maar! t876, inhou-
dende 'rit el 1 va., hel voorafgaand bock van het Welboek
van Burgerlijke Rechtsvordering, wordt een mtikel 42bis
toegevoego, .uidend als volgt:

, .
» Art. ,'l2bis, _.. Alleen de rechter, van het kanton waal

de zetel van het bedrijf gevestigd is, is bevoegd om kennis
te nemen van de geschillen in zake pacht.

» § .2, Aan Dccli, Boek 1 van het Welboek van Bur-
.gerlijke Hechlsvordering worden een 'I'itel XII en' een
artikel 59 toegevoegd, Iuidend als volgt :

" 'I'ilel XII. -- Rechtspleging voor het vredogerccht in
pachtzaken.

» Art. 59.. _- Geen vordering in zake pacht is ontvan-
kelijk, indien de eiser niet vooraf een schriftelijk of mon-
deling verzoek lot de rechter heeft gericht, ten einde de
toekornstigo verweeder lot verzoening le doen oproepen.
On tvangstbewijs hiervan wordt door de griffier afgeleverd.
Binnen achl dagen te rekenen van het verzoek, roept de
reehler de partijsn tot verzoening op; van de verschijning
wordt proces-verbaal opgernaakt. Indien een akkoord lot
stand koml, worden de bewoordingen er van in het procas-
verbaal vaslgesteld en de .uitgifte wordt met het Iorrnulier
van tenuitvoerlegging hekleed.

» Het hierboven hedoelde verzoek heeft, wat de bij de
welopgelegde lerrnijnan betreft, de waarde van een dag-
vaarding voor de rechler, vaal' zover gedagvaard wordt
binnen de maand le rckenen van de datum van het proces-
verbaal, waarbij wordl vastgesteld clat geen minnelijke
schikking lussan partijen is tot stand gekomen.

» 'I'ijdens de voorafgaande poging tot verzoening kan
de rechter, op eigen initiatief of op aanvraag van partijen,
het advies van een technisch raadgever inwinnen.

II De bezoldiging van de door de rechter aangestelde
technische raadgever wordt bepaald volgens een bij
koninklijk besluit vast le slellen tarief. Zij valt voor de
helîl len lasle van elke der purlijen, behalve in geval van
niet-verzoening en procès; alsdan komt zij, op verzoek
van cie winnende parti], len lasts van de verliezende
parti], onverrninderd de artikelen i30 en 13i van dit
Wetboek.
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Dispositions transitoires.

Art. 20.

1. L'alinéa 2 qui oblige le bailleur il citer le preneur
dans les trois mois de la mise en vigueur de lu. loi d()il
être interprété il la lumière de l'article 19 qui ordonne une
procédure en conciliation.

S'il en est bien ainsi, l'alinéa 3 de l'arlicle 20 peul êl:'~
supprimé sans inconvénient, celte disposition étant déjfl
incluse dans l'adicle 19, § 2.

Pour éviter toute difficulté d'interprétation, l'alinéa 2
serait utilement complété in fine pm' les mots; (( en se
conformant aux dispositions de l'article 59 du Code de
Procédure civile »,

2. Le Conseil d' I~tat' s'est eïforcé de traduire dans un
texte pins précis l'idée incluse dans l'alinéa 5 de I'arti-
cle 20 ;

" Les baux ainsi renouvelés peuvent en tout temps,
même si le droit d'expulsion n'a pas été réservé dans le
contrat, être résiliés par le bailleur dans les conditions el
suivant les modalités prévues il l'article 1774, § 2, IJ. li

3. L'arrêté ministériel du 30 mai 1945, modifié -par
l'arrêté ministériel du 30 novembre 1946, relatif il ln revi-
sion du laux des fermages, a été pris en vertu de l'arrêté-
loi du 22 janvier 1ül!5 concernant la rêpression des infrac-
lions il la réglementation relative à l'approvisionnement
du pays.

Il ressort du dernier alinéa de l'article 20 du projet que
le législateur n'entend pas modifier cette réglementation.

S'il subsistait un cloute il cet égard il serait préférable
de viser cette réglementation in abstracto plutôt que de
citer un arrêté ministériel déterminé qui, pal' son incorpo-
ration dans la loi, ferait perdre il cette réglementation son
cnractère temporaire et variable.

Le Conseil d'Btat propose le texte suivant;

(( Art. 20. - Les dispositions cie la présente loi s'appli-
quent il tous les baux en CaUl'S ou prorogés au moment de
la mise en vigueur de la loi.

li Dans les trois mois de la mise en vigueur de la pré-
sente loi, le bailleur qui a antérieurement donné congé et
qui estime avoir un motif raisonnable, sérieux et fondé
pour faire valider le congé donné, est tenu de citer à cette
fin le preneur devant le juge de paix en se conformant aux
dispositions de l'article 59 du Code de Procédure civile.

» En cas de validation du congé, le preneur ne pourra
être forcé de déguerpir des lieux loués qu'à la seconde
échéance du bail qui suit ln mise en vigueur de la loi. .

» Dans les baux en cours d'une durée indéterminée, la
durée de neuf ans visée à l'article i776 du Code civil corn-
mencera il la première échéance qui suivra l'entrée en
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Overgangsbepalingen.

Art 20.

1. De tweede alinea, volgens welke de verpachter ver-
plicht is de pachter binnen drie maanden na het inwer-
kingtreden van de wet te dagvaarden, moet geïnterpre-
teerd worden aan de hand van artikel 19, waarbij een
procedure tot verzoening wordt bevolen.

Indien het waarlijk zo is, kan de 3&alinea van artikel 20
zonder bezwaar wegvallen, daar deze bepaling reeds ver-
vat is in artikel 19; § 2.

Om elke moeilijkheid bij de interpretatie te voorkomen,
zou het nuttig zijn de 2· alinéa in fine aaù te vullen met de
woorden ; " met inachtneming van de bepalingen van arti-
kel 59 van heLWelboek van Burgerltjke Bechtsvorde-
ring ".

2. De Raad vanState heeft gepoogd, de gedachte die in
de vijfde alinea van artikel 20 vervat is, door een nauw-
keuriger tekst weer te geven.

" Aan" de aldus hernieuwde pachten kan te allen Iijde,
zelfs indien hel recht van uitzetting niet voorbehouden
werd in het contract, -door de verpachter eeneinde
gemankt worden, in de voorwaarden en volgens de moda-
liteiten bepanld bij artikel 1774: § 2, II, van het Burgerlijk
Wetboek. »

3. Hel ministerieel besluit van 30 Mei 1945, gewijzigd
bij minislerieel besluit van 30 November 1946 betreffende
de herzièningen van het bedrag cler pachtprijzen , werd
genomen krachtens de besluitwet van 22 Januari 1945
betreffende hel heteugelen van elke inbreuk op de regle-
menlering belreffende de bevoorrading van heL land.

Uit de laalste alinea van arfikel 20 van het ontwerp
blijkt, dat de wetgever niet de becloeling heeft deze regle-
mentering te wijzigen.

Mocht in dit opzicht verder een twijfel bestaan, dan
wnre het verkieslijk in abstracto naar deze reglernentering
te verwijzen, Iiever dan een bepaald ministerieel besluit
nan te halen dat, door zijn opnerning in de wet, deze regle-
mentering haar lijdelijk en veranderlijk karak ter zou doen
verliezen. -

De Raad van Stale stelt volgende tekst voor :

,I Art. 20. -- De bepalingen van deze wet zijn van toe-
passing op alle op het ogenblik van het inwerkingtreden
van deze wet Iopende: of verlengde pachten. '

li De verpachter, die vroeger opzegging heeft gedaan en
oordeelt een redelijke, ernstige en gegronde reden te heb-
ben om de gedane opzegging geldig te doen verklaren,
moet, binnen drie maanden na het inwerkingtreden van
deze wet, met dat doel de pachter voor de vrederechter
dagvaarden, met inachtneming van de bepalingen van arti-
kel 59 van he] Wetboek van Burgerlijke Rechtevordering,

" In gevnl van geldigverklaring van de opzegging, kan
de pachter nieL eerder genoodzaakt worden het gepachte
goed te ontruimen dan op de tweede vervaldag van de
pacht na de inwerkingtreding van de wet.

" Voor de lopende pachten van onbepaalde duur, gaat de
in artikel 1776 van het Burgerlijk Wetboek bedoelde duur
van negen [aar in op de eerste vervaldag na de inwerking-



vigueur de la loi, sauf le droit pour le bailleur de donner
congé, dans les trois mois de l'entrée en vigueur de la loi,
aux conditions et pour les motifs prévus à l'article 1775
du Code civil.

» Les baux ainsi renouvelés peuvent, en tout temps,
même si le droit d'expulsion n'a pas été réservé dans le
contrat, être résiliés par le bailleur dans les conditions et
suivant .les modalités prévues à l'article 1775, § 2, II, du
Code civil. .

" Les fermages des baux en cours fixés' en produits
agricoles on par référence à ces produits seront mis en
concordance avec les dispositions de l'article i764bis du
Code civil, dès la première échéance et, éventuellement,
suivant la procédure prévue au troisième alinéa du dit
article.

» Ne s'appliquent qu'aux baux conclus depuis le jour
de là misé en vigueur de la loi, les dispositions de l'ar-
ticle 1716bis du Code civil relatives au bai! écrit et celles
de l'article t778, § 6, du Code civil relatives il l'état des
lieux.

\
» L'article i'764ler du Code civil est applicable aux baux

en cours, à tbmptet du :t" janvier :1.948, sauf revision
carrélaliv? du fermage par accord des parties ou par jus-
lice.

» Dans les trois mois de la mise en vigueur de la pré-
sente loi, les parties pourront demander au juge de paix
l'adaptation du fermage, it charge d'établir qu'en raison
de circonstances spéciales, le fermage avait été fixé, à

l'époque de la convention, fi. un montant inférieur ou
supérieur d'au moins quinze pour cent aux fermages alors
pratiqués clans la région.

» Un arrêté royal fixera la date d'entrée en vigueur des
dispositions prévues il l'alinéa 3 de l'article i764bis du
Code civil. Jusqu'à cette date, seuls les prix arrêtés par le
.Gouvernement pour les produits agricoles servant de
référence pour le calcul eies fermages peuvent être appli-
qués.

» La présente loi ne déroge pas aux dispositions prises
en exécution de l'arrêté-loi du 22 janvier 19/15 concernant
la répression des infractions à la réglementation relative à ,

l'approvisionnement elu pays. » .

Disposition spéciale.

Art. 21.

1. Il serait souhaitable qu'un projet de loi fût déposé
aux fins de mettre en concordance les dispositions de la
loi elu ,7 mai 1929 uvee la législation générale SUI' le bail it
ferme, telle qu'elle est modifiée pal' le présent projet.

2. 1,0 Conseil d'I';tat se demande si indépendamment de
la. loi du 7 mai Hl2û, il n'y aurait pas lieu d'abroger la
loi du 31 mars IWi8 réglant temporairement les effets des
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lredén van de wet, met dien verstande dat de verpachter
hel recht heeft opzegging le doen binnen drie maanden na
de inwerkingtreding van de wet, onder de voorwaarden en
om de redenen bepaald bi] artikel 1775 van het Burgerlijk
Wetboek

" Aan de aldus hernieuwde paehten kan le allen tijdë,
zelfs indien het recht van uitzetling niet voorbehouden
werd in het contract, door de verpachter een einde gemaakt
worden in de voorwaardon en volgens de modalileiten
bepaald bij artikel 1771i, § 2, Il van het Burgerlijk Wet-
boek.

" De puchtprijzen del' lopende pachten, welke in land-
bouwproduclen of met verwijzing naar zodanige produc-
ten vnstgesteld zijn, worden in overeenstemming gebracht
met de bepalingen van artikel 176libis van het Burgerlijk
Wetboek, te rekenen van de eerste vervaldag en, in voor-
komend geval, volgens de wijze bepaald bij de derde
alinea van bedoeld artikel.

» De bepalingen van nrtikel i716bis ~an het Burgerlijk
Welboek betreffende de geschreven pachtovereenkomst en
die van artikel t778, § 6, van het Burgerlijk Wetboek
betreffende de plaatsbeschrijving, zijn eerst van toepas-
sing op de pachten gesloten van af de dag waarop de wet
in werking treedt.

n Artikel i76litc'r van het Burgertijk Wetboek is van
toepassing op de lopende pachten, te rekenen van
1 Januari 1949, behoudens cprrelatieve herziening van de
puohtprijs door akkoord van partijen of door het gerecht,

" Binnen drie maanden na de inwerkingtrèding van deze
wcl kunnen de partijen aan de vrederechter de aanpassing
van de pachtprijs vragen, mils zi] bewijzen dat, wegens
bijzondere omstandigheden, de pachtprijs ten tijde van de
overeenkornsl was vastgesteld op een bedrag, dat ten min-
ste vijftien ten honderd hoger of lager was dan de toen in
de streek betaalde pachtprijzen.

" Een koninklijk besluit zal de datum vastslellen waarop
cie bepalingen van de derde alinea van arlikel176.'Jbis van
hel Burgerlijk Wetboek in werking treden. 'rot die dalum
mogen geen andere prijzen worden toegepast dan cie prij-
zen, welke door de Hegering worden vastgesteld voor de
landbouwproducten, die als reîerentie dienen voor de
berekening van de pachtprijzen.

" Deze wel doet geen afbreult nan de bepalingen, die
Senomen werden krachlens de besluilwel van 22 Jnnuari
1\;)45 betreffende het beteugelen van elke inbreuk op de
reglementcring botref'îende de bevoorrading van het land. Il

Bijzondere bepaling.

Art. 21.

j. HeLwarc wenselijk dat een ontwerp van wet neerge-
legd WCI'll, len einde de bepnlingen van de wet van 7 Mei
1020 in overeenstemming te brengen met de algemene
wetgcving op cie pacht, zoals zi] bi] dit ontwerp wordt
gewijzigd.

2. De Hnarl van Slale vruagt ;\icIJ. af of hot, onathan-
kclijk l'un de wet van 'j Mei 1029, niel nodig ware de wet
van 31 Maurt 1918 tot voorlopige rcgcling van de uitwor-
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congés en matière de baux à ferme dont le maintien ne
paratt pas compatible avec la présente loi.

Sous ces réserves, le Conseil d'Etat se borne à reproduire
le texte du projet, en citdAt toutefois, dans le texte néer-
landais, le titre de la loi du 7 mai 1929, tel qu'Il figure au
M oniteur belge.

« Art. 21. - En tant qu'elles seraient contraires aux
prescriptions de la présente loi, sont abrogées les dispo-
sitions. de la loi du 7 mai 1929 régissant la location des
biens ruraux appartenant à l'Etat, aux provinces,aux
communes et aux établissements publics. »

Etaient présents:
MM.:

1". LEPAGE, Conseiller d'Etat, Président,
D. DECLEIRE, Conseiller d'Etat.
J. COYETrm, Conseiller d'Etat.
H. PIERLOrr, Assesseur de la section de législation.
E. VAN DIEVOET, Assesseur de la section de légis-

lation.
J. CYPRES, Grejtier adjoint.

La concordance entre la version néerlandaise et la ver-
sion trançaise .a été vérifiée sous le contrôle' de

M. F. LEPAGE, Président.

Le Gretiier,

J. CYPRES.

De Président,

F. LEPAGE.

Pour copie cel'lifiée conforme délivrée à M. le Président
de la Chambre des Représentants le 21 décembre 1948,

Le Greifier du Conseil d'Btat,

[ as ]

king van de opzeggingen inzake landpacht op te heffen,
wet waarvan de handhaving onverenigbaar Iijk] te zijn
met onderhavige wet.

Onder voorbehoud van deze bescnouwingen beperkt de
Raad van State er zich toe de tekst van het ontwerp over
te nemen; in de 'Nederlandse tekst echter wordt de titel
van de wet van '7 Mei 1.929 volgens het Belgisch Staatsblad
geciteerd.

« Ait. 21. - Voor zover zij mochten strijdig zijn met
de hepalingen van deze' wet, worden de bepalingen van
de wet 'van 7 Msi 1929 op de verhuring van de landeigen-
dommen van de staat, de provinciën, de gemeenten en de
openbare instellingen opgeheven. )}.

Waren aanwezig :
De HH.:

F. LEPAGE,Raadsheer van State, VOOrzitter.
D. DECLEIRE, Raadsheer van suae.
J. COYETTE, Raadsheer van State.
H. PIERLOT, Bijeitter van de afdeling wetgeving.
E. VAN DIEVOET, Biiziuer van de afdeling wel-

geving.
J. 'CYPRES, Adjunct-griffier.

De overeenstemm:ing tussen de Nederlimct.en de Franse
tekst werd nagezien onder toezicht van .

de H. F. LEPAGE, v oorüuer,

De Grijticr,

J. CYPRES.

De Voorziuer,
F. LEPAGE.

'.

Voor eensluidend verklaard afschrift algeleverd aan de
heer Voorzitter van. de Kamer der Volksvertegenwoordi-
gers de 21 December 1948,

De GTitlier van de Raad van Staie,

K. MEES
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Chambre
des Représentants

9 !\lARS 1949.

PROJET DE LOI
modifiant la législation sur le bail à ferme.

RA.PPORT COMPLÉMENTAIRE
FAIT, AU NOM DE LA

COMMISSION D1~ L'AGRICUI/I'URl'; ('),
PAR M. DISCRV.

ANNEXES

TEXTE PROPOSÉ PAR LA COMMISSION.

Article premier.
Un article i716bis, libellé comme suit, est inséré dans

le Code civil;
« Lorsqu'il s'agit d'un bien rural d'un hectare au moins,

ou comprenant un bâtiment d'exploitation ou d'habitation,
le bail doit être Iai], par écrit, faute de quoi le preneur et
ses ayants droit peuvent faire la preuve de l'existence du
bail el de ses modifications ultérieures par toutes voies de
droit, témoins el présomptions compris.

li L'article 1716 n'es! pas applicable à ce hail. li

Art. 2.

L'article 1717 du Code civil est complété comme suit ;

" Toutefois, s'il s'agit de biens ruraux, le preneur ne
peut céder son bail ni sous-louer en tout ou en partie le
bien loué sans une autorisation écrite du bailleur.
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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

-----

9 MAART 1949.

WETSONTWERP

houdende wijziging van de wetgeving
betrettende de landpaeht.

A~NVULLEND VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE

VOOR DE LANDBOUW ('), UITGEBRACHT
DOOR DE HEER DISCRY.

BIJLAGEN

TEKST VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE.
\

Eerste artikel.
Een artikel 1716bis dat luidt als volgt wordt in het

Burgerlijk Wetboek ingelast :
« Betreft het een landeigendom van ten minste één hec-

tare, of die een bedrijfsgebouw of woonhuis ornvat, dan
móet de pacht hij geschrift worden aangegaan, zoniet
kunnen {Je pachter en zijn rechthebbenden het bewijs van
het bestaan van de pacht en van haar latere wijzigingen
leveren door alle rechtsmiddelen, met inbegrip van getui-
gen en vermoedens. .

» Artikel 17i6 is niet toepasselijk op' deze pacht. »

Art. 2.

Artikel 17i7 van het Burgerlijk Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt:

« Evenwel, indien het landeigendommen betreft, kan
de pachter zijn pacht niet overdragen, noch het gepachle
goed geheel of tendele in onderpacht geven zonder
schriftelijke toestemming van de verpachter.

IJ
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"Il peut cependant, nonbstant Ioules dispositions
contratres et sans I'autorisation du bailleur, céder son bail
ou sous-louer tout Oll partie du bien loué il l'un de ses
descendants. "

Ar!. 3.
§ L L'alinéa 2 de l'article 17.'J2 est modifié comme suit :
" 'I'outetois, lorsqu'il s'aglt d'un bien rural, les héritiers

ou ayants droit du preneur décédé peuvent, nonobstant
Ioule convention contraire antérieure au décès, renoncer
il la continuation du bail, il la condition d'exercer celte
Iaeulté dans l'unnée qui suil le décès.

" § 2, Les alinéas 4 el 5 de-l'artiele 17.'J2 sont remplacés
pal' les dispositions suivanles :

•• Toute dlsposition pal' laquelle le bailleur se réserve
le droit de résitier le bail en cas de décès elu preneur est
sans effeL

l> Le bailleur il néanmoins le droit d'exiger qu'un seul
parmi les héritiers ou ayants droil du preneur soit désigné
pour continuer le bail en cours. Dans ce but, il signifie
celte volonté aux hériliers ou ayants droit du preneur. La
significnlion doit, à peine de nullité, être raile pal' exploit
d'huissier ou pal' lettre recommandée il la poste dans les
trois mois qui suivent le décès du preneur.

" Les héritiers ou ayants r.)roil, du preneur sont tenus,
dans les six mois de la signification, de désigner celui
d'entre eux qui sera considéré comme preneur unique.

" Au cas où les hérifiers ou ayants "droit du preneur
laissent celte signification sans réponse dans le délai
prescrit, le bailleur peul résilier Ie bail en observant le
délai rie préavis prévu il l'article "iï75. It

i\ 1'1. 'Jb is .
L'article 17!I:~ rlu Code civil est complété comme suil :

« L'acquéreur d'un hien rural rloil, en outre, se confor-
mer aux rlispo;:ilions de l'nrl icle 1748, alinéas 2 et sui-
vants. "

i\rI. !.,

§ 1. L'alinéa 2 de l'article 1î48 du Corle civil est rem-
placé par le texle suivant :

« L'acquéreur d'un bien rural ne peul expulser te fer-
miel' alors même que le bail n'est pas authentique, n'a
pas dale certaine ou réserve la facullé d'expulsion avant
l'expiration du terme minimum prévu il l'article 1774,
§ 2, si cc n'est en vue de l'exploiter lui-même ou d'en
céder l'exploitation à >'es descendants, ses 'e~fanls. adop-
tifs ou ses aseendanls; il son conjoint, aux ascendants ou
descendants de celui-ci; it ses frères cl sœurs, ses beaux-
frères et belles-sœurs ou ses neveux el nièces. L'acqué-
reur devra observer le délai et les modalilés de préavis
prévus it l'article 1775, tant en cours d" bail qu'à la fin de
chaque période de neuf années. .

» Si l'acquéreur ou ses ayants droit énumérés ci-dessus, .
sans justifier d'un motif sérieux, raisonnable et fondé né
après le préavis, ne, commencent l'exploitation ,dans. les
six mois cl ne la continuent pendant SIX ans depuis le jour :
du départ du Ierrnier, celui-ci pourra réclamer soit des
dommages-intérêts, soit sa réintégration drms les lieux
loués sans préjudice de dommages-intérêts,

r 2

" Nochlans kan hij, nietlegenstaande alle strijdiga bepa-
Iingen en zonder toeslemming van de verpachter, zijn
pacht overdragen aan een van zijn alstammelingen of hem
het gepachte goed geheel of ten delein onderpacht geven. ))

Art. 3.
§ L Alinea 2 van artikel 1742 wordt gewljzigd als volgt:
Il Betreït hel echter een landeigendorn, dan kunnen de

erfgenamen of de rechthebbenden van dé overleden pach-
ter, niettegenstaande elke strijdlge overeenkomst die dag-
tekent van vóór hel overlijden, van de voortzetting van
de pacht atzien, mils zij van dil recht gehruik maken
binnen het [aar volgend op het overlijden.

JO § 2. De vierde en vijfde alinea's van artikel 1742 wor-
den vervangen door de volgende bepalingen: •

" Elke 'bepallng , waarbij de verpachter zich het recht
voorbehoudt om aan de pachl een einde te maken bij het
overlijden van de pachtsr, .is zonder waarde.

» De verpaehler heeft nochlans het recht te eisen dat één
van de ertgenamen of rechthebbenden van cle pachler aan-
gewezen wordt om de Iopende pacht voort te zelten. Te, .
dien einde geeft hij deze wil te kermen aan de ertgenamen
of aan de rechthebbenden van de pachter. De betekening
rnoet, op straïre van nietigheid, gedaan worden bij een
deurwanrdersexploot of een ter post aangetekende brief,
binnnen drie maanden na het overlijden van de pachler.

» De erfgc!1aglenof rechthebbenden van deI?achter zijn
gehouden, bmnen zes maanden na de betekening, degene
onder hen die als enige pachter zal worden beschouwd,
aan te wijzen .

•• Ingeval de erfgenamen of rechlhebbenden van de
pachter deze betekening binnen de voorgeschreven terrni]n
onbeanlwoord laten, kan de verpachter aan de pacht een
einde maken mel inachfneming van cie bij artikel 1'7'75
bepaalde opzeggingsterrnijn. »

Art. 3bis.
Artikel 1743 van hel Burgerlijk Wetnoex worot 'l.IS vorgt

aangevuld :

n De verkrijger van een landeigendom moet bovendien
de bepalingen nalevenvan artikel 17118, alinea's 2 en vol-
gende. » -

Art. {l.

§ 1. Alinea 2 van artikel 17!,8 van het Burgerlijk Wet-
hoek WOl'C!t vervangen door de volgen?e tekst:

« De pachler kan door de verkrijger van een landeigen-
dom niet uitgezet worden, zelfs wanneer de pacht nièt
authenliek is, geen vaste datumheeft of het recht van
uitzetting vcorbehoudt, vóór hel vershijken van de bij arti-
keU?7!., § 2, bepaalde minimumterrnijn, tenz i] om zelf de
eigendorn in bedrijf te nemen of de inbedrijfneming over
le clragen aan zijn atstammelingen, zjjn aangenornen kin-
deren of ziin bloedverwanlen in de opgaande linie; aan
zijn echtgerioot, aan diens bloedvorwanten in de opgaandé
of cie nederdalende linie; aan zijn broedsrs en zuslers, zijn
schoonbroeders en schoonzusters of zijn neven en nichlen.
De verkrijger moet de bij artikel 1775 bepaalde iermijn en
de modaliteilen van opzegging in acht nemen, zowel
tijdens de pacht nls bij hel einde van' elk tijdperk yan
negeri [aar. .

1l Indien de verkrijger of zijn hierboven opgesornde
rechthebbènden, zonder van een ernstigc, redelijke en
gegronde reden, ontstaan na de opzegglng, te doen bliiken,
geen begin mnken met de inbedrijfnerning binnen zes
mnanden en cr niel mee doorguàn gedurende. zes [aar
te rekenen van de dag van het vertrek van de pachter,
kan deze laatste helzi] schadeloosslelling, hetzi] zijn terug-
keer in het verhuurde goed, onverminderd cie schadeloos-
stelling, vorderen.



» § 2. Dans le dernier alinéa de l'article 1748, les mots
" résultant de l'alinéa précédent" sont remplacés par
" résultant de l'alinéa 2 ". »

Art. 5,

n est ajouté après l'article 176•.• du Code civil un .urti-
cle 1764bis ainsi libellé:

« Si le fermage est stipulé en tout ou en partie en pro-
duits agricoles, seuls les produits agricoles du hien loué
ou de la région peuvent èlre stipulés et aucun d'entre eux
ne peut interveriir pour' une valeur supérieure it quarante
]10Ur cent du fermage global converti en espèces li la date
du bn i].

» Il en est cIe même s'il s'agit d'un fermage stipulé en
tout ou en padie pal' référence il des produits agricoles.

II Sauf accord écrit sur le mode d'évaluation des pro-
duits intervenant dam; la fixation du fermage, leur valeur
est déterminée d'après la moyenne des prix officiels en
vigueur dans les douze mois précédant l'échéance ou, it
leur défaut, d'après la moyenne des prix pratiqués dans la
région du bien loué au cours de cette pèriode, suivant les
mercuriales publiées pat le Ministère de l'Agriculture.

» En aucun cas les primes ou suhventions allouées pal'
l'Etat au producteur ne peuvent être comprises duns la
valeur atb'ibuée aux produits agricoles.

» Si ces prescriptions n'ont pas été observées dans le
bail, le :i ugc, saisi pal' l'une des parties, le rectifie en
respectant, autant que possible, les intentions des parties.
Ln décision du juge n'a d'effet que pour les fermages
venant à échéance après J'introduction de la demande. »

Art. 6.
JI est ajouté ilU Corle civil un artic!c 17CYitrr ainsi conçu:

« Sont sans effet toutes clauscs Jmposnnt au preneur
des contributions, taxes ou antres charges quelconques
dues par le bailleur en vertu de la loi ou en vertu de
conventions souscrites par lui, exception faite pour le
curage des fossés et des GOUI'S d'cau non nuvigahlss ni
flottables traversant ou bordant le bien joué. •• '

Art. 7. '

Le texte de l'tu-licls 1765 du COelE: civil est modifié
comme suit:

« Si, dans un bail à ferme, oh donne HUbien loué une
contenance moindre ou plus grande que celle qu'il a réel-
lement, le fermage sera augmenté DU diminué proportion-
nellernent dès la première échéance qui suivra la demande
sauf le droit pour le preneur de demander la résiliation d~
bail. La demande en diminution OU augmentation cie fer-
D'Inge.et Ill, demande de résiliation du 'bail ne seron!' reçues
que SI la différence entre la contenance réelle et celle expri-
mée au contrat est d'un vingtième au moins.

» Toute clause contraire est sans cHet. »
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" '§ 2, ln <le laalste alinea van nrtikel n/t8worden de
woorden « uit de vorige alinea voortvloeiende » vervangen
door " uit alinea 2 voortvloetende », "

Art. 5,
Na arükel 1764 van het Burgerlijk Wetboek wordt een

artikel t7ß1lbis toegevoegd dat luidt als volgt :
" Indien de pachtprijs geheel of gedeeltelijk in land-

bouwproducten bedongen WOI'(1t, kan zulks alleen gesehie-
den in Inndbouwproducten van hel gepachte goed of van
dt) streek en, mag geen enkel daarvan 'in aanmerking
komen voor een hoger bedrag clan veertig ten honderd van
cie globale pachtprijs omgezet in speeiën op de datum van
de pachtovereenkomst. .

" Hetzelfde geldl, wanneer hel een pnchtprijs betreft,
die geheel of gedccllelijk met vcrwijzing naar landbouw-
producten bedongen wordt.

" Behoudens geschreven akkoord over de wijze van
waardering der producten, die in uunrnerking komen om
de pachtprijs te bepalen, wordt hun waarde vaslgesteld
volgens hct gemiddelrle del' officiêle prijzen, die golden
tijdens 'de twanlf maanden vóór de vervaldag of. bij
gebreke dnarvan, volgens het gemiddelde der prrjzen,
welke in de slreek van het gepnchte goed gedurende dat
tijdperk- werden belaald , volgens de marktberichlen die

. door hel Ministerie van Lundbouw worden bekend-
gernaakt.

l> In geen geval rnogen de door de Staal aan de produ-
cent vérleende premién of toelagen begrepen worden in"
de waarde clie aan de landbouwproductcn wordt toc-
gekend.

» Indien deze voorschriften in de pacht niet werden
, nageleefd, wordt deze Iaatsto door de rechter, bij wie een
van de partijen de zaak uanhnnglg maakt, verbeterd,
wanrbij echler de bedoellngen van de partijen zoveel
mogelijk worden : geëerbiedigd. De beslissing van de
rechter :geldt slechts voor de pachtprijzen die na het
indieneri VHn de vordermg vervnllen. Il

Art. 6.

Aan hel Burgerlijk Wetboek wordt een artikel 1764ler
toegevocgd dal luidt als volgt :

« Zijn zonder waarde, alle bepalingen wnarbii de
puchter verplicht wordt tot het dragen van belastingen,
taxes of onverschillig welke andere lasten die door de ver-
pachler verschuldigd zijn, hetzij krachtens de wet, hetzij
krachtens door hern nangegane overcenkomsten, met uit-
zondering VHn het ruirnen der grachten en van niet bevaar-
barc en niet vlolbare walerlopen welkc doorheen of langs
hot verpaehte goed vloeien. Il

Art.7.

De tekst van artikel 1765 van het Bùrgerlijk Wetboek.
worrll gewijzigd als volgl :

" Indien, in een paclit, nan het gepachte goed een klei-
llel'~ of grotere omvang wOI'(H toegeschreven dan het wer-
kelijk heeft, wordt de pachtpri]s evenredig verrneerderd of
verrninderd te rekenen van de eerste vervaldàg die volgt
op de v~rd.cring, behoudens hel recht voor de pachter om
deontbinding van de pacht te vrngen. De vordering tot ver-
mindering of verrneerdering van de pachtprijs en ,de Val',
.dcrlng tot onlbinding van de pncht zijn alleen dan ontvan-
kelijk, indien hel verschil tussen '(:le werkelijke ornvang' en
de omvang 'die in de overcenkomst verrneld staat ten-
minste één twintigste bedraagt, '. ,

» l'~lk alrijdig beding is zonder waurde. »
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Art. 8.

L'article 1766bis du Code, civil est modifié comme suit:
" Sont sans effet toutes clauses restreignant la liberté du

fermier quant au mode de culture des terres de labour et
quant à la disposition des produits de la ferme.

» Sont toutefois valables les clauses relatives à la resti-
tution du bien loué dans un état d'assolement, de ferti-
lité et de propreté .équivalent à celui existant lors de l'en-
trée en jouissance, celles qui llrnitent la disposition du
fumier de ferme au coure du bail et celles qui limitent
pour la moitié au maximum la disposition de la paille
des deux dernières années. »

Art. 9.

L'article 1772 du Code civil est modifié comme suit:

" Art. i772. - Le preneur peut être chargé par une,
stipulation expresse des cas Iortuils ordinaires, tels que
grêle, feu du ciclou gelée. »

Art. 10.

L'arlicle 1773 du Code civil est modifié comme suit :

« Art. 1773. -- Le preneur ne peut être chargé des cas"
fortuits extraordinaires tels que les ravages de la guerre'
ou' une inondation ù laquelle le pays n'est pas ordinal-
rernent sujet. »

Art. iObis.

1. L'article 1720 du Code civil est complété comme suit:

« Est sans effet toute stipulation contraire au précédent
alinéa lorsqu'il s'agit d'un bien rural. »

2. L'article i721 du Code civil est complété cómme suit:
« Est sans effet toute stipulation par laquelle le preneur

d'un bien rural renonce en tout ou en partie aux droits
que lui confère le présent article. )}

3. L'article 1722 du Code civil est complété comme suit:

« Es! sans effet lou le stipulation par laquelle le preneur
d'un bien rural renonce en tout ou en partie aux droits
que lui confère le' présent article en ce qui concerne les
cas fortuits extraordinaires au sens de l'article 1773. »

li. L'article 1755 du Code civil est complété comme suit:

« Toule stipulation contraire est sans effet lorsqu'il
s'agit d'un bien rural. »

5. L'article 1769 du Code civil est complété comme suil :

" Est sans effet taule stipulationpar laquelle le preneur
renonce en tout ou en partie aux droits que lui confère
le présent article, en ce qui concerne les cas fortuits extra-
ordinaires au sens de l'article i773. »

[4 ]

Art.8.

Artikel 1766bis van het Burgerlijk Wetboek wordt
gewijzigd als volgt :

"Zijn zonder waarde, alle bepalingen waarblj de
vrijheid van de paehter orntrent de wijze van bebouwing
der akkers of omtrent de beschikking over de producten
der hoeve wordt beperkt.

» Hebben evenwel waarde de bepalingen betreffende
de teruggave van hel gepachte goed in een staat van wis-
selbouw, vruchtbaarheid en zuiverheid, gelrjkwaardig aan
die waarin hel zich bij de ingenottreding bevond, alsook
de bepalingen welke de beschikking over de stalmest
gedurende de pacht beperken en de bepalingen welke
de beschikking over hel stro van de laalste twee jnar
beperken tot ten hoogste de helft. "

Art. 9.

Artikel 1772 van hel Burgerlijk Welboek wordt als volgt
gewijsigd :

" Art. 1772. - De pachter kan door een uitdrukkelijk
beeling, de last van het gewone toèval, zoals hagel, blik-
sem of vorst, op zich nemen. » -

Art, iD.

Arlikel i773 van het Burgerlljk Welboek wordt als volgt
gewijzi9'd:

« Art. 1773. - De last van hel buitengewone loeval,
zoals de verwoestingen van de oorlog of een overstrorning
waarnan de streek niel gewoonlijk onderworpen is, kan
de pachter niet op zich nemen. "

Art. !Obis.

1. Arlikel 1720 van hel Burgerlijk Welboek WOI'dl aan-
gevuld als volgt:

" Is zond.er waarde, elk betting dat slrijdig is met
de vorrge alinea, wanneer hel een landeigendom betreft. »

2. Artikel i721 van hel Burgerlijk Wetboek wordl aan-
gevuld nls volgl :

« Is zonder waarde, elk berling waarbij de pachter
van ee,! landeigendom gcheel of len dele van de hem hij
dit artikel loegekende rechlen afziet. »

3. Artikel 1722 van hel Burgerlijk Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt:

" Is zonder. waardé, elk beding waarbij de pachter
Van een Iandeigendom geheel of ten dele van de hem bij
dit artikel loegekende rechten afziet, wat betreft .het hui-
tengewone loeval, in de betekenis van artikel :1.773."

4. Arlikel 1755 van het Burgerlijk Welboek wordt aan-
gevuld als volgt:

« Elk slrijdig beding is zonder waarde, wanneer het
een landeigendorn belreîl. »

5. Artikel 1769 van 'hel Burgerlijk Welboek wordt aan-
gevuld als volgt:

« Is zonder waarde, elk beding waarbij de pachler
geheel of l~n dele van de hem bi] dil artikel toegekende
rechlen afzie], wat betreft hel huitengewonu loeval in de
betekenis van artikel i773. " '



6. L'article 1770 du Gode civil est complété comme suit:

" Est sans effet toute stipulation par laquelle le preneur'
renonce en tout ou en partie aux droits que tuiccntère
le présent article, en ce qui concerne les cas fortuits extra-
ordinaires au sens de l'article 1773.••

Art. ii.

L'article 1774, § 2, du Code civil est remplacé par les
dispositions suivantes:

ce § 2. I. La durée du bail ne peut être inférieure à '

neuf ans. Elle est de neuf années si les parties n'ont pas
fixé la durée ou si elles ont fixé une durée moindre.

» II. Les parties peuvent convenir que le bailleur aura.
·Ia faculté de mettre fin au bail du bien loué en vue de
l'exploiter lui-même ou d'en céder. l'exploitation à ses
descendants, ses enfants adoptifs ou ses ascendants; à son :
conjoint, aux ascendants ou descendants de celui-ci; à ses'
frères et sœurs, ses beaux-Irères el belles-sœurs ou à ses
neveux el nièces. Dans ce cas. le bailleur doit observer le
délai de préavis prévu à J'article 1775.

•• Si le bailleur ou ses ayants droit énumérés ci-dessus;'
sans justifier d'un motif sérieux, raisonnable et fondé, ne
commencent I'exploi talion dans les six mois et ne la con-
tinuent pendant six ans depuis le jour du départ du fer-
mier, celui-ci pourra réclamer soit des dommages-intérêts,
soit sa réintégration dans Jes lieux loués, sans préjudice
de dornrnages-intérôls.

» III. Moyennant préavis de trois mois, réduction pro-
portionnelle du fermage et paiement d'une indemnilé,. I.e
bai lieur a le droit, même en l'absence de stipulations parti-
culières, de disposer, dans le but d'ériger une ou plusieurs
habitalions, d'une parcelle d'un seul tenanl, ne dépassant
pas elix ares, ni le dixième de la superficie du bien loué.

» En cas de contestation sur l'emplacement de la par-
celle il prélever, le juge statue.

" Il ne peut être Iai! usage de cetle Iaculté qu'une seule
fois à l'égard du même preneur et celui-ci a droit à une
indemnité el à réintégration si, sans molif sérieux, rai-
sonnable et fondé, là construction projetée n'a pas élé
commencée dans le délai d'une année à dater de l'éva-
cuation.

» IV. Quelle que soit la durée du bail et nonobstant Ioute
convention particulière, le preneur, moyennant le préavis
de l'article 1775, aura la faculté d'y mettre fin avant
l'expiration du terme.

" Lorsqu'il s'agit du bail verbal d'un des biens ruraux
visés il l'article i716bis, le délai de préavis esl ramené It
un an pour le preneur et ses ayants droit, "

Art. 12,

Le 3" du § 3 de l'article 1774 du Code civil est remplacé
pal' ce qui suit: , ,

ce 3° A celles qui concernent les terrains (lui, vu leur
situation, doivent être considérés comme terrains à bâtir
ou il destination industrielle, à la condition qu'ils aient
élé déclarés tels au moment du bail ou soient reconnus
tels par le juge. »
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6, Artikel 1770 van hel Burgerlijk Wetboek wordt aan-

gevuld als volgt :' ..
.. "Is. zonder waarde, elk beding waarbij de pachter
. geheel of ten dele van de. hem bi] dit artikel 'toegekende
. rechten arztet, wat betreft. het buitengewone toeval, in de

betekenis van artikel 1773. "... .

Art. ii.

Artikel 1774, § 2, vanhet Burgerlijk Wetboek wordt
rloor de volgende bepalingen vervangen:

ce§ 2. L De duùr van de pacht mag niet minderzijn
dan negen [aar. Wanneer partijen de duur niet hebben
vastgesteld of èen kortere duur hebben bepaald, bedraagt
deze negen [aar.

» IL Partijen kunnen overeenkomen dat de verpachter
hel recht zal hebben aan de pacht van het verhuurde goed
een einde ternaken om het zelf in bedrijf te nemen of de
inbedrijfnerninger van over te dragen aan zijn afstam-
melingen, zijn aangenomen kinderen of zijn bloedverwan-
ten in de opgaande linie;aan zijn echtgenoot, aan diens
bloedverwanten in de opgaande of nederdalendc linie; aan
zjjn broeders enz\J.sters, aan zijn schocnbroeders en
schoonzuslers of aan zijn neven en nichten. In zodanig
geval moet de verpachler de bij artikel 1775 bepaalde ter-
mijn van .opzegging in acht' nernen .

» Indien de vèrpachter of Zijn hierboven opgesornde
rechthebbenden, zonder van een ernstige, redelijke en
gegronde rsden te doen blijken, geen begin maken mel
de inbedrijfneming binnen zes maanden en er niel
mee doorgaan gedurende zes [aar te rekenen vande dlÎ:~

van het vertrek van de pachter, kan deze laatste helzij
schadeloosstelling, hetzij zijn lerugkeerop het verpachte
goed, onverminderd de schadeloosstelling, vorderen.

» III. Mits drie maanden te vorenwordlopgezegd, de
pachtprijs ovenredig wordt vsrrninderd en eenvergoeding
wordt belaald, heeft de verpachter het recht, ook bij
gebreke van bijzondere bsdingen, voor het bouwen van
één of meer woningen te beschikken over een aaneen-
gesloten perceel, dal echter niet meer dan tien aren, noch
meer dan een tiende van de oppervlakle van het verpachte
goed kan bedragen.

» Ingeval van geschil omirent de ligging van het af te
nemen perceel, beslist de rochler.

» Van dit recht kan slechls eenmaal gebruik worden
gsmaakt tenaanzienvan eenzelfde pachter ~n deze heeft
recht op een vergoedmg en op terugkeer 10 het goed,
indien de ontworpen bouw, binnen de iermijn van één
jaar te rekenen vah 'de ontruiming , en sonder ernstige,
redelijke en gegronde rcden, nietbegonnen is,

» IV ..Welke de duur van de pacht ook zijn mag en niel-
legenstaande elke bijzondere overeenkomst, kan de pach-
ter, mi ts hij de bij artikel 171f5· bedoelde opzegl?~.ng doet,
aan de pacht een einde maken vóór net verstrijken van
de terrnijn. .

II BeLreft hel de mondelinge pacht van één der bij arti-
kel i7i6bis bedoelde' Iandeigendommen, dan wordt de
opzeggingstermijn voor de pachter en zijn rschthebben-
den teruggebracht op één [aar, II

Art. t~,

Het 3° van §3 van artlkel i7",1J. van net nurgeruju
Wetboek wordt door het volgende vervangen : .

«.3° Op die welke gronden betreîfen dia, gezien hun
ligging, moeten beschouwd worden als bouwgronden of
gronden voor de nijverheid bsstsrnd, mils izij,als dusdanig
werden opgegeven ophet ogenblik der verpachting of
door de vrederechter als dusdanig worden erkend. Il
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Art. 13.

Il est ajouté à l'article 177!J, § :~, du L'JUC CIvil un alinéa
ainsi conçu;

« 7" Aux conventions qui concernent des terrains appar-
tenant à la Société Nationale des Habitations il. Bon
;\'1;u'chc et ses sociétés agréées, il ta Société Nationale de
I•• Petite Propriété Terrienne el ses sociétés- agréées. »

Arl. 14.

L'article 1775 du Code civil (:51 remplacé par les disposi-
tions suivantes:

" Nonobstant Ioules clauses et lous usages contraires,
le bail des bien ruraux dont la durée est déterminée pat'
la lui ou pal' le bai I ne prend fi ri que moyennant. u n congé
donné deux années au moins avant son expiration.

" Le cas échéant, le délai est prorogé de manière que
l'occupation prenne fin aux dates fixées pour la sortie par
le hail ou, il défaut" par l'usage des lieux.

» l.e conJ5é donné par le bailleur doit, il peine de nullité,
indiquer clairemënt les motifs pour lesquels il est donné,

" Duns les trois mois de lit notification du congé, il peine
de déchéance, le preneur peul y faire opposition, soit
qu'il en invoque la nullité, soit qu'il conteste lil valeur ou
Je bien-fondé du nu des motifs invoqués,

" L'opposition éLU congé est nutif iée pur exploit d'huis-
sier ou pal' lettre recommandée it .Ia poste, à peine de
nullité,

n Dans le cas rl'opposition au congé, el dans les trois
mois de celle-ci, il peino de déchéance, le hnilleur est tenu
de citer le preneur en validalion du congé devant le juge
de paix, Celui-ci statue sur la contcstution en tenant compte
de 10\15 les intérèts en )ll'l'sence el valide le congé réguliè-
remenl donné si les motits invoqués sont raisonnables,
sérieux el fondés,

" 'I'nule convention contraire est nulle, it moins qu'elle
ne soit r-ostérieure nu cong-é et qu'elle ne résulte d'un acte
nulhentique Oll rl'unc déclnrution Inilc SUl' interpellntion
rlevnnt le juge- rie paix du canton du siège de l'exploitation,

\

" Aucun rongé n'est requis s'il s'agit de conventions
dunl l'ohjel implique une duréeinlérleuro it une ~nnée.

» l.o délai est cie trois mois au moins s'il s'agil de ter-
rains expropriés Oll acquis pour cause d'utilité publique
ou de terrains it hátir ou il destination inrlustriclle loués
ainsi qu'il est dit il larliolo 1774, § :J, ;-1",

» Si, sans motif rnisonnnblc, sérieux el fondé, le bailleur
n'affecte pas Je terrain à la construction ou iL sa destination
industrielle dans l'année qui suit le départ du fermier,
celui-ci peul réclamer soit des domrnugcs-iniérêts soit sa
réintégration dans les lieux loués, sans préjudice de dom-
mages-intérêts,

" La conven t ion prévue il l' article I7H, § 3, /1 n prendra
fin de plein droit, il lil première échéance postérieure' à In
rupture du contrat de travail,

" Le congé pst de si x mois lorsque les sociétés visées il.
l'article t774, § a, ï" donnent congé en vue deréaliser lem
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Art. i3,

Aan artikel i774,' §3, van hët BurgerlijkWelboek wordt
een alinea toegevoegdwaarvan de tekst luidt als volgt :

" 7· Op de overeenkomsten welke gronden betreffen
loebehoren,dc aan de Nationale Maatschappij voor Goed~
kope Wonmgen en haar erkends maalschappijen en aan
ds Nationale Maatschappij voor de Kleine Landeigendorn
en haar erkende maalschappijen.

Art. lol,

Arlikel 1775 van hel Burgerlijk Wetboex worut 0001'
de vol,gende bepalingen vervangen :

« Nietlegenstaande elk strijdlg beeling of gebruik, neernt
de pachl van Iandeigendornrncn waarvan de 'duur bepaald
wordt door de' wet of door de pacht slechts een einde,
mils opzegging gedaan wordt ten minste twee [aar vóór
hel verstrijken van de pach\. ,
. » In vnorkoruend geval wordt de lerrnijn derwijze ver-
lengd, dat hel gebruik eindiglap de dalums voor hel
vertrek vaslgesleld door de pacht of, bij gebreke van
pacht, door het plaalselijk gebruik. .

» De opzegging door de verpachter moet, op straffe van
nietigheid, duidelijk de rerlenen vermelden waarorn zij
wordt gedaan. I

» Binnen drie maanden na de bclekëning van de opzeg-.
ging, op straïte van verval, kan de pachler daarlegen ver-
zel doen, hetzij hij zich op de nietigheid Cl' van beroept,
hetzij hij de gsldigheid of de gegrondheid van de aange-
voerde reden of redenen betwist. .

» Hel verzet tegen de opzegging wordl, op straffe van
nieligheid, belekend bij een deurwaardersexploot of een
ter post aangetekende brief. '

» In geval van verzet tegen de opzegging en op straffe
van verval , binnen drie maanden te rekenen van hel
verzet, ts de verpachler gehouden de pachter lot geldig-
verklaring van de opzcgging le dagvaarden voor de
vrederechter. Deze doel over het geschiï uiispraak, met
inachtneming van alle bet.rokken belangen, en verklaart
de regelmatig gedane opzegging geldig, iridien de .aange-
voerde redenen redelijk, ernstig en gegrond zijn.

» Elke strijdigs overeenknrnst is nietig, tenzij <lange-
gaan na de opzegging en vöortvloeisnd uit. een authen-
lieke akle of uit een verklaring, op ondevraging afgelegd
voor de vrederechter van het kanlon waarln de zetel van
het bedrij f gevestigd is.

» Geen opzogging is vereist, indien het overesnkomsten
hetreft waarvan het voorwerp een mindere duur dan één
[aar insluil.

» De lerrnijn is ten minste drie maanden, wann-cer hel
gronden helrelt die te algernenen nuttconteigend of ver-
worvcn zjjn, ofwel bouwgronden of gronden VOOl' indus-
lrieel gebruik beslernd, verhuurd zöals is bepaald in arti-
k,el 1774, § 3, 3".

» Indien de verpachter, zonder redelijiW, ernstige en
gegronde reden, de grond niet gebruikt voor hel uitvoeren
van bouwwerk of voor zijù industriële beslamming, bin-
nen 'hel [aar na hel verlrek van de pachter, kan deze
laatsle hetzij schadeloosstelling, hetzij zijn lerugkeer in
het gepachte goed, onvermindcrd de sohadeloosstelling,
vorderen. .

» De overecnkornst, bedoeld hij mlikel 1ï74, § 3, 4",
neemt van rechtswege een einde op de eerste vervaldag
na de verbreking van de arheidsovereenkomsl.

" Do opzegging bedraagt zes maanden wanneer de in
urtikel 1774, § 3, 7", hedoelde maatschappijen opzegging

, I



objet. social. Ce délai est p.-nrogé éventuellement pou r
permettre au preneur d'cnlever la récolte croissante.

» 'I'oul congé doit être donné l'al' exploit d'huissier ou
par lettre recommandée il la poste, il peine de nullité. »

ArL 15.

L'art icle liiß du e"lIe civil est modifié comme suit:

" Â déluut du congé prévu iL I'nrticle 177;:). le bail conti-
nue par reconduction pour une rlurér: rie neuf i1I1S, prenant
cours il l'uxpirution de son terme. JI en est de même
lorsque le preneur resle el est laissé en possession nonoh-
stanl le congé. Chacune des parties ))eul. mettre fin au
hail continué par rcconductiou. en se conformant <lUX
dispositions de l'il rticle Iii:> : le bil illeur, il l'expiration
du terme, sauf dans le CilS prévu ;1 l'article 17'7-'1, § 2, II
et le preneur ù tout moment du bail. ••

Art. W.

Un article l,fViqll(fI(~r libellé comme suit est ajouté
au Code civil:

" Les parties ontle droit de demander, dans les six mois
qui suivent I'expiralion de chaque triennal, la revision
du fermage pour l'avenir lorsque, eu égard aux circon-
stances économiques générales, lit rentabllité de I'exploi-
talion a varié rie quinze pour cenl au moins.

» l.n variation de la renlahililé s'établit par la cornpa-
mison entre la rentabilité moyenne pendant le triennal
qui précède la demande ct celle qui existait ù l'époque de
la conclusion du hail ou rie la dernière revision, suivant
le CHS.

Il Le laux de la revision mimis pur le juge s'appliquera,
suivant le cas, un prix du bail fixé dans le contrat (JU ft
la dem ière revision. II

Arl. 17.

Le § I de l'urticle \ÎÎ8 rlu Code civil est remplacé pal'
les disnosil.ions suivantes ;

.{( § l , 1°. Le preneur il le droit de rail'e les conslruc-
tions, travaux ct tous ouvrages utiles il l'exploitation du
bien loué el conformes il sa destination ..

» 1\ défaut de consentement écrit du bailleur, le preneur
peut solliciter du juge de paix l'autnrisation d'exécuter les
construclions, travaux el ouvrages. Le juge statue, les par-
ties entendues ou rlùmont appelées, éventuellement après
uvis de I'ngronorne ril' T'gtnl de ln région, en tenant compte
de l 'im portance des ouvrages Cll <!gnl'd it celle du bien
joué, el de leur nécessitó en Vile d'une bonne exploi-
talion, compte tenu des circonslunccs économiques. Il
précise, les ou vrngcs a ulru-isés ct en fixe le coût maxi-
mum, qui ne peul dépasser le montant rie trois années du
fermage en cou rs. A la fin ries travaux, l'étal des dépenses
lui est soumis pour taxation.

" l.orsquc les OUVl'OlRCS ont éló Inits uvee le consente-
ment ócrit du ha illeur Oll avec l'aulorisution du juge, le
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doen mel het oog op hel bereiken van hun maatschappelijk
doel. Deze termijn wordl, in voorkomend geval, verlengd
om de pachter gelegenheid te geven de wassende vruchten
te oogsten.

" Elke opzeggi~g moet, op slra"ue van nietigheid, gedaan
worden bij een deurwaardersexploot of een ter post aan-
gelekende briel. ••

Art. 15.

Artikel t77G van hel Burgerlijk Welboek wordl gewij-
zigd als volgt :

Bij gebreke van de bij artikel t775 bedoelde opzegging,
gaal de pacht door wederinhuring verder voor een duur
van negen jaar, die. ingaat bij hel verstrijken van haar
Ierrnijn. Dit geldl eveneens wanneer de paohter, ondanks
de opzegging, in bezit blijft en gelaten wordt. Elke van
beide partijen kan een einde maken aan de pacht, ver-
lengd rloor wederinhuring, met inachtneming van de
bepalingen van artikel 1775: de verpachter, bij het ver-
strijken van 'de lermijn, uilgezonderd in het geval voor-
zien bij urtikel 1774, § .2, II, en de pachter le allen Iijde
van de pachl. "

Ad. 16.

Een artike! 176l1quater, luidend als volgt, wordt. aan
het ßurgerlijk Welbock toegevoegd :

" Partijen hebben hel recht, binnen zes maanden vol-
gend op hel versh-ijken van elke lermijn van drie jaar,
voor de toekomst herziening van de pachlprijs aan 'le
vragen, wanneer, mel inachlneming van de algemene
economische omstandigheden, de rentabiliteit van hel
bedrijl een verandering van ten minste vijftien len hon-
derd héef] ondergaan.

» De verandering in de renlabiliteit wordl vastgesleld
door vergelijking tussen cie gemiddolde rentabilileitvtij-
dens de terrnjn van drie [aar clic de aanvraag vooratgaat
en de rentabiliteit op he] lijdstip van hel sluiten del' pacht
of van de laatsle herziening, al naar het geval.

.• Het percentage voor de wijziging in de pachtprijs,
dal door de rechter wordt aangenomen , wordt, al naar hel
geval, loegepast op de pachlprijs vastgesteld inhet con-
tract of hij de laalsle herziening. »

Art. iT.

§ 1 van artikel 1778 van hel Burgerlijk Wetboek wordt
vervangen door de volgende bepalingen ;

cc § I. toDe pachler heeft hel recht de gebouwen op te
trekken en alle werken uit te voeren die dienstig zijn voor
de exploilatie van het gepachte goed en die stroken mel de
beslemmlng Cl' van,

••Bij gebreke van schriftelijke toestemming van de ver-
pachler, kan de pachter aan de vrederechter machtiging
vragen om de gebouwen op te trekken en de werken uit
te voeren. De rechler doel uitspraak, na partijen gehoerd
of hehoorlijk opgeroepen te hebben, in voorkomend geval
na advies van de Rijkslandbouwkundige van de slreek;
hij houdt rekening met hel belang del' werken vergeleken
met het belang .van het gepachte goed, alsook met hun
noodzakelijkheid voor een goede exploitatie, waarhij
de economische omslandigheden worden in acht geno-
men. Hij bepaalt welke werken geoorlooîd ,zijn en
slelt hun maximumkosten vast: deze laatsle mogen het
hedrag van drie [aar van de lopende pachtpriis niet te
boven gaan. Na het beëindigen van dewerken wordt de
slaat der uitgaven hem tel' begroting voorgelegd.

II Wanneer de werken uitgevoerd zijn met schrlftelijke
toeslemming van de verpachter of met machtiging 'van
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preneur ne peut les enlever sans autorisation du bailleur,
ni le bailleur en exiger l'enlèvement à la fin du bail.

)I Lorsque le preneur Il exécuté les ouvrages sans con-
senlement écrit du bailleur ni aulorlsation du juge, il ne
peul, de sa propre autorité, les enlever. Le bailleur Il le
choix soit de l'y contralntre, sail de retenir les ouvrages
moyennant une indemnité fixée comme ci-après.

)I Le bailleur doit notifier '-'a décision au preneur par
lettre recommandée il la poste au plus lard un an avant
l'expiration du bail. ,

)I Si, dans ce délai, le bailleur n'a pas notifié la décision
de retenir les ouvrages, le preneur peut les enlever. Dans
ce cas, comme aussi dans le cas où le bailleur lui en impose
l'enlèvement, le preneur doit rétablir les lieux dans l'état
où il les a reçus.

)I Si les ouvrages demeurent, le bailleur doit payer, il la
fin du bai l, au preneur qui en Il supporté les frais, l'indem-
nité convenue ou, à défaut, la valeur des ouvrages à cette
époque, eu égard à la destination du bien loué et compte
tenu de la vétusté.

" Dans le cas où les travaux ont été exécutés sans Je
consentement écrit du bailleur, celte indemnité ne peul
excéder le montant du fermage des trois dernières années.

» Si le bailleur supporte les frais des constructions,
travaux et ouvrages effectués à la demande du preneur,
le fermage peut être majoré dans la mesure convenue entre
par lies ou fixée pal' le juge,

» En aucun cas le bailleur ne peut exiger l"enlèvement
des travaux de drainage faits sans son consentement.

» Toute stipulation contraire aux prescriptions du pré-
sent § 1, 10, est sans effel.

» 2° Aucune plantation nouvelle d'arbres fruitiers à
haut.e ou basse tige Oll d'arbres forestiers ne peut être
faite qu'en vertu d'un accord écrit entre le bailleur et le
preneur.

» Sont néanmoins permises sans accord les plantations
de l'emplacement d'arbres morts ou exploités ou encore
celles qui sont nécessaires il. la conservation du bien.

n Sont également permises au preneur les plantations
fruitières, à la condition que la superficie affeclée à l'ex-
ploitation fruitière ne dépasse pas le trentième de la super-
ficie du bien loué.

» Si les plantations donnent une plus-valué ou une
moins-value au bien loué, le preneur ou le bailleur il droit,
en fin de bail, à une indemnité à fixer de commun accord
on à dire d'expert.

» Le bailleur peut à toul momenl se libérer de la dette
qui résulte pour lui des constructions, travaux, ouvrages
ou plantations que le preneur a été autorisé à faire SUI' le
bien loué.

» Le preneur peut exiger le paiement de l'indemnité en
cas d'aliénation du bien loué. " ,

Art. 18,

Le § 6 'de l'article 1778 du Code civil est oomplétápar
le lexte suivant : I

" A défaut d'élat des lieux, le preneur est présumé, sauf
preuve contraire, avoir reçu le bien dans l'état où il se
trouve à la fin du bail. II '

[ 8 J

de rechter, kan de pachter die niet wegruiman sonder
toestemming van de verpachter, noch kan de verpachler
bij het verstrijken van de pacht er de wegruirning van
vorderen.

II Wanneer de pachter sonder schriftelijke toestemming
van de verpachler of machtlging van de rechter de werken
heeft uitgevoerd, kan hij ze op eigen gezag niet weg-
ruirnen. De verpachler kan, naar verkiezen, ofwel hem
tot wegruiming dwingen, ofwel de werken behouden
legen een vergoeding, Ie bepalen zoals hierna aangeduid.

» De verpachter moet uilerlijk éën jaar vóór het ver-
strijken der pacht zijn besluit dienaangaande bij een (el'
post aangetekende brief aan de pachter betekenen.

" Indien de verpuéhter zijn besluit om de werken te
behouden niet binnen deze termijn heeft betekend, mag
de pachter die wegruimen. In dit geval, evenals in het
geval dat de verpachter hem tot wegruirning noodzaakt,

_moet de pachter de plaatsen herstellen in de staat waarin
hij die aangetroffen heeît.

l) Indien de werken behouden blijvon, moet de ver-
pachter, bi] hel verstrijken van de paeht, aan de pachter
die de kesten daarvan gedragen heeft, de bedongen ver-
goedinghetalen of, bi] gebreke van een beding dienaan-
gaande, de waarde van de werken opdat tijdstlp, gelet
op de bestemming van het gepachte goed en met inacht-
neming van de ouderdom el' van.

" Ingeval de werken zijn uitgevoerd zonder schritte-
lijke toestemmmg van de verpachter, mag die vergoeding
het bedrag van de laatste drie jaar van de lopende pacht-
prijs niet te boven gaan.

l> Indien de verpachter de kesten draagt van de gebou-
wen en werken, welke op verzoek van de pachter zijn
uitgevoerd, kan de pachtprijs worden verhoogd in de
door de partijen overeengekomen of door de rechler vast-
gestelde mate.

» In geen geval, mag de verpachter de wegruiming vor-
deren van drainerihgswerken die zonder zijn toestemming
zijn uitgevoerd, '

l) Elke met de voorschritten van deze § 1, i 0, strijdige
bepaling is zonder waarde.

» 2° Geen nieuwe beplanting met hoog- of laagstammige
fruitbomen of met woudbomen kan geschieden dan krach-
lens een schriftelijke overeenkomst tussen verpachter en
pachter.

l) Is evenwel zonder overeenkomst geoorloofd, cie aan-
~lanting ter vervanging van dode of gevelde bomen of die
welke noodzakelijk is VOOI' dû bewaring van hel goed.

" De pnchter is eveneens gerechtigd tot het aanplunten
van Iruitbomen, op voorwaarde dat de voor de Iruitteelt
bestemde oppervlakte één dertigste van de totale opper-
vlakte van het gepachte goed niel Ie boven gant.

» Indien de aunplanting geleid heeft tot een waarde-
vermeerdering of een waardevermindering van het
gepachte goed, heeft de pachter Of de verpachter, bij het
verslrijken del' pachl, recht op een vergoeding die in
gemeen overleg of nanr het zeggen van een deskundige
wordibepaald .

li De verpachter kan zich Ie allen tijde vriimnken van de
schuld die te zijnen lasle ontstaat nit hoofde van de
gebouwen, w-erken of beplantingen welke de pachter
gemachtigd werd op het gepachte goed nan te brengen.

» De pachter kan, bij vervreernding van het gepachte
goed, belaling van de vergoeding vorderen. »

Art, 18.

§ 6 van' artikel 1778 van het Burgerlijk Wetboek wordt
aangevuld door volgende tekst:

" Bij gebreke van plaatsbeschrijviug, wordt de pachter,
behoudens 'tegcnbewijs, geacht het goed onlvangen te
hebben in de staat waarin het zich bevind] op het einde
van de pacht. »



Art. 19.

§ L Il est ajouté il la loi du 25 mars 1876 contenant le
Titre l"r du livre préliminaire rlu Code de Procédure civile
un article 112bis ainsi conçu: '

« Art. 42bis. - Le juge du siège de l'exploitation est
seul compétent pour connaître des contestations en matière
de bail il ferme.

» § 2. Il est ajouté au Livre 1" de la première partie du
Code de Procédure civile, un Titre XII et un article 59
ainsi libellés:

» Titre XII. - De la procédure en iustice de paix' en
matière de bail à ferme. .

» Art. 59. - Aucune aclion en matière de bail à ferme .
n'est recevable sans qu'au préalable le demandeur ail
présenté au juge une requête écrila ou verbale aux fins de
faire appeler le futur défendeur en conciliation. Il en est.
dél~vré reçu par le greffier. Dans la huitaine de la requête,
le Juge appelle les parties en conciliation; il est, dressé
procès-verbal de la comparution. Si un accord intervient
le procès-verbal en constate les -Ierrnes et l'expédition est
revêtue de la formule exécutoire.

. » La requ~le ci-dessus produit, quant aux délais impar-
lis par la 10\, les effets de la citation en justice, il la con-
dition que celle-ci soit donnée dans le mois de la date du
procès-verbal constatant la non-conciliation des parties.

» Au cours de ce préliminaire de conciliation Je juge
peut, d'ini tiative ou à la demande des. parties prendre
l'avis d'un conseiller tecbnique. '

': La rém~nération du conseille l' technique désigné par
le Juge est fixée suivant un barème qui sera déterminé par
arrêté royal. Elle incombe pour moitié à chacune dos'
parties, sauf en cas de non-conciliation et de litige à être
mise, il la demande de. la partie gagnante, à charge de la
partie succombantè, sans préjudice des articles 130 et i31
du présent Code. »

Art. 20.

Les dispositions de la présente loi s'appliquent il laus
les baux en cours ou prorogés au moment de la mise en
vigueur de la loi:

« Dans les trois mois de la mise en vigueur de la pré-
senle loi, le bai \leur qui a anlérieurernen t donné congé et
qui estime avoir un motif raisonnable, sérieux et fondé
pour faire valider le congé donné, est tenu de citer à cette
Iin le preneur devant le juge de paix en se conformant aux
dispositions cie J'article 59 du Coele de Procédure civile.

n En cas de validation clu congé, le preneur ne pourra
être forcé de déguerpir des lieux loués qu'à la seconde
échéance du bail qui suit la mise en vigueur cie la loi.

» Dans les baux en cours d'une durée indéterminée, la
durée cle neuf ans visée il I'nrticle 1776 du Code civil com-
mencera à la première échéance qui suivra l'entrée en
vigueur do la loi, sauf le droit pour le bailleur de donner
congé, dans les trois mois de l'entrée en vigueur de la loi,
aux conditions et pour les motifs prévus à l'article 1775
du Code civil. .

» Les baux ainsi renouvelés peuvent, en tout temps,
même si le droit d'expulsion n'a pas été réservé clans le
contra], ètre résiliés par le bailleur dans les conditions el
suivant lpf' modalités prévues il J'article 1774, ~ 2, JI du
Code civil. .
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Art. Hl.

§ 1. Aan de wet van 25 Maarl 1876, houdende Titel i
van het vooralgaand boek van hel Wetboek van Burger-
Iijke Heohtsvordering, wordt een artikel 42lJis toegevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 12bis. - -Alleen cie rechter van het kanton waar
de zetel van het bedrrjf gevestigd is, is bevoegd om kennis
le nemen van de geschillen in zake pucht.

» § 2. Aan Deel I, Boek I, van hel Wetboek van Bur-
gerlijke Reohtsvorderlng worden een 'I'itel XII en een
artikel 59 toegevoegd, luidencl als volgt:

» 'I'itel XII. - Rechtspleging YOOr het vredegerecht in
pachtzaken.

» Art. 09. -- 'Geen vordering in zake pacht js ontvan-
kelijk, indien de eiser niet vooraf een schriîtelijk of mon-
deling verzoek tot de rechter heeft gerieht, len cincle de
toekomstige verweerder tot verzoening te doen oproepen.
Ontvangstbewijs hiervan wordt door de gritfier atgeleverd.
Binnen acht dagen te rekenen van het verzoek, roept de
rechter de partijen tot verzoening op; van de verschijning
wordt proces-verbaal opgemaakt. Indien een akkoord tot
stand komt, worden de bewoordingen er van in het procès-
verbaal vastgesteld" en de uitgifte wordt mel hel Iorrnulier
van tenultvoerlegging bekleed .

» Het hierboven bedoelde verzoek heeft, wat de bij de
we~ opgelegde terrnijnen belrcü, de wuarde van een dag-
vaarding voor de rechter, voor zover gedagvaard wordt
binnen de maand te rekenen van de dutum van het procès-
verbaal waarblj worclt vaslgesteld dat geen minnelijke
schikking tussen partijen is tot stand gekomen.

» Tijdens de voorntgaande poging tot verzoening kan
de rèchter, op eigen irritiatief of op aanvraag van partijen,
het advies van een lechnisch adviseur inwinnen.

» De bezoldiging van de door de rechter aangestelde
technische adviseur wordt bepaald volgens een bij
koninklijk besluit vast te stellen tarief. Zij valt voor cie
helft ten laste van elke del' partijen, behalve in geval van
niet-verzoening en proces: alsdan komt zij , op verzoek
van de winnende pnrtij, len laste van de verliezende
parti], onverrninderd de nrtikelen 130 en 131 van dit
\iV etboek. »

Art. 20.

De bcpalingen van deze wel zijn van toepassing op alle
op het ogenblik VitTI de inwerkingtreding van deze wet
lopende of verlengde pnchlen :

« De verpachter die vroeger opzegging heelt gedaan en
oordeelt een redelijke, ernstige en gegronde redon te heb-
ben orn de gedane opzegging geldig le doen vcrklaren
rnoet, binnendrio rnnanden na de inwerkingtreding van
deze wot, met dat doel de pachter voor de vrederechter dllg·
vaarden, met inachtnernlng van de hepalingen van arti-
kel 51)van het Welboek van Burgerlijke Hechtsvordering.

» In geval van geldigverklaring van de opzegging, kan
cie pachter niet corder genoodznakt worden het gepachte
goed te öntruimen dari hi] de tweede vervuldag van de
pachtna de inwerkingtreding van de wet.

" Voor de lopende pachten van onbepnaldc duur, gaat de
in artikel 1776 van het Burgerlijk Wctboek bedoelde duur
van negeri [aar in op de cersto vcrvaldag na de Inwerking-
trcding van de wet, mot dion verstandc clat de vcrpachtcr
het recht heeft opzegging te doen binncn drie rnaandcn na
de inwerkingtrading van de wet, onder de voorwaardën en
om de redcnen bepaald bij artikel 1775 van het Burgcrlijk
Wetboek.

» Aan de aldus hernieuwrle pachten kan te allen tijde,
zelfs indien hct recht van uitzetting nict voorhehouden
wcrd inhot contract, door de verpachter eon oindo gemaakt
worden onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten
bepaald bij artikel 1774, § 2, II, van het Burgsrlijk
Wetboek.



» Les fermages des baux en cours fixés en produits
ugricoles ou par référence à ces produits, seront mis en
concordancenvec les dispositions de l'article i7ß4.bis du
Code civil, dès lu première échéance et, éventuellement,
suivant la procédure prévue au troisième alinéa du dit
article.

» Ne s'appliquent qu'aux baux conclus depuis le joui'
de la mise en vigueur cie la loi, les dispositiofis ide l'ur-
ticle 1ïj()bis du Code civil relatives au bail écrit et celles
de I'urticle 1778, § 6, du Code civil relatives it l'état des
lieux.

» L'article t'7Mlcr du Code civil est applicable aux baux
en COU rs, ft compter du 1er janvier lWi\), sauf revision
corrélative du fermage par accord des parties ou .par jus-
tice.

" Dans les trois mois de la mise en vigueur de la pré-
sente loi, les parties pourront demander au juge de .paix
l'adaptation du fermage, il charge d'établir qu'en raison
de circonstances spéciales, le fermage avait été. fixé, à
l'époque de la convention, á un montant inférieur ou
supérieur d'au moins quinze pour cent alix fermages alors
pratiquésdans la région.

Il Un arrêté royal fixe rit la date d'entrée en vigueur des
dispositions prévues à I'alinéa B de l'article J764bis du
Coele civil. Jusqu'à cette date, seuls les prix atrêtéspar le
Gouvernement pour les produits agricoles servant de
référence pour 10 calcul-des terrnages.peuvent être appli-
qués.

)I I.ûl JH\:l~t:lILe lUI [Je ueroge pas aux msposmons prises
en exécution de l'arrêté-loi du 22 janvier 19<15 êoncernunt
la répression des infractions it la lléglementation relative à
l'approvisionnement du pays, »

Art. 21.

« En tant qu'elles seraient contraires aux prescriptions
de la présente loi, sont abrogées les dispositions de la loi
du 7 mai 1929 régissant la location des biens ruraux
appartement il. l'Etat, aux provinces. aux communes ct
aux établissements publics e , )I

LW

Il De pachtprijzen del' lopende pachten wel~e in land-
bouwproducten of met ~erwIJzmg naar zodanige produc-
ten vastgesteld zijn warde!} in overeénstemming gebraç~t
met de- bepalingenvan artikel 1764bls van het Bu.rgerhJk
Wetboek, te rekenen van de eorste vervaldag en, ln voor-
körnend.igeval; volgens de wijze bepaald bij de derde
alina van bedoeld artikel. .

» De bepalingen van a,r:tikel 1716b'i~ van het Burgerlijk
Wetboek betrerrerïde de geschrevon .pachtovereenkomst en
die van artikel 1778, § 6, van het Burgerlijk Wetboek
betreffende deplaatsbeschrijving zijn eerst van toepas-
sing op de pachtèn gesloten sedert de dag waarop de wet
in werking treedt.

» Artikel i164~er van het Burgèrlijk Wetboek is van
toepassing op de lopendepachtèn, te rekenen van
i Januari 1949, behbudens correlatieve herziening van de
pachtprijs door akkoord van partijen of door het gerecht.

» Biunen dria maanden na rIe inwerkingtreding van deze
wet kunnende partijen aan de vrcderechter de aanpassing
van de pachtprijs .vragen, mits zij .bewijzen dat, wegens
bijzondere ornstandighederr, de pachtprijs ten tijde van de
overeenkornst was vastgesteld rop een hedrag, dat ten
rninste vi jffien ten honderd hogcr of lage!" was dän de
toen in do streek betaalde pachtprijzen .

»Eenkoninklijkhesluitzal de datum vastslcllen waarop
de bopalingen van de derde alinea van artikel 1764bis van
hètBurgerlljk Wetboek in werking trcden. Tot die datum
mogon geen andere prijzen worden toegepast dun de prij-
zen welke-door de Regering worden vastgesteld voor de
Iandbouwproducten vdiè als referentie dienen voor de
berekening van dé-pachtprijzen.

" Deze wet-doef geen afbreuk aan de bepalingen die
genomen werden krachtens de besluitwet van 22 Januari
Hl45 betréfféndc het beteugelen van elke inhreuk op de
reglemeniering betreffcnde debevoorrading van het land . »

Art. 21.

« Voor zover zij mochtcn strljdig zijn met de bepalingen
van deze wet, worden de bepalingen van de wet van
7 Mei 1929 op de verhuring van de landcigendomrnen van
de staat, de provinciën,de gerneenlen en de openbare
instellingen ingetrokken. J)



ANNEXE

PROJET DE LOI
modifiant la législation sur le bail à ferme.

HOYAUMR D1i; BELGIQUK

AVIS DU CONSEil D'tTAT,

Le Conseil d'Elnl, section Ile législation, deuxième chambre,
saisl par le Président de la Chambre (les Représentants. le 23 octo-
bre J!HS, d'une demande d'avis sur le projet de loi modifiant la
législation sur le bail il ferme (Chambre ries uenrésenumts, 1947-
1!H8, no 680). il donné (~.• sa séante du 29 Ilovernlne 1%& l'nvis
suivant: .

Article prem ier.

Cel nrucie donne lieu il plusieurs remarques :

1. La disposttlon proposée qul coruptète J'article '/714 1111 Code
civll n'apporte aucune modification :'1 la règ le suivant Jaquetle
il est permis de louer par écrit ou verbalement. Certes, I'admlnls-
trntlon de· la preuve du bail, telle qu'elle est. organisée dans
I'nrtlcle premier du projet, a pour but d'inciter les parties :'1

contracter pal' écrit; le b:JiI verbal n'en demenrc pas moins valable.

2. Le texlc Ill'OPOSÙ comprend:

/I) des dlsposittons rela/h'cs it /a preuve du lmil, tant (laus Il'
chef du bailleur que du fermier;

h) des dispositlons relatives il la réallsaüon du hail verbal.

JI Y nuratt lieu de scinrler CCI' article en deux parties.

Les dispositions relatives fi ln preuve formeraient I'arf i-
cle 1716bfs. Elles suivraient ainsi les articles 171.5et 17l() qui
règlent la preuve 'des JJUlIX.

La pnrtto relat ivc il Ja résilh,ti(Il' du hail ct au d(Hai ,1(: pr(,••vh
trouvcran sa place il l'al'licle 177.1.

:1. Les 1lisl'osiliollS rchl/h·(',; il la prenvc arnènent les remarques
suivantes :

Les dispositions relattves il la preuve du bail contenues dans
l'arücle prenuor sont de nature il la irt: nattro des controverses.

Elles semblent revèllr. dans J'esprit. du législateur, lin cnractërc
Ile sanction (Rapport (JU' Sénat, Doc. Puri, ilO 6J. Il. G, SOllS

l'arlicle premier).

f:etlc sancüou est dirigée contre le bailleur nuquot il esl
interdit de prouver autrement que par écrit l'existence du bu il
0\1 de ses rnrxliîtcaüons ultérlcures.

Lorsque le Iéglstatcnr dispose que le preneur peut faire hl
preuve pm Ioules voies de droit, il semble bien qu'il entende
J'autoriser il recourir it tous les modes de preuve prévus pal'
la loi et ce nonobstant les prescriptions restrictives (111Code
civil en Ia mnttëre.
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BIdlAGE

WETSONTW ERP
houdende wijziging van de wetgeving

betrettende de landpacht.

KONINKRIJK Bl~LGW.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

Ile ltuad yan state, afdcling wetgeviug, tweeds kamel', verzocht
<lOOI' (Je voorzttter van de Kamer del' Vulksvertegenwcordigers,
op Z30ctober 1!H8, hem van advles te dienen over net wetsontwerp
houdende wljztglngen van de wotgevlng betretrcnde de Inndpacht
(Kamer tler VOl"sverlegcm/Joordiae-rs" 1%7:Bl'.8, nr GSD), heeft ter
ziUing van 29 November 19!.8 het volgenrl adviesgegeven :

Eerste arf.ikel.

Omtrent dit arf.ikcl kunncn verschlllende opmorkingen wOl'(len
gCIl1iJ.akt:

1. Door dj3 voorgestelde liepaling, elie artlkel 1711j van hat
Burgerlijk Wel.boel~ aanvult, wordt geen wijziging gebracht aan
de regel dat de hunr hij geschrift of mondeüng kan geschierlen.

Hoewel liet eCl'ste artlkel 'van het ontwerp; waarbij bepaald
worrlt hoe Mt bewijs van de pacht moet geleverd worden, tot doel
heert cie partljen aan te zetten ornihet contract bij geschrlrt te
'sIniten, tocli blijft demonrleltnge pncht geldlg.

2. De voorgostclde tekst omvat :

'I) bepanngcn uetreffende hot hcwils van de pacht, zowel wat
de verpachter als wat de pachtcr aangaat;

IJj uepulingen betrerïende het recht om eenzijdig ecn einde te
mnken nan de mondelinge pucht ..

Het artikel zou in twee delon moeten gesplltst worden.
De bepalingen vbetrcffende het bewijs zouden ~rtillûl l716bis

worden. Zi.i zoudeu ultlus komen te stuun na cie artlkelen 1715
en 17Hi, wiuuhi] he: hewijs vun de huur gel'ègeld worüt,

Het gcdcelte betrcücnde het reelit om eenzijelig een uinde te
maken aan de mondelinge paclit en betrerïende de opzegg lngs-
termijn zou dan opgenornen worden onder artikel 1774. -

;{. De bepalingen betreffende hel. bewijs hictleu stot lot de
volgnnde opmerklngen :

De hnpallngen van het eerste artikel betreffende het bewljs
van de pacht kunnen tot betwisting aanlerding geven.

Do wetgevcr schtjnt die bepalingen als ecu sanctie te hebben
opgsvat (Verslng aan de Senan.t, Part. Doc., nr 6'1, blz. G, onder
cerste arükel).

Deze sanctie Is gericht tegen de verpachter wie het vorboüon
ls het bestaan van de pacht of van haar luterewljzigingeu anders
dan bij geschrift te bewijzen.

Wanneer dé wetgever-bepuult dat de pachter door alle rechts-
rnkldelen het bewljs kan teversn, schijnt hi] wel de bedoellng te
heliben alle donr de wet toegelaten bewJjsmiddelen tot zijn
beschlkklng te stellen, en. dit nlettegenstaando de beperkënde
voorschrltten die terzake in het J3urgerlijk Wetboel, voorkomen.
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Si ielle est l'intention du Jéglslateur, il serait utile de Caire
suivre Je texte proposé: « par toutes voies de droll - par
« témoins el présomptions compris -.

D'autre parI la rëdaction proposée cl-dessous lielll compie des
précistons données pal' le rapporreur au Sénat sur la portée de
la disposition (Doc. rart. Il'' GI dëjà cilé).

4. En ce qui concerne la disposition relative ü la résiliation
lIu bail par' le preneur, la réductleu de la deuxième pluuse qui
rixe le délai de préavis Ù un au prèle à dlscussion.

L'expression « ces derniers - vise-t-elte les ayants Ùl'Oil du
preneur ou le preneur et ses ayants droit?

Il semble bien résulter des Ira vaux préparntolres qu'Il s'agit
du preneur et de ses ayants droit.

Le Conseil d'Etat propose dès lors de rédiger l'urtlcle premier
comme suit:

• Article premier. -- Un article I71GIJis,libellé comme .suit, est
inséré duns le Code ddl :

• Lorsqu'Il s'agit d'un bien Tura! d'II Il hectare au moins, Oll

comprenant \lil hàtiment d'exploitation Oll d'habitation, Je bail
doi.t Nre fait par écrit. rnute de quoi te prCOClIJ--Clses uynuts
(troit peuvent faire la preuve cie I'existence du bai! et de ses
modiücaüons ultérieures par toutes mies de droit, témoius el
présomptions compris.

« t.'arttcle 171Gn'est pas applicable il ce lia il. «

Ln Ilerniûre phrase du texle devrait èlre insérée il l'arflcle 1774
rlu Code civil, tel qu'Il est modtrlé par l'article Il ct-après, et
ri,digéc comme suit :

« Lorsqu'tl s'agit du bail verbal d'un tics biens l'maux visés
il l'article 17l6fJi$, le délai de préuvls est ramené il un an pour
le preneur ct ses ayants droit. « (CoM. commentaire et texte de
l '(trlicle 11.)

Si le lég istateur ne sc rullie par fl la proposition du Conseil
d'Elal, la dernière phrase de I'urt icle premier pourruit ètre rédigée
comme suit:

« Si le bail n'a P(lS été fait par écrtt, le preneur et ses ayants
droit peuvent, en .tout temps, y mettre fin pal' un congé qui
prortuira ses eff!.'ts lin an après sa (laie. Le cas échéant, te délai
est prorogé de manière que l'occupation prenne Iin aux dates
fixées pour la sortie pur l'usage des lieux. «

lu-t. 2.

L'alilléa premier subordonne 'tolite cession 01\ sous-Iucation il
l'autorisation écrite du bailleur.

L'alinéa 2 soustrait ft celte regle la cession du liail il l'un
ries descendants du preneur.

Le législateur enlend-i1 interdire la sous-Iocatlon il J'UII des
descendants du preneur ?

Dans la négaüve, la disposilion devrait être précisée.

Le Conseil d'Etat propose de rédiger comme suit l'alinéa 2 de
l'article 2, dans l'hypothèse où le législateur autoriserait la sous-
location:

« Il peut cependant, nonobstant toutes dispositions contraires
ct sans l'autorisation du bailleur, céder son bail ou sous-louer
tout ou partie du bien loué il l'un de ses descendants .•

Art. 3.

1. Il est proposé de substituer à la ïorrnule • est nulle et réputée
non écrite. Ja formule I( est sans effet. qui se retrouve aux arti-
eies 1766et 1778, § 5, du Code civil.

2. Il semble bien que le législateur n'ait pas voulu exclure
la veuve et les légataires du preneur du régime institué pour
les héritiers.

[ 12 ]

Indien zulks de bedoeling van de wetgever Is zou het nuttig
zijn de voorgestelde tekst • door alle rechtsmiddelen ~ aan te
vuuen door : • met inbegrip van getulgen en vermoedens ».

voorts wordt in de hieronder voorgestetde redactte rekenmg
gehouden met de toellchtingen, die orntrent 'de draagwljdte van
deze bepaling tn het verslag aan de Senaat werden gegeven (PaT!.
Doc .• n' 61, zoals nterhoven). '

4. Wat belreft de bepaling die betrekking neett op het recht
• van de paehter, om aan de pacht een einde te maken, kan over

de redactie van de tweede zin. waarm] de opzeggtngstermtjn op
één jaar wordl .vastgesteld, gedtscussteerd worden.

Slaat de uitdrukkiug • de taatstgenocmden » op de rechtheb-
benden van de pachter, of op de pachter en ztjn rechthebbenden?

Uît de parlementaire voorbereiding lijkt te kunnen worden
opgernunkt dal de pachter en zrjn rechmenbeuden worden bedoelrl.

Derhalve stelt de Raad van State voor artikel één te stellen
uls votgt :

• r~et'sle artikel. - Eeu urtlkel 17[()/)is dut luidt ab votgt worut
ill net Burgertljk wetboek Ingelast :

• Betreft net een Iandetgendom van ten mlnste èén hectare,
oC die een bedrljtsgebouw of woonhuls omvat, dan moet de pacht
bij geschrîlt worden aangegaan, zonlet kunnen depacnter en zijn
rechthebhenden het bewljs van het bestaan van de pacht en van
haar latere wijztgingen ieveren door alle, rechtsmtrldelen, met
inbegl'ip Yan getulgen en verrnoedens.

» Artlkel 17'16ts niet toepasselijk op deze pacht. •

De laatste z.in van de tekst zou moeten tngelast worden in
nrtlkel 1771,van het Burger lllk wetboek zoals het gewljxigd wordt
door het hlernavotgend artikel Il, en zou Iulden :

• Betreït het de mondeltnge pacnj van één _der bij art.lkel
I7160ts bepualde landelgendornmen, .dan wordt de opzeggtngster-
rnijn voor de pacluer en ztjn rechtheboenden teruggebracht op
éën jaar .• (err. eomrnentnar en tekst van artikel 11.J

Mocht de wetgever nlet insternmen met het voorstel van de
Raad van State,'dan zou de laatsta ztn van artikel één als volgt
kunnen Iuiden : '

• Indien de pacht niet aangegaan werd bi] geschrtft, dan
mogen de pachter en zijn rechthebbenüen er, te allen tijde, een
einde aan maken (1001' eenopzegging, die haar gevolg zal hebben
één jaar na haar ûagtekening. ln voorkomenrt geval wordt de
termijn derwijze verlengd dat het gebrulk eindigt op de door hel
plaatselijk gebruik voor het vertrek bepaalde datums. "

Art.2.

Elke overdracht or onderpacht is volgans de eersle alinea van
dit artikel afhankelijk van cie schf'iftelijl,e toestèmmlng van de
verpachter,

De tweeds alinea maakt, voor het overdragsn van de pacht
aan een del' atstamrnellngen van de pachter, ultzonrlerlng op deze
regel,

Ligt het in de bedoeling van de welgever het in onderpacht
geven van de pacht aan een del' arstamrnoltngen van de pachter
te verhinderen 7

Zonlet zou de bepaltng nauwkeurlgcr moeten omschreven
worden.

Gesteld dat de wetgever de onderpacht toelaat, stelt de ltaad
van stare voor, alinea 2 van artikel 2 als volgt te torrnuleren :

• xochtuns kan hij, nlettegenstaands alle strljdlge bepalingen
en. zonder toestcmrnlng van de verpachter, zijn pacht overdragcn
aan een van zijn afstammelingen of hem het gepachte goed
geheel of ten dele In onderpacht geven .•

Art. 3.

1· Er .wordt voorgesteld de rormute « is nletlg en wordt als
niet geschreven beschouwd » te vervangen door de formule «Is
sonder waardë .:' die voorkomt in de artikelen 1766 en 1718,' § 5,
V!.ln het BurgerHjk Wetboek,

2" Blijkbaar heeft de wetgever de weduwe en de legatarissen
van de pachter niet wlllen uitsluiten van de regeltng, die voor de
erCgenamen wordt ingevoerd.



S'il" en est ainsi, il y aurait lieu de ïalre suivre, dans les
textes proposés, le mot «héritiers. par les mots «ayants droit »,

:J. Pour éviter toute discussion, il serail opportun cie préclser
les formes de la signification.

4. Le dernier alinéa de l'article 3 pourrait être supprimé en
introduisant l'expression: « nonobstant toute convention contraire
nntérreura au dècès » dans l'alinéa 2 tic l'article 1742.

Le Conseil cl'Etat propose en eonséquence If; texte cuivant :
« Art. 3.. " § 1. L'nltnéa 2 de l'articlel7/,2 est modiüé comme

suit:

» Toutefois, lorsqu'il s'agit' (l'un bien l'lirai, les héritiers ou
ayants droit du preneur décédé peuvent, nonobstant toute conven-
tion contrntre antérieure au décès, renoncer il la continuation du
bail, ù la condiüon d'exercer cette tacntté clans l'année qui suit
le décès.

» § 2. Les alinéas li el f, rie l'nrücle 17/,~ sont remplacés pat' les
dlsposttlons suivantes:

n Toute disposition pal' laquelle le bailleur se réserve Je cirait
de résj ller Je bail en cas de décès du preneur est sans erret.

» Le bailleur a néanmoins le droit d'exlg er qu'un seul parmi
1':5 hérttters ou ayants droit du preneur soit déslgné pour con-
Iinue)' le hail en cours. Dans ce but, il: signifie cette volonté aux
hórit.iers ou aynnts droit du preneur, La signification doit, il
peinp. dc nu ll ité, Mrc faile pal' expiait d'huissier ou par lettre
rucommanrtée ù la pOsle dans lus "trois Illois qul suivent Je déd:s
d Il preneur,

u Les hèririers on ayants droit du preneur sont tenus, duns
les six mois de la signification, de llr'!signer celui li 'entre eux qui
sera constdéré comme preneur unique.

" Au cas où les héritiers ou ayants droit du preneur laissent
cette slgniücatton sans réponse dans le délai prescrlt, Je ba.illeur
pellt résilier' le bail en observant le Mini de préavis prévu à
"article 1775.• '

Art. 4,

J. II est constaté lIue le terme « oècupant » a été substttué an
terme «fermier" dans J'alinéa 1 du texte proposé, sans que les
travaux préparatoires indiquent les mours ct la portée de cette
sunslltutlon.

D'autre part, dans l'alinéa 2, il est question du départ du
fermier et non rlu départ de l'occupant. Il conviendrait que ces
(leux dispositions soient mises en concordance.

2. Il est proposé, pour plus de précision, de faire précéder la
pllrnsc: • L'acquéreur devra observer le préavis de congé ...• par
les mots " Dans cc cas u ,

'I. La phrase" Le cas échéant, le délai de congé sera prorogé
de manière que J'occupation prenne fin aux dates fixées pour
la sOl'tie pal' le hail ou, à. déïaut, pal" l'usage des lieux » peut être
supprunáe sans tncouvónient, l'article "1775auquel Je texte proposé
l'envoie, contenant déjà. cette règ'le,

It. Une controvnrsc s'est élev(,e sur la question de savoir si le
congé il donner pur ~'aeqll('retl1· IIcdt (>(re motivé on non dans
Ie cas de l'nrtil:leJ77/" § 2.

Le rapport an Sémll (IJoe. rort., Sénat no Ijl, session Jn~7·J!H8,
Séi"lllCe rlu J7 décembre Jn47, p. 10, alinéa !J) est. formel ù ce sujet:

« L'acquéreur devra observer le préavis de" deux ans mais il
pourra, dès l'expiration de la prcmtëre occupation, expulser l'occu-
]lHuL sans IIcvoil' justifier son \:ongé pal' un moUf sérieux .•

Le texie votô. pril' Ic 5él111t cloil clone être interprété dans cc
sens,

Mnis ce texic soumis :\ la Chambre u fnit l'ob.ie~ d'un mnende-
lJleni (Doc. l'ofl" Chambre, session 1%7-1948, !J murs J!J~8, no 298,
p. 2, urt. ~, § 2) tcndont, it pincer J 'ncquérc1ll' au point (Ie I'll.\!
congIl, (lans Ja même silua1lolJ que le bailleur,
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Is dit zo, dan zou in de voorgestelde teksten, na het woord
• errgenamen -, het woord • recnthebbenden » moeren komen.

30 om elke betwisüng te vermihlen, zou de 'VOI'm van de bete-
kerung nauwkeurtg moeten bepaald worden.

4" De taatste alinea van artlkel 3 kan weggelaten worden, mits
de formule • ntettegenstaanûe elke sh'ijdige overeenkomst, die
dagtekent van vöör het overlljden » wordt ingelast in alinea 2
van artikel 1742,

De Raad van State stelt'derhalve deze tekst voor :
• Art. 3. - § 1. Alinea 2 van artjkel 17-'02 wontt gewijzigd als

volgt :
• Betretr het echter een Iandeigendom. dan kunnen de ertge-

namen of de recntnebbenden van de overleden pachter, ntette-
genstuande elke strijdtge overeenkomst die dagtekent van vöór
het overüjden, van de voortzettlng van de pacht atzlen, mils zi]
van dit recht gebruik rnaken binnen net jaar volgend op het
overlijden,

• § 2. De vlertle en vijfde altnea's van artlkel 1?-~2 wordsn ver-
vangen door de volgende bepalingen :

» Elke bepaling, waurbl] de verpachter zich net recht voor-
behoudt om aan de pacht een einde te maken bij het overujden
van de pachter, ls zonder waarde.

• De verpaehter heett uocntans het recht te eisen dat één van
de erfgenamen of rechthebbenden van de pachter aangewezen
wordt om de lopende pacht voort te zetten. Te dien etude geeït
hl] deze wil te kermen aan de errgennmen of nan de rechtheb-
benden van de paehter. De netekentng moet, op slnlffe van niettg-
heid, gedaan worden bi) een deurwaurdersexploot of een ter post
aangetekende brief, birmen drle 'muunden na net overnjûen van
de pachter.

• De erfgenamen of rechthebbenden van de pachter zijn genou-
den, binnen zes maanrlen na de betekening. degene onder hen die
als enige paehter zal worden bescnouwd, nan te wijzen.

• Ingeval de erfgenamen or reehthebbenden van de paenter deze
betekenlng binnen de voorgeschreven termijn onbeantwoord taten,
kan de verpachter aan de paeht een einde maken met tnachtne-
ming van de bl] artikel 1775 bepaalde opzeggtngstermijn. •

Art. ~.

i. De RMd van State stelt vast dat "in alinea ëën van de
voorgestelde tekst de term • pachter • heeït plaats gernaakt voor
« opwonende ", zonder dut de parlementaire voorbereldtng de
beweegredenen en de bedoeling van deze wijzrglng aangeeft.

voorts is in alinea 2 sprake van. net vertrek van de pachter »

en ntet van het vertrek van de öpwonénde. De twee bepalingen
zouden in overeenstemming moeren gebracnt worden.

2. Nauwkeurlgheldsalve wordt voorgesteld, de zin « De verkrij-
ger moet de opzegging doen.i. » te doen begmnen met; • In dit
geval moet de verkrljger.c.:«

3. De zin • In voorkomend gevat, wordt de termljn derwijze
verlengd dut het gebruik eindigt op de datums voor het vertrek
bepaald door de pacht of, bi] gebreke van pacht, door het plaatse-
nik gebruik • kan zonder bezwaar wegvallen: artikel 1775, waar-
naar de voorgesteide tekst verwljst, hevat immers reeds dit
voorschrift

4, Een betwistlng is ontstaan over de vraag of de opzegging
die de verkrtjger moet doen.al dan ntet met redenen moet omkleed
zijn in het geval van arükel 1774, §2.

Het verslag aan de Senaat (PaT~. Doc., Senaat nt 61, zttting
1947·19·i8, vergadermg van 17 December 1947, blz. 10, alinea U) Is
dtenaangaande tormeel :

• De koper most de opzeggtngsterrnijn van 2 iaar naleven,
maar reeds bij het verstnjken van de eerste gebrulkstermiin kan
hi] de opwonende uitzetten, zonder zijn opzeggtng door een
ernstige reden te moeten verantwoorden.·'

De door de Senaat aangenomen tekst !poet dus in die betekenis
worden geinterpreteerd_

'l'oeil echter deze tekst aan de 1\1,\1I1el'werd voorgelegd, \VCI'd
een amendement ingediend (Pari. Doe., Kamer, zitting 1947-1948,
!l Maart 1948, nr 298, blz. 2, art. 4, § 2) : het strekte ertoe de
verkrijger ten aanzien van de opzegging In dezelfde toestand te
plaatsen als de verpachtar,
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Le rappnrt ilia cnnrnore (Doc, pttrl., Chambre, no 572, session

194ï-ID48, 17 jutu 19Mi, IJ. 5), tenant compte de cet amendement,
fait remarquer que le congé donné par l'acquér-eur doit être
motivé rlans le cas de l'article 1774, § 2.

Toutefois, il n'a pas été voté 5111' cet amendement el le texte
soumis iL l'avis du Conseil fl'Etat est Ideuüque it celui vote pur
le S{'flat. Il scnlt!((, £til résulter fille le (00I1g{, ne doit pas t,Ire motivé.

]J serail souhaitablc que le Jégisln.tem, pour éviter toute inter-
prétatlon divergente, s'exprime ctnireurent pal' lin alinéa qu i
po urrn lt "tre l'édigé cOlll,me su it :

« I.è congé donné par l'acquéreur pour mettre fin .tIJ ball it
I'expl rat lon (JII terme mrnlrnum prévu pa l' I'u rficle 177/" §. 2, ne
dolt l'as ètrc motivé, ,.

5. En pure logique, on pourrnit snutenn- qu'un rnour sérieux
est 11(,cessaiJ'ellieirtndsonnable ct ([ll'if est fondé si l'on en justifie.

Le C:o'fIseil d'Etat ne crolt pas tOIl\(,fois devoir proposer un
autre texte, en ralson des disCllssions uuxquelles 'cette clisposilion
a donné lieu au Parlement.

£;. Pu isque le nouveau texte remplace l'alinéa 2 rie l'article 1748
par deux alinéas, il faut remplacer duns le dernier alluéa rte cet
article :171,8 Il;S mots «de l'alinéa précérlent » pal' " de l'alinéa Z n.

7, En raison des morüücnüons profondes que l'article 1748
appol'1e [UI principe généml énoncé pal' I'utücle .1743, il sernit,
utile rie faire mention de ces modifications sous un article S/Jis
complétant l'article 17/,3 actuel.

8. L'alinéa 2 de J'article envisage le cas de l'acquéreur du bien
rur-al qui ne rlevient pas bailleur,

Si cet acquéreur perçoit les fermages, orrcctue. les répru'atlons
incombant au bailleur, se conforme aUX clauses spéciales du bail
en COUl'S- cc qu'il sera mévttuntement amené :'1 faire - cela
auru-t-Il pour conséquence de Iu i donner la quali té ([e hal lleu r?
ret. nuppol't au Sénat, JJnc, )Jrrrl., session 191.7-{94S, no GI, p,IO,
dcruier alinéa consacré ;\ l'ar'ticle ~ du texte soumis ct ï igurn nt
au dit l'apport sous le commentaire de J.'article 3.)

SOllS réserve de h' réponse h donner ù la quesüon SOllS fl, le
Conseil rl'Etnt propose Je texte suivant.:

" Art. 3/Jis, -- L'article 17/,3 du Corle civil est complété comme
suit :

" L'ucquércnr d'un bien rural riait, en outre, se conformer aux
rllsposf tlons cie l'article 17,~S, alinéas 2. ct suivants,

» Art. 4. - L'alinéa 2.de l'llrtit;Je 17.'>8 du Code civil est remptucé
l'al' le \l'xle sulvuut :

» L'acquéreur tI'UIL bien' rurul ne peut expulser Je rcrmicr alors
même que le bnil n'est pas nufltentique, n'a pas dale certaine öu
réserve la facu116 Il'expulsion avant l'expf ration du terme mini
rnum prévu il I'articl« 1771" li 2, stuo n'cs! en vue de l'exploiter
lni-mème ou ll'cu ceder J'exploitation il ses descendants. ses
enfants adopfi[s ou ses ascènl1anls; à son conjoint, aUX ascendants
0\1 clescenrlanls de c.elui-ci; :'1 ses [l'ères e! sœllTs, se5 benux-frù'res
e! belles-sœul's ou ses ncveux ct nièces. Dans cc cas l'(lc([uóreur
dCl'l'il observeI' le délai (Ie pl'l'avis prél'l1 it l'arlicle 1775.

• Si l'acqll(~)'e1Jr Oll !ies nYilnls droil ó'rll1l1lÓrÓSci-desStls, sans
justifier d'lin motif sórieux, raisonnable ct fondé né après le
préavis, ne commencent j'ex]lloitallon dans Jes six mois et nc la
continuent pcnr1ftnt. six (Ins depuis le .iour Illl cJépart du fermier,
celui·ci POlll'l'il rrlr'lalllcr soit rll's dommages-intérêts, soit sa rélnté,
gmtion dalls 11~5lieux Jours sans fll'é.iucliee de dommages-intérêts.

• Le ('.onp;ódonn!'. par j'acquMeUl' ]lom mettre fin au bail il.l'ex·
piration dil tC!'1I1!'miliimul11 prévu pal' l'artlcle 1774, §,2, ne doit
pas ètr'c mo1ivé,
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Hel verslag aan cie Kamer (Part. îïoe., Kamer, nr ;,)72,zilling
1947-19/>8, 17 Juni J!)'}8; biz, 5), dat mel nu amendement rekenlng
houdt, laat opmerken dat de opzegging. die door de verkrijger
gedaan wordt, in het gevul van artrket 'J'nt" § 2, met redenen
moet omkleerl zijn.

Over dit amendementJs evenwel ntet gestemd geworden, en
de tekst, waurover het udvles van de Rand van State wonlt
gevraugd, is eensluldeud Illet die werke uoor ue Senaat \VHd
aangenoruen. Daaruit schijnt te votgen dat de opzegging' niet met
l""rienen rnoet omkleed zi]n,

Het zou nocntans wenselijk zijll rlat de wetgever, om elke
ulteenlopende Interpretattè te vcrmtjden. zich klaar uttspraak in
een alineu die nts volgt zou kunnen lutden .

« De opzegging, die door de, verkrllger gedaan wordtom aan
de. pacht een elnde te maken bij het verstrljken van de bij artlkel
l77!" § 2, bepaalde mtnlrnumtermtjn. moet niet metredenen om-
kleed zijn. Il

f" Sttlkt Iogtsch gesproken zou de opvattlng te verdedlgen zijn
dat een « ernstlge D reden nlet anders dan • redettjk • kan ztjn,
.en dat zij « gegrond • is zodra men « er van doet blijken "_

De .fIaal.! van state meent evenwet geen andere tekst te kunnen
vöorstellen, wegens de besprektngen wuartoe de bepahng in het
ParIement uanletding heeït gegeven.

li, Aangezien de nieuwe tekst (I(~twnede ullnea vun nrtike! 1748
door twee alinea's vervangt.r moeten In de laatste alinea van dit
arfikel de woorden '-uil de vorlge alinea • vervangen worden
11001'« uit alinea2 D,

7, \VegCl;s Ile dlepgannde wij7.igingell,. die net in artikel 17,i3
gefOl'nl!lléerde atgnmeen tieg inset ill artikel 1748 ondergaat, zou
!Iet ztjn nut hebhen dle wijzigingen te vermelden onder een artl-
kel afris, dat net huitltge artlkel 1743 zou aanvullen.

r: S. Allnea z van het nrtikel behandelt het geval van de verkrtjger
van de Jnndeigendom, die geen verpachter wordt,

Wanneer deze vetlcrljger de pachlprijsint, de hersteltlngswer-
ken die op de verpachter rusten uuvoert, zich nanr de btjzondere
clausules van de lopende pacht gedraagt - wat hi] onvermtjdettjk
zul ruoeteu doen - zal zutks' dan 'tot gevolg hebben, dnt hl]
danrtloor de hoedanigheid van verpachter krijgt? (Cer. verslag
nan de Senuat, Pur]: Doc., zitting 1947·J91,8, II' 61, blz. 10, lnatste
alinea gewijd aan arflkel " van de voorgetegde tekst en in hel
verslag voorkomenä onder de commentaar op arttkel S,)

Onder voorbehoud van het antwoord dat op de onder 8 gestelde
vraag zou worden gegeven, stelt de Raad van Slate de volgende
tekst voor :

« Art. 3àis. - Artikel 1743 van het ßnrgerli]k Wetbrrek , wordt
ats volgt aangevuld :

» De verl,l'ijger van ecn Jandeigendorn moot bovendicn de
bepullngcn "naleven van arukei \7,'>S, alinea 2 en volgende,

n Art. 4, ~ § 1. Alinea. 2 van artlkel 17,i8 van net Burgerlijk
Wetboek wordt vervangcn door de volgende tekst :

» De pachter kan door de verkrijger van een landeigendom
niet uitgezet worden, zclïs wanneer de pacht niet authenttek is,
geen vaste datum neeït of het recht van uitxettlng voorbehoudt,
\'<'1"11' hel verstrijken van de hij arf.ikel l'i7.~,§ 2 bepanlde minimum,
tcrrilijn, tenzt] om zelt de elgenrlom in bedrije te nemen of de
ÎIII)('(ll'i,irJlcltling o\'er te dragen aan :djn Ilfstammelingen, 7.ijn
aangenomen l,ioderen of zijn bloedverwanten in de opgaantle
linie; aan zijn echtgenoot, aan (liens bloe<ll'erwanten in de 'op'
gaande of de nederdoJende linie; aan zijn bl'ocdcrs en zusters,
l,ijn schoonbroeders en schoonzustel's of zijn neven en nichten"

"In zodanig geml moel de ver!\!'ijger cic biJ" artll~el 1775
lw/,aaille \cl"lnijll van OJ17.egA'in~in acht nemen,

• Indien de verkrijger of zijn hierboven opgesonlde reêhthelJ-
beill.!en, zonrler vall een emstige, redelijl;,e en gegronde reden,
ontsl.H\n na' de opzegging, Ie doen blijken, geen begin maken
met cie inbedrijfneming binnen de 7.CSmuanden en er niet mee
doorgaan gedurencle de zes jaren t.e relienen van de dag van het.
verft'cl, van de pachter, kan clezclaatste helzij scbadeloosslclling,
hetzij zijn terugkeer in bet verhuurde goed, onverminderd de
sch adeloosstelllng, vorderen,
, Il be opzegging, die door (fe ,'erkrijger gedaan wordt om aan
de pacht een einde te mal\Cn bij het verstrijken vnn de bij arti-
lwl 1774, § 2 bepaalde mtnimumtermljn, moet niet met redenen
oml,loecl zijn.



• §·2, Dans le dernier alinéa de l'article 1748, les mots « résultant
de l'alinéa précé;lent. sont remplacés pal' «résultant de I'alt-
néa 2"

Art. 5.

1. La POl'U'C de I'ullnéa I tic l'art'idc 17MlJis ne ressort pas
elnlreruent du texte du projet.

Le Conseil d'Elat propose ü'cllvisngcr successivement .1'hYJ10'
thèse du fermage st ipulé cu nature cl celte du fermage sttpulé
lIaI' réfén'lIce ù llcs prodults agricoles,

2, Dans le dernier alinéa till texte français, il y uurnu ücu
cie rernptacer le 11I01 " respectées u pal' « obsel'vées ».

Le Conseil dEtnt propose Cil conséquence cie rédiger comme
suit l'article!) :

" Art. 5, - Il est ajouté après l'a~ticle 17(;4 rlu COflé r.ivil, lm
artide 17li4/)is ainsi Ilbellé ;

.• Si ICI fermage est stipulé en tout ou en partie en produits
all"l'kOle5, seuls les produits agricoles du hien loué ou de la
.-(,gion peuvent. (,tl'C stipulés ct aucun d'entre eux ne peut intervenir
POlII'UIlC valeur supérieure il quarante pour cent rlu fermage
::Iohal convern en csp':'ees it la date du ball.

" Il CIL est lie mèrue s'il s'agit dun fermage stipulé en tout
011 en partie par l'éf{,rencc il lies protluits ugrtcoles.,

• Sauf accord ÙC:l'it· sur Jo moue d'évaluntion (les prorluus
intervenant rlans la fixation lin Ieuungc, lem valeur est détcrmtnéc
"'öqwès la moyenne "cs prix officiels en vlgueur dans les rlouxc
Illois pl'ée(,elallt I'ér-Irèn nce. ou, iL leur déraut, d'après la moyenne
rles prix prut iqués dans la région -rlu Irlen .Jollé ail cours lie
celle pértode, suivant les urercurlules publiées par le Ministère
cit, J'Agriculture,

• En aucun cas les primes 0\1. su bvent ions aüouóus par l'Etat
<III producteur JHl peuvcut [,tre compriscs flans lit valeur uttrtuuée
aux produits agrkoles.

»Si ces prescrtptious n'ont. pas été observées clans le ball,
le juge, saisi par 1'1I11e des parties, Je rectifie en respectant,·
autant que possible, les intenllons des parties, La décision du :iuge
u'a (l'effet que pour les Iermuges venant it échéance .après l'intfO·
rIuctton de la demande. "

Art. 6.

I. Comme il l'article :1, il est pl'orosé de l'emplaeer.,, sont
1''''pllt'''e5 non i,('.riles " pnr " sont snns effet o ,

:!. L'cxpressinn « tncrnnbnut ll'galement an baiüëur "<I fait
l'nbjct de disc.llssions nu cours des débnts.

l.'iiJtentioll du législaleur parntt Mm d'empêcher le bailleur
tI'angmenter indirectement le fermage en faisant supporter par
Ii' prcucur Iles impô1s el. c1ps c!targes dont le hail leur est. tenn
sou en vertu tic la loi, soit lIlC'Il\C. en verin de conveutlons 50115-

r.rltes par lui.
Si jelle est bien la pensée du l,'g-islntell\', l'expression" incom-

hant [('galemenl. un bnilleur» pourrait ètre remplacée par les mots
" dues pal' le bailleur l'II \'1'1'111 rie la loi ou en vertu de (;onl'('l1-
t ious souser! If'S P,lT IIl i ».

:1. li cOlll'ientirail tie relllplncet' l'expression "le curage des
fossi's nil cOlin; d'call" pill' " le curage des fossés et des COlli'S

d'eall ».

1.1l Il'xJe Pl'()posé est donc:

" ;\1'1. G, .- 11 r'sf ajOllló ail Cnde (:iv.il un nt;tic;le 1764/cr ainsi

,()nçu :
» S0tlt sans dfel lOllIes clauses imposant au preneur des can·

Il'ihutiOl\s, taxes Oll nilire" c;lll\l'gcs fjllcleonques ducs par le JJalJ·
Ic1lI' en v('rW de ia loi 01\ en vertu (le conventions souscrites pnr
llli, exceptiOl1 faite pOllr le curage des fossés et des cours d'eaLt
nOli navigables ni floUntlns travel'sant ou bordant le Lien lOUé. »

[ 15 ] 262
• § 2. In de laatste alinea van artikel 1748 worden cie woorden

'« utt de vorige alinea voortvloetende '» vervangen door « nit
alinea 2 voortvloefende ». »

Art. 5.

J. De bedoeling van de eerste alinea van arttkel 17611ris blijkt
nret duldel ljk uit de tekst van het ontwerp.

ile Baud van Stute stelt voor, de in natura bedongcn paeht-
prijs en de pachtprijs, die met verwijziug naar Iandbouwproducten
hedongen wordt, atzondernjk en achtereenvolgens te regten.

2. In de luutstn atlnea van de Franse tekts moet het. woorrl
« respectées" vcr vangen worden door - observées »,

Derhalve stelt de naad van State voor a rtikel ::; de volgende
rerlactie voor: .

u Art. 5, -Na arttkel 1764van het Burgerlijk Wetboek wordt
een artikel 17G.1bts toegevoegd Iutdenrl ats volgt :
· ". 'Indien de pachtprijs guheet ot gedeelteltjk in Iandhouwpro-
ducten bedongen wordt, kanzulks alleen gesclueden in land-
houwproducten van flet gepaehte goed of van de streek en mag
geen enkel daarvan In aanmerktng komen VOOI' ·een hoger bcdrng
dan veerüg ten horiderrl van de globale pach/prijs omgezet in
speciën op de dutum van de pacntovereénkornst.

» Hetzeltde geldt, wanneer het een pachtprtjs bett ett, die gehee!
of. gedeelteltjk met verwljzing naar landbouwprortucten bedongen
wordt.

» Behondens gesehrevcn akkoord over de wijze van waarde-
ring der producten, die in aanmerktng komen om de pachtprijs
te bepalen, wordt hun waards vastgestèld volgens het geruirl-,
rlalde der officiële prijzen, die gelden tijdens de twaalt rnaanden
vóór de vervaldag of bl] gebreke daarvan volgens het gemldilelde
der pnjzen, welke in de streek van het gepachte goed gedurende
flat tijdperk werden betaald, volgens de marktberichten die ücor
net Mmtstcrie van Landbouw worden bekendgemaakt.

" In geen geval mogen de door de staat uan de producent
verleende prerniën of toelagen begrepen wOl'clenl in de waarde, die
aan de landbouwproducten wordt toegskend. .
· "Indien deze voorschrltten inde pachtniet werden nagelèëtd,
wordt deze laatste door de rechter, bij wie een van de partilen
de zaak annhangtng maakt, verbeterd, waarhi] echter de berlue-
lingen van de pa.rtijen zoveel mogelijk wordeu g eëerbterüg«. De
llesli,s!}ing van de rechter geldt slechts Vaal' de pachlprijzen, die
na het indienen van de vorderrng vervallen. "

Art. 6,

1. Zoals in artlkel 3, wordt ook hier voorgesteld, de woorden
«worden als niet geschreven beschouwd " te vervangen door " :djn
zan cler waarde ".

· 2. Over de uttdrukking " welke wetteltjk op de verpachter rustcn »

werd tiidens de debattcn gediscussieercL
· De nedoeling van. de wetgever schijnt te zijn, je verhinderen

dat de verpnchter langs een omweg de pa.chtpr ljs 7.011 verhogen
door de pachter bclastlngen en Iasten te doen clragen wnartoe
de verpachter, hetz lj krachtens cle wet, hstzt] zelrs krachtens door
hern aangegane cvereènkornsten.vgèhouden is.

Indien zulks wcrkelijk de bedoeling van de wetgever is, wordt
de uitdrukktng « welke wettelijk op dg vcrpaehtcr rusten ", liefst
vervangen door « die doorrls verpachter verschuldlgd zljn, hclzi]
kraehtens de wet, hetzij kl'aclJtens door hem ;wrtgegane overeen·
l<omsten »,

3, De uitdl'ukl<ing " hct ruimell' del' grachten of niet bevaarbttre
en niet vlot.bare waterlopen,,, wordt hèter vervangen door "het
ruimen der grachten en cler niet heva.arhare en niet vlotbare
waterlopen ". .

fle voorgestelcle tel<st Illidt elus:

" Mt. 6, - Aan het BlIl'gcrlijk Wetboek wordt een artil(cl
17G4ter toegevoegd. luidende:

" Zijn zonder waarde alle bepalingen, waarbij de pachter ver
plicht wordt tot het dragen van. belastingen, taxes of onverschillig
welke andere lasten, clie dool' de verpachter verschuldigd zijn,'
he1.zij Im.chténs de wet, hetzij l(rachtens door hem aangegane
overeenl(omsten, met uitzonderIng van het ruimen der grachten
en der niet bevaarbare en niet vlotbo.re waterlopen, welke door-
heen of llU1gsheen het verpachte goed vloeien, "
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Art. 7.

It Y a lieu Ile raire les remarques suivantes ;
l. La virgule après ie " Si • a été oubliée. Celle-ci figure dans

Je tode ctvn et le texte néerlandats du présent article 7,

2. La dlsposiüon devant s'appliquer il la totallté du bien loué,
il serait préférable Ile remplacer J'expressron : «an fonds D par;
"au bien Joué•.

:1. JI conviendrait dans Ja dernière phrase de remplacer par
" si", la locution • pour autant que ».

!e. "'ill·tiele 7 (IJJ projet apporte une première modlücatlon i,
l'urtlcle 1765.

L'article lIJ têl qu'Il figure ail projet en apporte une seconde.
Il seran [il'ërérabJe (fe grouper SOllS J'article 7 les deux modi-

(i<:atioIlS ct (f", le l'Miger ainsi;

« Art. 7. - Si, UllOS Uil hail il Ierme, on donne au bten loué
UUi~ contenance moindre ou plus. grande que celle qu'il a réelle-
ment, le fermage sem augmenté Oll diminué proporttonnellement
dès la première échéance qui suivra la delIlamie, sauf le droit
Iltlur le preneur de demander la résuuuton du lmi!. La demande
en uuntnuuon 'ou augmentation de ïermuge ct la demande en
rèsiüanon rlu bail ne seront reçues que si la différence entre la
couteuance réelle el celle eip, imée ait contrat. est d'un vingtieme'
ail moins.

» 't'oute clause eontrnlru est sans l~rrl'l.•

Art, 8.

l. 1'0Hr les misons <I1'Fl indiquées, il est propos» c\e remplacer
• sont róputées 11011 l'l"l"l{(,sD par «SOllt salis orret D.

:.>. Ji' serait souuuitnbtn de supprimer l'expression" il I'exception
des clauses» et ,l',Hlnplel' I" réductlnn ci-après.

• Art. 8. - L'nrticle 176G/.Iis du Code civil est mortifié comme
snit ;

• Sont sans effet toutes clauses restreignant la libert.é du Jer-
lIlicor quant ail morl« de culture des terres de lubour et quant it
la rli:iposilioll ,\('!'! prodllils cic la ïerme.

» Sont toutefois vulahles les clauses relatives it la restltuttou
rtu hien loui, dans nu état Il'assolement, rie fert.ilité et de propreté
equivatent it celui existant 101'5 de l'entrée en joutssnncc. celles
qui ltrn iteut les disposîuons du fumier de ferme [\11 cours du bail,
et edlt-s qui limiteut [Jour la moitié au ma ximum la disposition
dl' la paille ries deux dernières années. D

Art. !J et 10.

Le Conseil d'Blat propose de scinder I'n rtir le !J en fieux dispo-
silions (JUj ïormemtcm les ;trlides 1ï72 ct 1773 rlu Code civil,
l'el:ltifs l'un et J'antre allrrglellleilt rie la charge du cas Iortuit.

I:article 10 du projet '11Ii, sous l'article 177:1(111 Code civil; pro-
pose .Ic conférer dans une scule disposition le caractère d'ordre
public il certains art icles du Code civl! en maW:rc de bail il
(Nille, soulève 11111' question de tecluuquc législative,

Est-il souhaitable de comprendre dans nn seul article les dispo-
sitions auxquelles on entend conférer un caractère d'ordre public'?

Le Conseil d'Etat pense qu'I) est préróruble de S'en tenir ~~
la mét.hocle généralement employée qlli cOllsislt' ;\ indiquer sous
l'haque c1isposit.ion ;\ laquelle Je caractère d'ordre pnblic est con-
rl'I'Ô, la sanclion qui s'at1ache li son inobservation.

Il propose. en conséquence, rie supprimer l'article 10 du projet
,ot de r.omplMm' les dirfùrentes Ilisposit.iOIlS vlsécs Il Get article
en précisant sous chacune c1'elles les circonstances dans lesqno1]e~
('1]I'S re\'('llront nn caradi~l'e rI'ordre lHlbllc.
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Art. 7.

Hier kunnen de volgende opmerktngen gernaakt worden :
1. In de Franse verste Is de kornrna na «Si» vergeten. Deze

komma komt voor in het Burgerhjk Wetboek en in de Nederlandse
verste van ons arttkel 7,

2, De uitdrukking « aan het ert » zou beter vervangen worden
door het « aan het gepachte goed », aangèzten tic bepaling slaat
op het g'eheel van net gepachte goed. ,

3. In de laatste zîn kan a in zoverre » Iieïst vervangen worden
rloor «indien'»,

4. Artikel 7 van het ontwerp brengt een eerste wljztgtng aun
ill artikel 1765.

Een tweede wijztglng wordt aangebracht door artikel 10 van
net ontwerp. Het ware ite verkiezen de twee wtjztgtngen onder
artlkel ? sarnen te brengen en dit arükel als volgt op te stellen :

« Art. 7.. - De tekst van artil,el'1765 van het Burgerltjk Wethoek
wordt gewijzigd als volgt :

.Indien, in een pacht, aan het gepachte goetl een klemerc
of grotere omvang wordt toegeschreven dan het werkeltjk heeft
wordt de pachtprtjs evenredig verrneerderd of vermmderd te
rekenen van de eerste vervaldag die volgt op de vorrlertng,
behoudens het recht voor de pachter om de ontbinding van de
pacnt te vragen. De vordering tot verrnlndering of vermeèrelering
van de pachtprijs en de vordermg tot ontbindtng van de pacht
zijn aüeen dan ontvankelijk, indien het verschil tussen de werke-
lijke ornvang en de ornvang clic in de overeenkomst vermeld
staat, ten minste één twintigste bedraagt.

» Elk slrljdig beding is zonder waarde. »

Art. 8.

1. Om de reeds aangegeven redenen wordt voorgesteld, de
ultdrukklng " worden als met gcscnreven beschouwd li te ver-
vangen door a zijn zonder waarde li.

2. Het wars wenselijk de uitdrukklng a met uttzondertng van
de bepaltngen » weg te laten en de hternavolgendc tckst aau
te nemen.

a Art. 8. - Artlkel 1766bis van het Burgerrijk Wetboell wornt
gewijzigd als volgt:

li Zijn zonder waarde alle hepulingen, waarbt] de vrtjheid van
de pachter omirent de wijze van bebouwing der akkers of omtrent
de heschikking over de productan del' hoeve wordt neperkt.

" Hebben evenwel waarde de 'bepalingen netrcrrende de terug-
gave van het gepachte goed in een staat van wisselbouw, vrucht-
baarheid en zulverhetd, gelijkwaartltg nan die, waarm net zlch
bij de ingenottreding bevond. alsook de bepalingen, welke de
beschikking over de stalmest gedurende de pachttijd beperken
en de bepaltngen, welke de bescnikklng over het stro van de
laatste twee [aren beperken tot ten hoogste de heltt, »

Art. 9 en 10,

De Raad van State stelt voor, artikel 9 in twee bepalingen t.e
splitsen, die de arttkelén 1772en 1773van het Burgerlijk Wetboek
zouden worden : beide artikelen regelen de Iast van het toevat.

Blj artfkel 10 van hot ontwerp rijsteen .vraag van wctg'evings-
.technlek: dit artikel strekt er namelljk toe, rloor middel van ëén
enkele bëpaling aan verscheidene artlkelen van hët Burgerlljx
wetboek betref.fende de pucht, het karakter van dwlngcnd recht
te venerien. Die bepaling zou dan het nieuw artikel 1773 van het
Burgerlijk Wetboek worden,

ïs het Wlêlnselijkdatde bepalingen, waaraan men een karáktsr
van dwingend recht wll hechten, in één enkel arltkel worderr
samengebracht t

De Raad van State acht het Verl<leslij II, zich ann de doorgaans
gevolgde methode te l)?uden" VOlgens welke bij iedere bepaling
vermeld wordt, dat de naleving er van imperatief Is voorge-
schreven.

Derhalve WOrdt voorgesteld artlkèl 10 van het ontwerp te laten
wegvallen en de onderscheiclene in dit artikel vernoemde bepa-
lIngen aan te vullen, dool' bij ledere van deze bepalingen dr
voorwaarden aan te duiden, waarin zij als dwingend recht zijn
te beschouwen,



C'E,~1la mi5(/J1 pour I;H/II('lJe- il bt slIgg"r;, .1(' rëdil-:"r comme
suit les articles 9 CLIO el de créer nnarüele nouveau : article lObis,
dlHlllel est exclue la (lisposili(m 'lui vise ranrcïe 1iw, celle-ci uyant
üté tt':d16(~ it I'article 7,

u ..\rL !J. - L'nrt irIe Iii'! 1.lu O)lIe cidl é~1 IltodHié tomme sllil :

" ,\1'1. liiZ. - Le preneur Velit ètre c:Ilal'gé par UIIC supulatlon
,;xl'resse des "as rortuus ordinaires, t.ds (!lil: grèle, fell du ci cl
ou gclée.

" ,\1'1. 10, .-. L';Irtide 1'77::du Code civi] est mollifié I;olll'Ille su!! :

" Art. l'in. _. Le preneur Ile pCUI être elling" des cas fortuits
extraortfiunlrus 11:1:;IInc !l's nl\'ages rie la guelT!' 1)11 IHlt\ ilil/lUla·
t inn il laqllell., It! P"Ys Il'cSI l'as ol"lIillairew!'1I1 sn jet. •

I. L'al"tit:iv' )i~1.IIill Code dril est eowpld'" comme sllit :

" Esl sans errN roure stipulation contraire nu l'ri'(:é,lcmt al iuèu
lorsqll'il s'agil d'nll hieu l'und, •

-!" !.'"rlid(: liZ/"' dil Codl! .-j\'il esl "Olllpil',ll', 1.·/)lIIlIH:;jlli! :

• Est sans effel toute stlpulutiou pal' la(luclle le l'l'l'Heur d'lin
bièll l'lirai reuùn"e ('u tout ùU ("I rarlie aux droilS que lui ctlllfi,rc
If, présent art tele. •

:1. l.'al,tide 17~~ tlu Code civll l'sI (:Ctlllpl"'I'-' cOIlIllH: slIil :

.. l':SI sans effel toute stipulaliou l'al' luquel le le preneur ,1'1111
hii'll rural renouee cu tout Oll eu parlie aux droits qUI: Iui {:ollf~l'e
k pl'heul urt n.lr- (:!J I:C qui r:o,we"l'llC "'S <;a'; fortuits exrr:\'lrtli-
fla irl'S il U sells ,I£- l'ariielelii:), •

• TOLite stipulation I:ontrairr, ,~sl sans erret IOl'slIlI'it ,,'aj:"it cl'Ull
hit!1l rural. •

OJ. J.':ll'licle 17m du Code ci\'H l'51 eOlnpl'-,!ù conune suit:

.• E:<t sans errel route slil'ulallon par laquelle III preneur renonce
"Il tout ou en l'<lrlie aux droits que lui confère le présent article,
eu ce qui concerne les cas fortuits extraordlnnn-cs au sens de
l'article lï73, •

I;. r:arlkk 1770 (Ill Code nivi! cs! c(,rnpl{,t{, comme suit:

n Esi salis effet roure stipulation par laqllelle le preneur renonce
r-n tout on en parlîe aux rtroits que lui confère le présent article,
en ce qui concerne ks cas fortuits extraordinaires 'Ill sens üe
l'n rtlc!e 17':l .•

Art. lL

l. La logiquo incite il propf/scr la IJlf/[Jifk<tlion de l'ordre des
dispositions de l'artlcle 11.

Vi(,lldraient (l'ahord :

ri) les dispcsittons relatin's il lu durée du bail:
III les droits dl! ha illeur en cclle Inalii.'re:
(" les druils dil 1'1'l'IlIlIlI",

QlI'J.llt allX disposiliolls l'elaliHS all rellOlll'elll.'rnclIt du bail"
dispositiow-, quc It, l'-'I'isl,ltcnr " introdllites dnns h' § 2 d(' l'Ul'ti·
l'le ln!', il serait prN('rnhle de les maint"lIir, "omllle SOllS l'ernpil'l!
dl' la loi de 1929, it )'nrticlc 177J},

Il.e COllllllclllaire de ('('Ile l'HI'lie d,' l'm'lld,, Il s('ra fail S(J1IS

I•.'" ;Il'Iiclcs lit et 15,)

2. l.'alinóa dn projet relalif HIJ (h'('il pour Je hailleur de lJùtir
Sill' le bien IOIl(~ nloY'?lIlHlIl! (:erlaillp.s cOluliriOl's appdl(' fl'ois
l'(~~Il i11"(jlh'S :

,( D,lllS la phrase: , ~loyelll1allt l'J'{'<I.\'is rI(' froh; Illois, r('l1nl:lion
prnporfionlll'lJc ,Ill f"I'Il"'~(' ,'I paietllenl <le <l"nllnag(,s·illl,·']'(\ls •.
1',,:q'J'('ssiOli «dollll":lg',s-illl~réts" l'sl iJl(:xae1c,
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Om deze reden wonlt aanbevoteu. de art ikelen !) en 10 als
liolgt of> te stellen E-n een nleuw urtiket duaruan toc te voegen,
geuummerd artikel :!oMs; dit laatste echter zou geen :bepaling
ruoeteu lJeheizell tot unnvutnng van arukel Ii(;;), uangezten drtt-
kei 7 l'ccds een zodnntge bepaling bevat.

" Art. fl. - Arukel lii2 van het Burgerlijk Wei noek wordt als
nllgl gewij7.Ïgu;

• Art. Jii2. - ne pachter kan, door een uitdrukkel ijk bed ing ,
rie lnst vnu lret geWOllI! toeval, zouls hag-el, hlikseru or vorst, op
zieh uerueu .•

• :\1'1. JO. - Arlikcl lii:J vun IH!t Burgertijk Wetboek wordt als
yoJgt gewijzigd:

• \ti. li7;{. - De Inst mn het huitengewone toeval , zoals de
verwoesüngen van de oortog of een nvarstrornlng waaraan de
streek niet gewoonlijk onderworpen is, kan hij niet op zich
uerue ••.•.

I. :\l'tikelJ7ZI1 van het Hurgerlijl; wetboek wordt aangevuld
uls vnlgt :

« Is zOllller W'Hll'dc elk bedlng , dat slrijdigis met de vot-ige
atlnen, wanneer het een tandeïgnudom betrett .•

:l. Artlke] 1,21 \',11I net Burgerl ijk weinoek wordt éli\llgevnll!
uts volgt .

• Is zonder wanrde elk beding, wam-bi] de pachter van een
laJlIleigenc10m geheel of ten rlete van dc hern hi] dit artlkel toe-
gekentte rechten afziet. "

:l, Artikel 17Z2 van het Il IlrgerlijI; wetboei: wordt aaugevulrl
als \'oll;t :

-h zonder wanrde ell; hed ing, wuarbl] de pachter van een
landcigendom gehee! of ten rlele van de hem bij dit arttkel toc-
gelŒllde rechten afziet. wut netrert het buitengewone toeval, ill

de hetekellis van artil;el 177:l..•

·k Art ikel 17üünlll het llm'gerli~l, wetboek wordt an ngevuld
al:-; votgt :

• Elk sh'ijdig bellillg is zoruler waarrle, wnnncer liet een land-
eigendom hetreft .•

5, Artikel17m van het Burgerlijl, Wetboek wordt nangevuld
als volgt :

• 15 zonder wnardo elk heding, waarbij de pachter g eheei of
tell dele van de hem hi] dit urtikel toegekende recntcn ntziet.
wat uetrert net bultenaewone toevat, in de botekents van arti-
ket J77:i, •

li, ,\rtiJ;elliiO yan hel 1\1lrgel'lijl, Wei bock wordt au.ugevulrl
ab votgt :

• Is zonder waarde elk beding, waarbij de pachter geheel of
ten dele van de hem hi] dit arttkel toegekende rechten atziet,
wat hetreft het buitengewone tocval, in de hetekenls Yan artt-
kel 1773.•

.4.1'1.11.

'.1. t.oglsch gezien zou de volgorde yan de bepalingen van arti-
kel 11 moeren gewijzigd worden.

Zouden vouraan komen:

(J) de. bepalingen met hetrelcking tot cIc duur van de pacht:
/J) de 'rcchten van lie vcrpnchter ten deze;
r) tie rcd\1.en l'an lie r>aeJ1f.el'.

Vall 111m kunt, lwnneTl rie bep,llingen in zal\(: de hernieuwing
nllJ de pacN, dic door de wetgever onder § 2 va.n arti1\Cl 177/,
werden ûnclergebrncht., IIctcr in 'lftikel lÎ7(l bliiven slaan, zoals
liet genll WilS volgens rie wet van 'HW),

(Dc hesprel;ing vnn dil gwleelle vnn artikel Jl volgt 'onder de
ar1ikeJen 14 en 15.)

2, Bij cie alinea vall het ontwerp, die handelt over het, recht.
van de verpachter om onder t)epaalde voorwaclfllen op hct ver-
pucllte goed te honwen, Imnnen ririe opmerl,lngen gemaakt
wonlen:

fi) jn de %.In : • Mit~ drie lll<lftIJ(len le l'm'en op te zeggen, de
pachlprijli c\'eT!re(lig te vermindcl'en en ~clmdevcrgoedjng te
betalen ", b de lIi[(lrul,king • schadcvergop.ding·. onjtli~t.
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Le ha il leu r exercuut IIIl droit que lui d'llfèrc la Ini nCpl'lJI

être tenu de dommnges-Iutérèts puisqu'I] u'a pas couuuis ,Ie Iaute.

C'est u lndemnué • qu'il faudrait (lire,
li) Si la constwr;tioJl commencée n'est pas teffllinée au nour

d'un an, quelle sera Jo. situation des parties?
Le texte dit: le preneur il droit à une indemnité et il réinté-

gration,
S'ensult.i1 que le juge sera contraint d'allouer I'Indenuuté el

de prononcer hL réinlégr,ît1on mellie si Je lmilleur n'(l méconnu
que partiellelnent. SOliobligation en n'achevant pas la constructtou
dans Je délai imposé par la loi?

Il serait utile d'examiner si le texte du projet répolul hien
aux intentions du législateur,

c) L'alinéa se réfère in fine à la notion de «motif grave ».

Toutes les autres dispositions du projet exigeant la justifieatlnn
d'nn motif, qualifient ce motif de " sérieux, raisonnable et tonde -.

Cette même qualification est reprise il l'article 15 du projet 'lui
envisage un cas analogue,
. A moins que le législateur ri'ait entendu établlr une distluction
entre les caractères des motifs invoqués dans les deux cas, il y
anrait lieu par souci (le concordunce de remptucer « motif i[l':lve •
par « motif séileux, raisonnable et ronrlé -,

Sous cette réserve, le Conseil d'Etat propose de rernauier comme
sui t l'article Il :

" Art. .1.1,- L'arttcle lÎ7/" § 2, !lIL Code civil, est remplacé par
les dIspositions suivantes:

" § 2, 1. La durée du bail ne peut "Ire inférieure it neuf ans,
EUe est de neuf armées si les parties n'ont pas fixé la durée
0\1 si elles ont fixé une <1l1fée ruoindrn,

, Il. Les parües peuvent convanlr que le ba il leur aura la tueultè
de metIre fin au bail du bien loué en vue de l'exploite)" Iul-mèrne
01.\ d'en céder I'exploitatlon il ses descendants, ses enfants adoptifs
ou ses ascell(tants; (\ son conjoint, aux ascendants ou descendllllts
lie celut-vi: it ses fl'l't'es et sœurs, se" JJ81111x·frl:reser,tJeÜes,sŒllrs
0\1 ;\ ses neveux et nièces, Dans ce cas, le ba illenr doit ohsr-rver
le (lélai de préavis prévu ti l'arliclel77c.,

" Si Je hn illeur ou ses ayants droit énumérés ti,dessll:;, salis
justifier (l'un motif sérieux. raisonnable et fondé, ne commencent
['exploilnHon dans les six mois et ne la continuent pendant six
ans depuis le jour du départ. du fermier. celui-ci pourra réclamer
soit <.les dornrnuges-lntéuus. soit su rélurég ratlou clans les lieux
10\1b;, sans préjudice des dnmmngus-intérèts.

" III. Moyennnnt préavis de trois mois, réducuon proporuon-
uel le du fCl'1l1<lgect paiemellt d'une indenlilité, le bailleur a le
droit. 111('n][,eil l"alJscu"e de stipulations purticullurus, tic disposer,
dans le hill d'(~riger \111('0\1 nlusicurs habitations, d'lIl1e parcellc ,
d'un senJtellHIII. ne d('pa.--:-:allt pas dix Hrps~ ni le dixii'rne de 1:1
sll]>prfil'ie du bicu fOUl'.

En cas de c.oJlte~t.ali(l11SIlJ' l'elilplacement dl' In parcelle i.
jlrélever, le juge statue,

" Il ne peut ölre flüt nooge de celle fltCulté ([u'ulle seule fois
il J'l'gal'll du même prellenr ct celui-ci a droit ;\ line indemnité
et il rêintögralion si, sans rno1if ~6rieux, raisonnnh]e ct fonl1é,
la conslruction projelóe n'n P,IS ('t[, ncrlc"öe l1ans le []('lni d'nne
<I.nnl;cil dater de l'óvacll(l1ion.

" IV. Qll~Jle que soit la dlJróe üu lm ij el llouob~t;l1l\. tOlite con·
vention particuliere, le preneur, moyeTliJallt le prt'rlvis cie J'at·li·
cie 1775,aura Ja facu]tô cl'y mettre fin anlnt ]'expir'aHon dl{ tcrnH',

" LOI'filln'i1s'agi! rill lmil vel'bal rI'un ries biens rnl'aux, \'i~ó~ i.
l'article l7lGlils, le dólai de prpa vis l'si WIlI('IJ(' il \111 an ]111111' "'.

rll'NICU\'el. ,;es ayants droil, "

ML n.
Cet al'l il'le n'appt'l]e (1\1r;IUJel'enIiH([Ue,
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Baal' de verpachter een reelu ultoerent, dat 'hem door de wet
wordt verleend. kan hij niet tot selradevergóedlng gehourlen zijn,
vermits hij geen rout heeït begaan.

Hier ;:OU net woord • vergoedtng • moeren worden gebruikt.
IJ) Wat wordt de toestand van de parttlen, indien de uungevutte

bouwwerken na één [aar ntet vouootd zijn 'I
Luldens de tekst neert de pachter recht OJl een vergoedlng en

op terugkeer in net goed.
VOIgt hieruit dat de rechter ;:31 verpttcut zijn, de vergoedmg

t()c te kermen eu de terugkeer te beveren, zelrs indien Ile ver-
pacnter slechts g'erleeltelijk zijn verpüchüng ueert miskeml, door-
dat de nouwwerken nlet blnnen de door de wer opgetegde termiju
voltootd zijn ?

Ilel wure IHIlIig lia n- guan of de vnorgetegtle tekst wel degelijl,
nan de lJedoelingen vnn de wetgever beantwoordt.

cj Ik alinea m(l"klill tine gewag van « gewlcluige reden •. AI
de andere bepatingen van het ontwerp, die eisen rlat men van eeu
l'l'den doet blijken, spreken van een • ernsttge, rerlelijke en ge·
gronde rerlen '.

Oe;:elfde quarlücaüe wordt ook gebrutkt in artlkel 15 vau het
ontwerp, dut een soortgelijk geval behandelt.

Tenxi] de wetgever een verscnn heett willen maken tusson de
redenen die in elk van belde gevallen kunnen wonlen aangevoerü,
7.011,terwille van de concordantte, de formule. gewlchnge l'cden •
lterst vervangen worden door • ernsüge, redelijke en g'i;ljmnde
reden -.

Onder dit voorbenoud stelt de Rand van State \'001', arttkel II
als volgt om te werken:

• Art. Il, - Artike! 1771" ~ 2 van hel BUI'serUjk Wetboek worrlt
door devolgende bepalingen vervangen :

• § 2. I. De duur der paeht mag ntet minder xijn dun negen jaar,
wanneer partljen de duur met hebben vastgestetd of een kortere
duur !Iebben hepaald, bedraagt deze negen [aur.

• II. Partijen kunnen overeenkomen dat de verpachter net recht
zal hebben aan de pacht van hel verhuurûe goed een einde te
maken om net zel] in bedrijf te nemen of de tnbedrtjtnernlng er
van over te dragen aan zijn arstamrnelingen, zijn aangenomen
klndcren of zijn bloedverwnnten in de opguande linie; aan zijn
echtgenoot, aan diens bloedverwanten in de opgaande of neder-
dnlende ünle, aan ;:jjn broeders en zusters, aan xijn schoonbroe-
ders en schoonzusters of aan zljn neven en nlchten. In zodantg
geval moet de verpachter de bij nrukel 1775 bepanlde termijn
van op7.egging in acht nemen.

- Indien de verpachter Or. djn hierboven opgcsomde rechtheb-
benrlen, zonder van een ernsttge. redeujke en gegroOlle reden te
doen blljken, geen begin maken met de tnnerlri ltnemlng binnen
de zes nmnrulen en er niet mee doorgaan gedlln~nde zes [aren te
rekenen "an de dag van het vertrek van de pachter, kan deze
laatstc hetzl] schadeloosstetltng, hetzij ;:jjn h:rllljkeerin net ver-
pnchle goed, onvermlnrlerü schurteloosstelling. vorderen.

" III. Mits drie maunrlen te voren wordt opgezegd, de pacht-
l'rijs evenredig wordt vermtnrterd en een \'ergoeding wontt
betnald, heett de verpachter hel recht, nok bij gebreke van hij-
zondere bedingen, voor net houwen van één of meer woningen
te beschikken over een aaneengestoten perceet, dat echter niet
1I1e'~rdan tien aren, noch meer dan een tlende van de oppervlakte
van het verpachte goed kan hedrrtgen.

- In gevéll va.n geschil omtrent de ligging van hel af te nemen
perceel, beslist, (Ie rechter.

• Van dit recht kan slechts eenmaal gebruil, worden gemaa!il
ten aan;:ien van een;:eHde pachtcl' en de;:e heeft redit op een
vergoeding en op terugkeer in het goed, indien rie ontworpen
bouw, binnen de termijn van één janr te rekenen vnn de ont·
ruiming, en wndel' ernstige. re(lelijl;c en gegronde reden, niet
voltooid is,

, IV. \\'elke de (hIll!' \"I1ll de pacht ook zijn mag eR niettege'n-
sta;1nrle ell,e llijwn<lere overecnlwrnst, kan' rIe pachter, mits hij
de !Jij nrtil,cl 1775 berloellle opzegging doet. aan <Ie pncht een
einde maliCn vMr het verstrijken van de termijn .

• Belreft hel cen mondelinge p<lcht Yan één dcr hij orl!..
kei 17tr;{17shedoelde landeigendol11men, dnn wordt rie op7.eggings'
terillijn voor rie par'hfer (~n ;:ijn rel'hthehhendrn lelTlIi{s::eh1"a~ht
op één .inaI'. • .

AJ'I, n
Bij dit nrlikel nlllpn geen nplllel'ldngen te nlal,en,



Art, 13.

1. C'est par erreur que le projet propose d'ajouter (I J'arti·
cie 1774 un "6. ». En réalité, c'est un "7·» qu'Il faut lire, l'al"
ticl~ 1774, § 3, comprenant déjà un «6°-.

n y aurait éventuellement lieu d'ajouter un 8·, alnsi qu'il sera
suggéré sous les articles 14 et 15, à la note 6,

2. Le dernier alinea de l'article 177/. du CQ.de civil relatif li
l'accord des parties pour mettre fin au bail S'applique à tous
les baux ruraux. Pour mieux faire ressortir ce caractère général,
il serait souhaitable de saisir l'occasion de la présente loi pour
faire de cette disposition le § 4 de l'article 177/"

Le texte proposé est:
" Art. 13. - Il est ajoute au § 3 de I'arücle 1'174 (lu Code civil,

un 70 (et un 80) lihellé(s) comme suit :
" 7. aux conventions qui concernent des parcelles louées isolé-

ment ct ne dépassant pas une superricte de vingt' ares, à l'excep-
tion toutefois des parcelles destinées à une culture intensi ve donI
Ic cnraetëre particulier est constaté par un écrit.

» (80, voir le texte inséré dans Ja note ß du commentaire com-
mun des articles 14 et 15 ct-après.)

» Le dernier alinéu de l'article 17'74 est précédé de la monuon :
IL § 4 lt. »

Art. 14 et 15.

1. Ces deux articles remanient l'article 177S du Carle civil qui
fixe la durée des délais de préavis.

Il seratt souhaitunle de tes fusionner en un seul article.

i!, Il conviendratt que l'ordre dans lequel sont énumérés les
différents délais fùt mis en concordance avec l'ordre adopté 110m
l 'urttcle 1.77/" § 3.

3. La règle suivant laquelle le congé donné pal' le bailleur liait
(,fl'C motivé à peine rie nnllité devran ètre précédée d'une référence
il I'artf cle 171-8 qui permet il l'acquéreur dans les cas pr6VI.ISall
dit ;;r'ti(;h~ rli,' normer congé lion motivé,

1-. L'n.rticlc '\9 du projet attribuant compétence au juge rie paix
du siège (le l'exploitation, il y il lien de mettre en concordance
l'alinéa 1-de l'article 1775 qui nttrilllw f;onlpétence:lll jnge de paix
rte la sttuution du bien loué.

'J, L'nrttcle 14 ne fixe pas la durée du Min i lie préavis dans
If, cas prévu pal' le'7° de l'article 1774, § a.

G. Le dernier alinéa rie l'article H j'clatir :lUX haux concédés
l'al' la Société nationale ries habjtattons ;', bon marché ct ses
soclétçs agréées, la Société nationale de la petite propriété ter-
rienne et ses sociétés agréées pose la question rie la durée mini-
mum rill bail que concluent ces sociétés.

L'article 14, en effel, rattache le bénéücs elu délai cie préavis
de six mois ù l'existence d'un bail dunn nurec indéterminée
alors que l'article ij du projet a rixé ù ueuï ans minimum Ia
durée de la première occupation et a décrété la reconduction des
haux pour neuf ans.

Si I'Intcntton du législateur était rie soustraire ces haux à la
l'ègle d'une durée minimum de neuf ans, il serait nécessaire de
J'exprimer. Il pourrait le faire sous la forme d'un 80 à ajouter
à l'article 1771-, § 3, sous l'article 13, lequel serait complété comme
suit :

« 8° aux conventions qui concernent des terrains appartenant
it la Société nationale des habitations à bon marché et ses sociétés
agréées, à la Société nationale de la petite propriété terrienne
et ses sociétés agréées.

» Le dernier alinéa de l'article 1774 est précédé de "§ 4 a. »

Et le texte de l'article 1775 sous l'article 14 seratt modifié comme
suit ;

• Il est de six mois lorsque les sociétés visées à l'article 1774,
§ 3, 8", donnent congé en vue de réaliser leur objet social. Ce
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Art. 13.
1. Het ontwerp stelt verkeerdedk voor, aan artikel 1774. 81111

• ij" » toe te voegen, In werkelijkheid is een • 70
- oeuoem,

aangezten artikel 1774. § 3, reeds een • 60 » bevat,
Eventueel zou' een .S" moeten ingelast worden, zoals verdar

onuer de aruseren 14 en 15, noot 6, wordt aanbevolen.
2, De Iaatste alinea van .artikel 1774 van net Burgerlijk wetuoek

met hetrekking tot net akkoord van departijen om aan de pacm
een einde te maken, is op alle pachten toepassenjk. Orn diL atge-
meen karakter neter te doen ultkomen, ware net wenselijk deze
~veL te haat Le nemen om van die nepanng §. 4 van artikel 1774
te maken..

De voorgestelde teksL Iuidt :
u; Art. 13. - Aan § 3 van artillei 1774 van net Burgerlijk wet-

boek wordtien) een 70 (en een 8°) toegevoegd, tuidend als votgt :
» 7. Op de overeenkornsten welke.percelen netreïten, die arzon-

derlijk verhuurd zijn en waarvan de oppervlakte nlet meer dan
twlntlg aren bedraagt, met uitzondertng echter van de voor een
Intensleve cultuur nestemde percelen, waarvan net bijzonder
kara kt el' door een .geschrift wordt vastgesteld.

» (8., zte de tekst ingelast onder noot 6 van de gemeenscnappe-
lijke commentaar op de artikelen 14 en I:>.)

• De raatste alinea van artrkel 1774 wordt vooraïgegaan dOOI'
de verrnelding • § 4 -, _

Art. 14 en 15.

1. Door deze b~ide artikèlen wordt artikel 1775 van het Bürger
lijk wetboek, waarbij de duur van de terrntjnen van opzegging
wordt vastgesteld, omgewerkt.

Die artlkelen xouüen best in één enkei samengevat worden.
i. Verder zou de volgorde waann de verschtllende termijnen

opgesomd zijn, in overeenstemmtng moeten wordèn gebracht met
de volgorde, die in artikel 1774, § 3, werd toegepast,

3. 'De regel.vvolgens welke de opzegging door de verpacnter, op
strarre van nteügheid, met redenen moet omkleed ztjn, zou moeten
voorargegaan worden door een verwljzrng nam' artiket 1748, waar-
bij de koper gernachtlgd wordt orn, in de bij dit artike] bedoelde
gevallen, een met gemotivcerde opzegging te doen.

4. Arilkel 10 van net ontwerp verleent hevoegdheld aan de vrede-
rechter van hct kanton waarin de zetel van het bedrijf gevestigd
is. Het zou wenselijk zijn dat de l,. alinea van artikel 1775,
waurni] bevoegdheld wordt verleeud uan de vrederechter van het
kanton waar het goed gelegen is, daarmede in overeenstemming
werd gebracht. .:

5. Artikel 14 bepaalt geensztns de duur van de termijn van
opzegging voor net 7. van artikel 1774, § 3,

6. In verhand met de laatste alinea van artikel 14 betrertenue
de pachten, die worden toegéstaan, door de Nationale Maatschanpti
1'001" Goedkope Woningen en door haar erkende maatschappijen.
door de Nationale Maatschappl] voor de Kle'ine Landelgenrlom en
(1001' haar erkende 'maatschappijen, rrjst de quaestie van de mini-
rnumduur van de pachtovereenkornst, die door deze rnaatschap-
pijen wordt aïgesloten.

Door artikel 14 van het ontwerp wordt inderdaad het voordeet
van de termijn yan opzègging van zes maanden arhankehjk
gemaakt vanhet bestaan van een pacht voor onbepaalde duur,
terwijl artikel 11 van het ontwerp de duur van de eerste Ingebrulk-
nemingop minimum negen jaar heeft vastgesteld en de weder-
inhuring- voor negen jaar heeft argekondlgd.

Mocht het in de bedoeling van de wetgever liggen, deze pacuten
te onttrekken aan de regel die een mtnlmumduur van negen [aar
oplegt, dan zou hij zulks ultdrukkelijk moeten zeggen. Hl] zou
dit kunnen doen in de vorm van een 80, toe te voegen aan artt-
kel 1774, § 3, onder artikel 13, dat als volgt zou aangevuld worden:

« 8· op de' overeenkornsten welke gronden betreffen, toebeho-
rende aan de Nationale Maatschappij voor Goedkope Woningen
en haar erkende maatschapptjen en aan de Nationale Maatschap'
pij voor cie Kleine Landelgendom cn huur erkende mnatscüappilon,

_ De Iaatsts alinea van artikel 1774 wordt vooraïgegaan door
« § 4 _. -

En de takst van artikel 1775 onder artikel 14 zou als volgt
worden gewijzigd;

" Hij is zes maanden, \vanneer de in artil<cl 1?74, § 3, S",
bedoelde maatschappijen opzegging doen met het oog op het
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-ûélat est éventuellement prorogé pour permettre au preneur d'en-
lever la récolte croissante. • •. .

En raison des multiples modifications apportées à l'article 1775
du code civil, le Conseil d'Etat propose cie le refondre entièrement
et de lui donner la forme ci-après:

• Art. H. - L'article 1775 du Code civil est remplacé par les
dispositions suivantes:

• xononsraru Ioules clauses cr tous usages contraires, le bail
des biens ruraux dont la durée est déterminée par la loi ou par
le bail ne prend fin que moyennant un congé donné deux années
au moins avant son expiration.

• Lorsque le !Jail n'a pas de durée déterminée, il ne prend fin
que moyennant un congé donné deux années au moins avantl

l'époque fixée pour le départ.
• Le cas échéant, le délai est prorogé de mantère que l'occu-

pation prenne fin aux dates fixées pour la sortie par le bail Ou,
i. défaut, par l'usage des lieux.

.~ Sans préjudice de l'application de l'article 1748, le congé donné
pal' le bailleur doit; à peine de nullité, indiquer clairement les
mours pour lesquels il est donné.

• Dans les rrois mois de la notification du congé, à peine de
dècnéance, le preneur peut y faire opposition, soit qu'il en invoque
la nullité, soit qu'il conteste la valeur ou le bien-fondé des. motifs
invoqués.

» L'opposition au congé est notifiée par exploit d'huissler ou
pal' lettre recommandée à la poste, à peine de nullité.

• Dans le cas d'opposition au congé, ee dans les trois mois de
celle-ci, il peine de déchéance, le bailleur est' tenu de citer le
preneur en validation du congé devant le jllge de paix. Celui-cl
statue sur la contestation en tenant compte de tous les intérêts
CH présence et valide le congé régulièrement donné si les motifs
invoquès sont raisonnables, sérieux et fondés. .

» Toute convention contraire est nulle, il moins qu'elle ne soit
postérieure au congé ct qu'elle nc résulte d'un acte authentique
ou d'une déclaration faite sur interpellation devant le juge de
paix du canton du siège de l'exploitation.

·~ Aucun congé n'est requis s'JI s'agit de conventions dont l'objc1
inrp lique unc durée inférieure il une année,

• Le délai est de trois mois au moins s'il s'agit de terrains
expropriùs ou acquis pour cause d'utilité publique ou de terratns
il hùtir "ou il destination Industrtelte loués o.insi qu'il est dit il
l'artil:1e J774, § 3. 3°_

• Si sans motif raisonnable, sérieux et fondé .. le ballleur n'ar-
fpde pas II' lerrain il la construcuon ou il 50. desunation indus-
trielle dans l'année qui suit le départ du fermier. celui-ci peut
réclamer soit des dornrnages-Intérëts soit sa rétntégration dans
les lieux loués, sans préjudice des dommages-intérêts.

" Lu convention prévue h l'article 1774, § 3, 1,0, prendra fin
Ill' plein droit, il la prernlëre èchóance postérieure ù lu rupture
.Iu contrat de travail.

ft Lc délai est de X... au moins s'li s'agtt des parcelles visées
it I'article J774, §'3, 70.

• Il est de six mols lorsque les sociétés visées à l'article 1774,
§ :1, 8°, donnent congé en vue de réaliser leur objet social. Ce
délai est prorogé éventuelleruent pour permettre au preneur d'en-
J ('\'1'1' la récolte croissante.

" 'fout congé doit être donné par exploit d'hulssier ou par
léttre recommandée il la poste, il peine CIenullité. »
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neretken van hun maatschappelijk doel. Deze termijn wordt even-
tueel vertengd om de pacnter gelegenheld te geven de wassende
vruchten te oogsten. »

wegens de talrtjke wtjzigtngen, die in artikel 1775 van het
Burgerhjk Wethoek worden aangebracht, stelt de Raad van State
voor dit artikel votledtg om te werken en daaraan de volgende
vorm te geven :

« Art. 14. - Artikel 1775 van het Burgerlijk Wetboek wordt door
de volgende ,bepalingen vervangen :

» Niettegenstaande elkstrijdig beding of gebrutk, neemt de
pacht, van landetgeudominen, waarvan de duur bepaald wordt
door de wet of door de pacht, slechts een einde, mits opzegglng
gedaan wordt ten rninste twee [aar vóór net verstrijken van de
pacht, ,

• Wanneer de pacht geen nepaalde duur heeft, neemt zi] slechts
een einde, mils opzegging gerlaan wordt teu mlnste twee juur vóór
net tijdstip bepaald voor .net vertrek.

» ill voorkomend geval wordt de termtjn derwijze verlengd ,
'dat net gebrulk eindigt op de datums voor het vertrek vastgesteld
door de pacht of, hij gebreke van pacht, door het plautselijk
ge!Jrui){.

» Onverrninderd de toepasstng van artikel 1748. moet de opzsg-
ging door de verpachter, op strarre van nietigbeîd, duidelijk de
redenen verrnelden waaróm zij wordt gedaan.

li nlnnen drle maanden na de hetekentng van ete opzeggtng,
op straffe van verval, kan dl' .pacnter daartegen verzet doen,
hetzl] hi] zich op de nteughetd Cl' van beroept, netztl hl] de
waarde or de gegrondhetd van de aangevoerde redenen hetwist.

» Hel verzet tegeu de opzcggillg wordt, 0Jl strutte vun niettg-
heid, betekend bij een deurwaurdersexploot or een ter post aange-
tek ende briel. . .

» ln geval van verzet tegen de opzegglng en op srrarre van
verval , uinnen drle maanden te rekenen van hel verzet, is de
verpuchter gehouden de pachter tot geldigverklartng van de
opz egging le dagvaarden voor de vrederechter. Deze doet over
hel' gesellil ultspraak, met inachtnerning van alle betrokken
belangcn en verklaart de regelmaüg gedane opzeggtng geldig,
indten de aangevoerde redenen redelijk, ernstig en gegrond '~.ijJ1.

» EII-:e strljdtge ovcrcenkomst ls nietig, tenzij aangegaan ria
de opzegging en voortvloeiend ult een authentteke akte of uit
een verktartng, op ondervraging afgelegd voor de vrederecnter
l'an net kanton waariri de zetel van het bedrijf gevestigel is.

» Geen opzeggtng Is vereist, indien net overeenkornsten betrcït,
wanrvan het voorworp ecn mindere duur dan één [uar in z.ich
sluit.

» Oe terrnijn Is ten minste drie maanden, wanneer het gronrlen
betrert die te algemeneu nutte onteigend of verworven zljn, orwct
uouwgronden of grondcn voor industrtcel gebruik besternd, ver-
huurd zoals ts bepaald in artikel 1774, § 3. 30.

» Indien de verpachter, zonder een redehjke, ernstige en ge-
gronde reden, de grond niet gebruikt voor net uitvoeren van
nouwwerk of voor ziln industriële bestemmlng, btnnen het [aar
na net vertrék van de pachter, kan deze laatste hetzt] schadeloos-
stelling, hetz ij zijn terugkeer in het gepachte goed, onverrninderd
de scnadeioosstelltng, vord eren.

n De overeenkornst, bedoeld bij artikel ;177/" ~ 3, ·io, neemt van
rechtswege een einde op .de eerste vervaldag na. (Je verhrektng
van de arhetdsovereenkomst,

n De termijn is ton minste X...• wanneer het de in artikel 1774.
§ s, 7°, bedoelde percelen betreft.

, Hr] is :lCS ru.uunlen wunneer de in n rt'kel 1774, § :3, 80, bedoelde
maatschappijen opzegging doen met het oog op het hereiken van
hun maatscüappeltjk doel. Deze termijn wordt eventueel verlengd
orn de pachter gelegenheid te geven de wassende vruchten te
oogsten.

»Elke opzegglng moet, op straffe van nietigheid, gedaan
worden bij een deurwaardsrsexploot of een ter post aangetekende
brter. »



Variante,

Si le lëglslateur n'estime pas que lei; sociétés d'habitation à bon
marché et de la petite propriété ter;ienne uolvent être rnentionnées
sous l'article In-i, li 3, So, le texte des deux alinéas précédents
devient:

•• Il est Ile six mois pour les terrains donnés en location et
appartenant fi. la Société lXationale Iles Habitations il Bon l\larch('
et sel> sociétés agréées, la Sociétè Nationale de la Petite Proprién-
terrienne et ses sociétés agréées, lorsque le hall a une durée
indéterminée (?) et que ces soclétés donnent congé en vile de
réaliser leur objet, social. Ce délai est èventueltemunt prorogé
pour permettre au preneur d'elllc\'er Iii rérolte eroïssnnte.

• 'l'out congé doit Nl'e donné par explr,it d'huissier ou par
lettre recommandée il la poste, ft peine de nullité .•

Art.15.

Les articles H et I" ayanl élt' rèllllis sous l'arliel£' 14, il es:
J.roflosó d'introduire ici (ainsi qu'il il été proposé ;a la nO!e I dn
commentaire. de l'article H) les rltspostuons relntives ail renouvel-
lernent du bail ct que le projet place SOllS I'artlcle ln~, § 2, du
Code civil.

L'article 15 traiterait de la reeurulur.tiou .111 hail sous l'article
1776ancien (lu Corle civil qui y cst consacré. Il reprendrait l'alinéa 3
rie l'article 11 du projet, complété comme il est suggéré ci-après.

Il importe il celle occasion d'attil'er l'attention du Jéglslateur
sur la controverse ;l laquelle a donné naissance l'article 1776
nnclen.

On s'est demandé quelle était CXaClef111",1la uature de Cl: que
le législateur de 19"29sous I'article lnr.. comme le projet tic 10·'08
SOllS l'nrtlcle 11, alinéa 3, appelle un /H)IIl'ffl/l bail.

S'agil-il en l'espèce d'un bail ubsounnent nouveau ou s'agit-il
d'une reconduction, c'est-à-dire toutes tes clauses rie l'ancien bail.
garantie exceptée, s'appltqueut-eltes durant le nouveau terme
ainsi que les dispositions relaüves au délai de préavis?

. 1.<\ COllI' rie Cassatton, dans :ion arrêt du 20 juin 1915 (l'as.,
J!).\.6, I, 251l, a décidé que dans le cas de l'article 1776 (art. 8 de la
loi de 1929) il raltatt interpréter J'expression. nouveau hail, dans
Ie sens de reconduction.

De plus, le littera B de l'amendement il l'nrticle 8, déposé pur
l'lm. Ciselet et MM. Leurqutn, Gillon, Cattenu, Leclerq el. Buisseret
(Sénat., Doc. paTl., 1947·t·J~8,no 1(3) dil:

« La reconduction de neuf ann~('s sera égalemenf acquise quann
à l'expira.lion du hail le preneur reste en possession nonobstant
le congé .•

Si telle est l'inlenUon du lég lsluteur. le texte serail libellé
comme suit :

• Arl. 15 - L'article 1776du Code civil est modifié comme suit:

• A défaut rlu congé prévu il J'urficlel77", le bail continue
par reconduction pour une durée de neuf ans, prenant cours it
l'expiration de son terme. )) en esl de même lorsque le preneur
reste et est laissé en possession nonobstant le congé. Chacune des
parties peut mettre fin an bail continué par reconduction, en se
conformant aux dispositions de J'article J775 : le bailleur à l'expi-
rntlon du ferme, sauf duns le cas prévu it l'article 1774, § 2, Il,
cl le preneur il tout moment dl) bail. •

Art. 16,

Le texte proposé sous l'article 16 du projet permet aux parties
de faire reviser le fermage dans dûs circonstances déterminées.

Ce texte ne paraît pas à Ja place sous l'article 1776 du Code
civil,
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Variante;

Indien de wetgever ntet van mening is dat de maàtschappijen
'voor Goedköpe 'Woningen en de mnatschappljen voor de Kleine
Lundelgendöm moeten vermeld worden onder arükel 1774, § 3, a-.
dan wordt de tekst van de twee vortge annea's : [« Hij is 'zes
rnaanden ... 'l als volgt :

« HIJ Is zes maanden voor de in pacht gegeven.tgrondsn.. die
toenenoren aan de Nationale Maatschapptjvoor Goedkope .wontn-
gen en de door haar erkende maatschapptjen, aan de Nationale
Maatscnappt] voor de Kleine Landetgendom en d,e door haar
erkende maatschappijen, wanneer de pacht een onbepaaLde (7)
duur heert en deze maatschapptjen opzegging doen met het oog op
het neretken van hun maalschappelijk doel. Deze termijn wordt
eventueel verlengd orn de pachter gelegenneld te geven de
wassende vruchten te oogsten,

• Elke opzegging moet, op strarre van nietigheid, gedaan
worden bij een deurwaardersexploot of een ter post aangetekende
brief .•

Art. 15.

Daar rJe artikelen 11. en 15 onder arükel 14 werden samengs-
bracht, zou het nodig ztjn hier (zoals bij de bespreking van
artlkel It, onder noot I, werd voorgesteld) de bepalingen in te
voegen betreffende de hernieuwlng van de pachl, die door het
ontwerp werden opgenomen onder at-tlkel 1774,§ 2, van het Burger-
liJk Wetboek.

Arttkel 15 zou de wederinhurlng behanrlelen onder het vroegere
artikel 1776van het Burgertljk Wetboek, dat aan deze aangelegen-
held gewijd 15. De derde alinea van artikel 11 van net ontwerp,
aungevuld zoals hierna wordt aanbevolen, zou daarln opgenomen
worden.

Bij deze gelegenheid ts het van belang de aandacht van de
wetgever te vragen voor de dlscussiè, waartoe hel vroegere arü-
Iiel 1776 aanleiding neeït gegcven,

Men hèeït zlch atgevraagd welke precies de aard was van wat
de wetgever van 1929 onder artikel 1776, zoals het ontwerp van
1948onder artikel 11, alinea 3, een nieuwe pacht heet.

Betrert het hier een volstrekt nieuwe pacht of geldthet een
wedertnhurtug, met andere woorden ziln alle clausules van de
vorige pacht, borgstellingen uitgezonderd, op de nieuwe duur
van de pacht toepasselljk, met Inbegrip van de bepalirigen betret-:
rende de opzeggingstermijn?

In ztjn arrest van 20 Juni 1946 (pas., 1946, I, 251), heeft het Hof
van Cassatie bestlst dat, in het geval van artikel 1775 (art 8-van
de wet van 19'Z9) de uitdrulcking II nieuwc pacht » moet verstaan
worden als wederi,'nhuring.

Bovendien leest men in Iittera B van bet amendement bij
artikel 8, neergelegd door Mevr. Ciselet en de heren .Leurquin,
Gillon, Catteau, Leclercq en Buisseret (Senaat, tran. Doe., 1947·
1048, nr 103) :

• De vcrnieuwing mel negen [aren wordt insgelijks verkregen,
wanneer cie paehter, bij het verstrtjken vande pacht, in het bezit
blijft niettegenslaande de opzegging .•

Indien dit de bedoeling is van tic wetgever zou da tekst luiden
als volgt :

« Art. 15. - Arttkel 1776 van het Burger1i,jk Wethoek wordt
gewijzigd als volgt :

• Dij gebreke van de bij artikel 1775 bedoelde opzegging, gaat
de pacht door wederinhuring verder voor een duur van negeri
[aar, die ingaat bij hct verstrijken van haar lermijn. Dit gèldt
eveneens wanneer de pachter. ondanks de opzegging, in bezit
blijft .en gelaten wordt. Elke van b,elde partijen kan een einda
maken aan de pacht, verlengd door wederinhuring, met inacht-
neming van de bepalingen van artikel 1775: de verpachter bij het
verstrijken van de terrntjn, uitgezonderd in het geval, voorzten
bij artikel 1774, § 2, II, en de pachter te allen tilde van de pacht, •

Art. 16.

De tekst, elie onder artlkel 16 van het ontwerp wordt voorgs-
steld, stelt de parujen ill staat de pachtprtis in bepaàlde
omstand rgbedsn te luton herzlen.

Deze tel<st liJI,t met tnuts te horen onder artikel 1776 van het
Burgerlijk Wetboek,
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Ni l'article 1776 ni ceux qui 10 suivent ne traitent du fermage.

Cette matière fait l'objet des arlicles J7Mö!s cl t'er ainsi que de
l'article 1765.

Il parait dès lors plus logique de ranger le lexie proposé SOllS
un article 1764quater.

Lo Conseil d'Eiat propose;

• Art. 16. - Un article 1764qualcr libellé comme suit est ajouté
au Code civil.

• Les parties ont le droit de demandel' dans les six mois qui
suivent J'expiration de chaque trlennat, la revision du rermage.
pour l'avenir, lorsque, eu égard aux circonstances économiques
générales, la. rentabttlté de l'exploitation a varié de qurnze pour
cent au moins.

• La variation de Ia rentabilité s'établit par la comparaison
entre la rentabilité moyenne pendant le triennat qui précède la
demande et celle qui existait li l'époque de la conclusion du bail
ou de la dernière revision. suivant le cas.

• Le taux de la revision admis par le jll~e s'appliquer ••, suivunt
le cas, ail prix du bail fixé dans le contrat ou à la dernière
revision .•

Art. 17.

L'article 17 remplace le § 1 de I'article 1778; il en résulte que
le dernier alinéa de ce § 1 (le l'ancien texte, interdisant au bailleur
J'enlèvement des travaux de drainage raifs sans son consentement,
dlsparalt.

Ces travaux sont donc régis pal' les regIes générales nouvelles :

:[0 S'ils ont été fails avec l'autorisation du bailleur ou du juge,
le ballleur ne peut en exiger l'cnlëvernent, ce qui est conforme il
l'andenne disposition; .

20 S'ils ont été (1IUS sans J'autorisation du juge, le bailleur
pourra Jes faire enlever.

Si telle n'était pas l'Intentton du législateur, il conviendrait
de reprendre clans l'article 17, le dernier alinéa du § '1 de j'ancien
article 1778. Ce texte viendrait s'insérer après l'alinéa 5 du .§I.
[0, de l'article 17.

Le Conseil d'Etat propose de rédiger comme suit l'article 17:

« Art. 17. - Le § l de l'article 1778 du Code civil est remplacé
pnr les dispositions suivantes:

• § l, 10 Le preneur a le droit de faire les constructions, tra-
vaux et tous ouvrages utlles il l'exploitation du bien loué et
conformes" à sa destination.

» /I. défaut de consentement écrit du bailleur, le preneur peut.
solliciter du juge de paix l'autorisation d'exécuter les construc-
lions, travaux et ouvrages. Le juge statue, les parties entendues
ou dûment appelées, éventuellement après avis de l'agronome de
J'Etat de Jo. région, en tenant compte de I'Importence des ouvrages
eu égard ù celle du bien loué, et de leur- nécessité en vue d'une
bonne exploitation, compte tenu des circonstances économiques:
Il précise les ouvrages autorisés et en fixe le coût maximum, qui
ne peut dépasser le montant de jrots années du fermage en cours.
A la fin des travaux, l'état des dépenses lui est soumls pour
taxation.

» Lorsque les ouvrages ont été faits avec le consentement écrit
du hailleur ou avec J'autorisation du juge, le preneur ne peut
les enlever sans autorisation du ba llleur, ni Je bailleur en exiger
l'enlèvement à la. fin 1111 bail.

• Lorsque Je preneur a exécuté les ouvrages sans consentement
écrit (lu bailleur ni autorisation du juge, il ne peut, de sa propre
autorité, les enlever. Le bailleur a le choix soH de l'y contraindre,
soit de retenir les ouvrages moyennant une Indemnité fixée comme
cl-après,
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Noch artlkel 1776, noen de arttketen die volgen handelen over
de pachtprtjs.

Deze aangelegenheid wordt behandeld onder de artikelen 1764bts
en ter, evenals onder artikel 1765-

Dernalve lijkt het Iogtscher de voorgestelde tekst onder een
artikel 1764 quaier -onder te brengen.

De naad van State stelt '\1001' :

• Art. 16. - Een artikel 1764quater, luldend, ats volgt, wordt
aan net Burgerlijk Wetböek toegevoegd :

• Partljen hebben het recht, binnen zes maandsn volgend op
net verstrtjken van eike terrnijn van drre jaar, voor het toe-
komende nerztening van de pachtprijs aan te vragen, wanneer,
ruet tnachtnemmg van de algemene economische omstandtgheden.
de rendabttttatt van het bedrijf.'een veranderlng van ten rntnste
"ijftien ten nonderd heeft ondergaan.

• De verandermg in de rëndablllteit wordt vastgesteld door
vergelijking tusson de germddelde rendabiliteit tijdens de terrnl]n
mn drie jaar die de aanvraag voorargaat, en de rendabiliteit op
het tijdstip van het sluiten der pacht ot van de laatste herziening,
al naar het geval.

• Het percentage voor de wtjztgtng' in de pachtprtis, dat door
de rechter WOY'dtaangenomen, wordt, al naar het geval, toegepast
op de pachtprijs vastgesteld in net contract or bij de laatste
herztenlng .•

Art. 17.

Artikel 17 treedt in de plaats van § 1 van artikel 1778;daardoor
vervalt de taatste alinea van deze g 1 van de vroegere tekst,
waarbi] aan de verpachter verboden wordt de zonder ztjn toe-
stsmmlng uitgevoerde dratnèringswerken weg te ruimen,

Derhalve zijn de meuwe atgernene regelen op die werken
toepasselijk, en is de toestand als volgt :

10 Wanneer zij met cie machtiging van de rechter zijn uitge-
vnurtl. kun lie l'I:rpnehter de wegrulmlng' nlet vordereu. wnl
overeensternt met de vroegere bepaüng:

20 Wanneer 7.ij7.0nder de machtiging van de rechter zjjn ult-
gevoerd, kan de verpachter ze rloen wegruimen.

Inrlien zulks niet de berlocltng van de wetgever ls, wu tic laatste
alinea van § 1 van het vroegere artikel 1778 moeten opgenomen

. worden in artikël 17. Die tekst zou dan worden ingelast na alinea 5
van g I, 10, van artikèl 17.

De Raad van State stelt voor, artikel 17 als volgt te redigeren:

• Art. 17. - § l van artikel 1778 van het Burgerlijl, Wetboek
wordt vervangen door de volgende bepaltngen :

• § 1, 10• De pachter heeft het recht de gebouwen op te trekken
en alle werken uit te voeren, die dienstig zjjn voor de exploltatie
van het gepachte gosd en die stroken met de bestemming er van.

• Bij gebreke van schriftelijke toesternming van de verpachter,
kan de pachter aan de vrederechter machtiging vragen om de
gebouwen op te trekken en de werken uit te voeren. De rechter
doet uitspraak, na partijen gehoord of behoorlijk opgeroepen te
hebben. eventueel na advies van de Rijkslandbouwkundige van
de streek; hij houdt rekening met. het belang der werken vergete-
ken met het betang van het gepachte goed, alsook met hun nood-
zakeliikbeld voor een goede exploitatie, waarbij de economtscne
ornstandlgheden . worden in acht genomen. Hl] bepaalt welke
werken geoorlooïd 7.ljn en stelt hun maximumkosten vast; deze
iaatste rnogen het bedrag van drle jaar van de lopende pachtprijs
niet te boven gaan. Na het beëindigen van de werken wordt de
staat der uitgaven hem tsrbegroting voorgelegd.

• Wanneer de werken uitgevoerd zijn met schriftelijke toe-
stemming van de verpachter of met machtiging van de rechter
kan de pachter die nlet wegruimen zonder toestemming van de
verpachter, noch kan de verpachter bi] het verstrtiken van de
pacht er de wegruiming van vorderen.

• Wanneer de pachter zonder schriftelljl\C toestemming van de
verpachter 01 machttgtng van de rechter de werken heett ultge-
VOCI'II, kan hij zc op eigen gezag .niet wegruimen. De verpachter
kan, naar verktezsn, ofwel hem tot wegruiming noodzaken, otwel
de werken behouden tegen een vergoedlng, te hepalen zoals hterna
aangeduid,



»Le bailleur doit notifier sa décision au preneur par lettre
recommandée à Ja poste au plus tard un an avant l'expiration
du bail.

D Si, dans ce délai, le bailleur n'a pas notifié la décision de
retenir les ouvrages, le preneur peut les enlever. nans ce cas,
comme aussi dans le cas où le bailleur lui en impose l'enlèvement.
le preneur doit rétablir les lieux dans l'état où il les a reçus.

D Si les ouvrages demeurent, le ballleur doit payer, à la fin
du batl, au preneur qui en a supporté les frais, I'Indemnlté con-
venue ou, à défaut, la valeur des ouvrages à cette époque, eu
égard à la destination du bien loué et compte tenu de la vétusté.

» Dans le cas où les travaux ont été exécutés sans le consen-
tement écrit du bailleur, cette indemnité ne peut excéder le mon-
tant du rermage des trois dernières années.

» Si le bailleur supporte les frais de constructions, travaux et
ouvrages effectués à la demande du preneur, le fermage peut être
majoré dans la mesure convenue entre parties ou fixée par le juge.

» (Eventuellement texte relatif aux travaux de drainage tel qu'il
figure au dernier alinéa de l'article 1778, § 1, ancien: «En aucun
" cas le bailleur ne peut exiger l'enlèvement des travaux de
D drainage faits sans son consentement. DJ

" Toute stipulation contraire aux prescriptions du présent § 1,
jO, est sans effet.

» Zo Aucune plantation nouvelle d'arbres fruitiers à haute ou
basse tige ou d'arbres forestiers ne peut être faîte qu'en vertu
rI'nn accord écrit entre le bailleur et le preneur.

» Sont néanmoins permises sans accord les plantations de rem-
placement d'arbres morts ou exploités ou encore celles qui sont
nécessaires à la conservation du bien.

n Sont également permises au preneur les plantations Irui-
uèrcs, il. la condition que la superficie affectée il l'exploitation
fruitière ne dépasse pas le trentième de la superficie clu bien
loué.

" Si Jes plantations donnent une plus value ou une moins value
11.11. hien loué, le preneur ou le bailleur a droit, en fin cIe ball.
~ une indernnltó Ù. fixer cie commun accord ou à dire d'expert.

" Le bailleur peut ù tout moment se libérer de la dette qui
résulte pour lui des constructions, travaux, ouvrages ou planta-
tions que le preneur u été autorisé à faire sur le bien 101lé.

" Le preneur peut exiger le paiement de j'indemnité en cas
d'aliénation elu bien loué. »

Art. 18.

L'article, clans son texte français, ne soulève qu'une remarque
cie pure forme.

« Le § 6 de l'article 1?78 du Code civil est complété par le texte
suivant:

» A défaut (('état des lieux, le preneur est présumé, saur preuve
contraire, avotr reçu le bien dans l'état où il sc trouve il la fin
du buil. •

Art. 19.

I. L'art!cle /â./il.ç proposé est introduit dans la lol sur lu com-
pél cuce, au chapitre de la compétence territoriale.

Il ne l'ise qu'à régler celle-ci clans la matière elu bail il ferme.
Comme ln compétsucc d'aürIbution a été déterminée par l'ar-

ticle 3 de la même loi, il n'est pas nécessaire de rappeler que
c'est au juge de paix qu'elle appartient.

Une remarque elu même ordre petit être faite IJ. J'occasion ue
l'examen de l'alinéa 2 de l'urticle 19. L'article 5\) proposé est
situé clans Jo Iivre qui règle la procédure en [ustice de paix.

Il y aurait donc lieu de remplacer le mot «juge de paix n

par «juge •.
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• De verpachter moet uiterlijk één jaar vöör het verstrijken der
pacht zijn besluit dienaangaande bij een ter post aangetekende
brlet aan de pachter betekenen.

• Indien de verpachter zijn bestuit om de werken te behouden
nlet bmnen deze terrmjn heert betekend, mag de pachter die
wegrutmen.

» In dit geval, evenats in het geval dat de verpachter hem tot
wegruimtng noodzaakt, moet de pachter de plaatsen herstellen in
de staat, waartn hij die aangetroïten heert.

• Indien de werken behouden blijven, moet de verpachter, bij
het verstrijken van de pacht, aan de pachter die. de kesten daar-
van gedragen beert. de bedongen vergoeding belalen Of, bij
genreke van een beding dlenaangaande, de waarde van de werken
op dat tijdsttp, gelet op de bestemming van net gepacute goed
en met inachtneming van de ouderdom er van.

• Ingeval de werken zijn ultgevoerd zonder schrWelljke toe-
stemrntng van de verpachter, mag die vergoeding het bedrag van
de laatste drle jaar cler topende pachtprijs ruet re boven gnan,

• Indien de verpachter de kesten draagt van de gebouwen en
werken, welke op verzoek van de pachter ztjn uttgevoerd. ka'.l
de paohtprijs worden verhoogd in de door de partijen overeen-
gekcmen of door de rechter vasrgestetde mate.

• (Eventueel tekst betretfende dralneringswerken, voorkomen-t
In cie iaatsto alinea van het vroegere artikel 1778, § 1 : • In geen
• geval, mag cie verpachter de wegrulming vorderen van drame-
• rlngswerken die zonder zijn toestemming zijn uttgevoerd •. )

• Elke met de voorsehrltten van deze § t, 1", strtjdige bepaltng
is zonder waarde.

n 2" Geen nieuwe beplnntlne met hoog- or laagstamrnlge fruit·
bomen or met woudbomen kan geschlerlen dan krachiens cen
schrtttèlijke overeenkornst tusson verpacnter en pnehter.

• Is evenwet zonder overeenkomst geoorloofd, de aallplánling
ter vsrvangtng van dode of gevelde bomen or die welks noodza-
kelljk is voor de bewarmg van net goed.

D De pachter ts eveneons gerechtlgtt tot het aanplanten van
rruttbomen, op voorwaarrle rlat de voór de ïrultteelt besternrle
oppervlakta één derttgstc van de totale oppervlakte van het
gepachte goed niet Ie boven guat.

• Indien de nanplnnüng geleid heeït tot een waardeverrneer-
dertng of een waardevermindertng van het gepachte goed. heeft
de pachter ot de verpachter, bij het verstrljken der pacht recht
op een vergoeding die ln gemeen QI'erleI{ of naar net zeggen van
een rleskundlge wordt bepnald.

D De verpaohter kan zich te allen tijde vrijmnknn van de sehuld,
clic Ie ~ij[len luste ontstnnt ult noorrte van de gebouwen, werken
of heplantingen, welke cle pnchter gemachtigtl werd op het
gepachte goecl aan te hrengen.

• De pachter kan, hl] vervrecmdlng van het gepachte goed,
betaling van cie vergoetling vorderen. »

Art. 18.

De enige opmerking die hier te maken is, betreft cle vorm van
de Franse versie van het artikel:

a Le § 6 de l'article 1778 du Code civil est complété par le texte
suivant:

• A défaut d'état des lieux, le preneur est présumé, sauf preuve
contraire, avoir reçu le bien dans l'état où il se trouve il la fin
(lu bail. •

Art. 19.

1. Het voorgestelde artikel 42IJis wordt ingelust in de wet op
ele bevoegdhetd, onder het hooîdstuk yan de beyoegheill ration»
loci.

Het wil deze bevoegdheid alleen regelen in pachtzaken.
Aangezten de bevoegdheid rationa materiae bij arttket 3 van

. dezelfde wet wordt vastgesteld, is het niet nodig cr aan te herin-
I neren, dat zij aan 'de vrederechter toebehoort. •

Bl] het onderzoek van de tweede alinea van arttkel 19 kan Mn
zelfde oprnerking worden gemaakt. Het voorgestelde artiket 5(1
komt voor in het Bock dat de rechtspleglng voor het vredegerecht
regett,

Het woord a vrederechter s zou dus dlenen vcrvangen te worden
door • rechtsr '.
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Z.U texte du projet peut avoir pour conséquence, lorsqu'il
s'agit de location d'une parcelle isolée, d'attribuer compétence
cxciusioe à un juge autre que celui de la situation de '10. parcelle
louée.

Sous réserve de la remarque Z ct-dessus, le Conseil d'Etat
propose le texte suivant:

" Art. 19. - § 1. Il est ajouté à la loi du 25 mars 1876contenant
le Titre lor du IivJ:C préliminaire (lu Code de Procédure civile,
un article 42bis ainsi conçu;

••Art. 42bis. - Le juge du siège (le "I'cxplo ltation est seul com-
pétent pour connaître (les contestutions en matière de hnll il
rerrne,

» § 2. Il est ajouté au Livre le" de la première partie du Code
de Procedure civile, un Titre XII et un article 59 ainsi libellés: .

••Titre XII. -- De la procédure en justice de paix en matière
Ile bail à ferme.

l
» Art. 59. - Aucune action en matière de bail il ferme n'est

recevable sans qu'au préalable, le demandeur au présenté au
juge une requête écrite ou verbale 'HlX fins de fain! appcler le
l'ulm détendeur en conciliation. 11 'en est délivré reçu par le
I-(l·crrier.Dans la huttaine de la requête, le juge appelle les parties
cn concntaüon, li est dressé procès-verbal de la comparution.
Si un accord intervient, le procès-verbal en constate les termes
ct l'expédition est revêtue de 11l torrnulc exécutoire.

" La requête ci-dessus produit quant aux délais impartis par
la. loi, les errets de la citation en justice, ù la condition que
(;01Ie·c1 soit. donnée elans le mois de la date ([11 procès-vurhu l
constatant la non conciliation des parücs,

" Au cours de cc pt'éllruinalre de conciliation le juge peut,
_ü'ülittative ou il la demande des parties, prendre l'avis d'un con-

sei ller technique.
" La rémunérat ion du conseiller technique désigné pal' Je jnge

est fixée suivant un barème qui sera déterminé par arrete royal.
Elle incombe pour moitié ft chacune des paitles, sauf en cas
de non conciliation d de Jïli.ge il être mise, il la demande de
la partie gagnante, il charge de la partie succomba ni e, Sa.1IS
nrójudico des articles L30 et. 131 du présent Code. "

Olspositions transitoires.

Art. 20.

I. L'alinéa 2. qui oblige le bailleur i, citer le preneur dans
les trois mois de la mise en vigueur de lil loi (lait (,tm interprété
il la lumière de l'a.rt icle 19 qui ordonue une procédure en conm
liat.ion.·

S'il en est bien ainsi, l'alinéa 3 de J'article 20 peul. être SU])·
primé SiU1S inconvénient, cette disposition étant déjà inctusc dans
l'article 1\1,§ 2.

Pour éviter toute difficulté rl'tnterprntuüon, l'alinéa 2 serait
utüement complél.é in [uu: par les mots: "en sc conformant aux
dispositions (le l'arIic!e 59 l'hl Code de Procórlurc civile D.

2. Le Conseil tl'Etat s'est. efforcé de lrurlu ire dans Lin lexie
l'lus précis l'idée Incluse dans J'alinéa .'î de I'nrüole 20.

" Les baux ainsi renouvelés peuvonton tout lemps, même sl
Je droit d'expulsion n'a. pas été réservé dans le contrat, être
rósiliés par le bailleur clans les conditlons et suivant les rnodatltós
prévues à. l'article 1714, § 2, II. D

3. L'arrêté ministériel du 30 mai 1945modifié pal' l'arrêté rnlnts.
t{:j'iel du 30 novembro 1Q/,G, relatif à la. revision du taux des [er-
mages, a été pris cn vertu .lo I'urrûló-lot du 22 janvier 1')45
concernant li•. l'ùpl'essjol1 des infrael.\ons ù. la réglemenlation rela-
tive il l'approvisionnement du' puys.
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2. De tekst van het ontwerp kan tot gevolg hebben dat, wanneer
het gaat om huur ot vernuur van een afzonder1ijk perceel, Uit-
stuuenae bevoegdheid wordt toegekend aan een anderevrechter
dan die van net kanton, waar het gepachte perceel gelegen is.

Onder voorbehoud van de bovenstaande opmerktng 2, steu de
Raad van State volgende tekst voor :

" Art. 19. - § 1. Aan de wet van 25 Maart 1876, inhoudende
Titel I van het Voorafgaand Boek van het Wetboek van Burger-
lijke Rechtsvordering, wordt een artikel 42b1s toegevoegd, lutdend
als volgt :

DArt. 42015. - Alleen de rechter van het kanton waar de zetel
van het bedrijf gevestigd iS,is bevoegd om kennis te nemen van
de geschtüen in zake pacht.

}) § 2. Aan Deel I. Boek I van hot Wetboek van Burgerlijke
Rechtsvordertng worden een Titel XII en een artikel Oj!)toege-
voegd, Iuidend ars volgt :

~ Titel .XII. - Rechtspleglng voor het vredegerecht in pacht-
zaken.

DArt. 59. - Geen vordering in zake pacht ts ontvankelijk,
indien (le eisër ntet voorat een schriftelijk of mondeling verzoek
tot de recnter heett gerlcht, ten etnde de toekornsüga verweerder
tot verzoentng te doen oproepen. Ontvangstbcwljs htervan wordt
door de griffier aïgeleverd. Binnen acht dngsn te rekenen vau
het verzoek, roept de rechter de partijen tot. verzoenlng op; van
de versehtjntng wordt proces-verbaalopgemaakt. Indien een
akkoord tot stand komt, worden de bewoordmgen cr van in het
proces-verbaal vastgesteld en de uttgitta wordt met bet torrnutinr
van ténuttvoerleggtng bekleed.

D Het hierboven bedoelde verzoek heeft,wnt de hij de wet
opgelegde mijnen betreït, de waarde van een dugvàardlng voor
de rechter, voor zover gedagvaard wordt blnnen de maand tc
rekenen van de datum van net proces-verhaal, .waarbi] wordt
vastgesteld dat geen mtnneltjke schtkking tnssen parttjen ts tot
stand gekomen.

" T'ijdens de vooratgaande pogmg ,lot verzoenlng kan de
rechter, op etgenIntttaüer Of op aanvraag van partijen. hct advies
van een teehntsche raadgever inwinnen.

D De bezoldiglng van de door de rechter aangestelde tschutsche
raadgover wordt bepaald volgens sen bij koninklijk besluit vast
le stcücn tarlet. Zij valt voor (le heltt ten laste van elke der
partijen, bchalve in geval van nlet-verzoening en proces: alsdan
komt zi], op vsrzoek van de wrnnende parti], ten luste van de
verliezenele parti], onverminderd de artikelen 130 en 131 van dit
Wetboak. »

üvergangsbenat ingen

Art. 20.

1. De tweede alinea, volgens welke de verpachter verplicht is
de puch ter binnen dno maandsn na het Inwerklngtreden van de
wet te dagvaarrlen, moet geïnterpreteerd worden ann de hand van
artikel 19, waarbij een procedure tot verzoening wordt bevolen,

Indien' net waarltjk zo is, kan de 30 alinea van artlkel 20
zonder bazwaur wegvallen, daar deze bepaling reeds vervat is in
art ike] 19, § 2.

orn eike moailljkheid bij de interpretatte te voorkomen, zou
het nuttig zijn cj.e20 alinea in fine aan te vullen met de woorden :
« met inachtneming van de bepalingen van artlkel 59 van het
Wethoek van Burgerlijke Rechtsvorderlng u ,

2. De Raad van State heeft gepoogd, de gedachts die in de
vljfdç alinea van artikel 20 vervat is, door een nauwkeuriger teks!
wecr te geven.

e Aan de alrlus hernieuwde pachten kan te allen tijde, zelfs
indien ·het recht van uitzetting niet voorbehouden werd in hel
contract, door de verpachter een elnde gernaakt worden, in cl!'
voorwaarden en volgens de modallteiten bepaald bij artikel 1774.
§ 2, II, van het Burgerlijk wetboek, "

~. Het minlsterteel besluit van 30 Mei 191,5, gewijzigd bij minis-
terlcel beslutt van 30 Novemher 1946betretïende de herztentng Van
hot bedrag riel' paclitprtlzen, werd genornen krachtens de besluit-
wet VUll 22 Januari 191,5 betreffende het beteugelen van elke
inbreuk op de reglementering betreffende cie bevoorrading Van
het land,



11 ressort du dernier alinéa de l'article 20 du projet que Je
légi;;lateuJ' n'entend pal' mollifier cette réglementation.

S'il subsistait un doute il. cel égard il serait préférable de viser
cette réglementation in abstracto plutôt que ue citer un arrêté
ministériel déterminé qui, par son' incorporation dans la loi,
Ierait perdre à cette réglementation son caractère temporaire ct
variable.

Le Conseil d'Etat propose le texte suivant;
• Art. 20. - Les dispositions de la présente loi s'appliquent il

tous les naux en cours ou prorogés au moment de la mise en
vigueur de la loi.

• Dans les trois mois lie la mise en vigueur dé la présente
lui, le batlteur qui a antérieurement donné congé et qui estime
a voir un mouï ralsonnable, sérieux et fondé pour faire valider
Je congé donné, est tenu de citer à cette fin le preneur devant
le juge de paix en se conformant aux dispositions de l'article 59
du Code de Procédure civile.

• En cas de validation du' congé, le preneur ne pourra être
Iorcé de déguerpir des lieux loués qu'à la seconde échéance du
IIaii qui suit la mise en vigueur de la loi.

• Duns les baux en cours d'une durée indéterminée, la durée
de neuï ans visée à I'artiele 1776 du Code civil commencera à la
première échéance qui suivra l'entrée en vigueur de la loi, sauf
le urolt pour le bailleur de donner congé, dans les trois mois
tic l'entrée eu vigueur de la loi, aux conditions et pour les motifs
f'J"évus à l'article 1775du Colle civil,

--. Les baux alnsi renouvelés peuvent, on tout temps, même
:;i le droit d'expulsion n'a pas élu réservé dans le contrat, être
résiliés par le bailleur dans les conditions ct suivant les modalités
l't'uvues à l'article 1774, § 2, II, du Code civil.

• Les fermages des baux en cours rlxés en produits agricoles
Oll par référenee il ces produits, seront mis en concordance avec
(cs dispositions de l'article 17(j.ibis dl) Code civil, (lès la première
ecnëance et, éventuèllernent, suivant la procédure prévue au trot-
stërne alinéa du dit article.

" Ne s'appliquent qu'aux baux conclus depuis le jour de la
llti~e CIl vigueur de la loi, les dispositions de l'article 1716/.lls
rlu Code civil relatives au bail écrit et celles de l'article 1778, § 6,
rlu Code civil relatives à l'état des lieux,

" L'article 17li4lcT du Code civil est applicable aux baux en
""111'5, ,1 compter du Ic" janvier 1945, sauf revision corréluttve du
f"rtllage par accord des partles ou pal' justice.

• Dans les trois Illois de la mise eu vigueur de la présente:
loi, les parties pourront demander au juge de paix l'adaptation
du fermage, à charge d'établir qu'en raison de circonstances spe-
ciales, le fermage avait été fixé, il l'époque de Ju convention,
il un montant inférieur ou supérieur d'au moins quinze pour
cent aux fermages alors pratiqués dans la région,

» Un arrèté royal fixera la date d'entrée en vigueur Iles dispo-
sitions prévues à l'alinéa 3 de l'article 17Mbis du Code civil.
Jusqu'à cette date, seuls les prix arrêtés par le Gouveruemeul
pour les produits agricoles servant de référence pour Je calcul
des fermages peuvent ètre appliqués.

• La présente loi ne déroge pas aux dispositions prises en
exécution de I'arrëté- loi du 22 janvier 1945concernant la répression
des infractions il lu réglementation relative à l'approvisionnement
du pays, »

Dispollition spéciale,

Art. 21.

1. Il serait souhaitable qu'un projet de loi soit déposé aux fins
de mettre en concordance les dispositions de la loi du 7 mai 1929
avec la législation générale sur Je bail à ferme, telle qu'elle est
modifiée par le présent- projet,
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Uit .de laatste alinea van artikel so van het ontwerp blijkt,
dut de wetgever met de bedoellng heert deze reglementering te
wtjzïgen,

Mocht in dttopztcnt verder een twijfel bestaan, danware het
verkieslijk in abstracto naar deze reglementering te verwtjzen,
hever dan een hepaald ministerieel besluit aan te halen dat, door
zijn opneming in de wet, deze regtementermg haar tijdelijk en
vsranderttjk karakter zou doen verüezen.

De Raad van State stelt volgende tekst voor:
« Art, 20. - De bepalingen van deze wet zijn van toepasslng

op aile op het ogenhllk van net mwerktngtreden van deze wet
lopende or verlengde pachten. .

-» De verpachter, die vroeger opzeggtng heeft gedaan en
oordeelt een redelijke, ernstlge en gegronde reden te hèbben , om
de gedane opzeggtng geldig te doen verklaren, moet, binnen drie
maartden na het inwerkingtreden van deze wet, met dat doel de
pachter voor de vrederechter dagvaarden, met Inacntnemmg van
de bepalingen van artikel 59 van net Wetboek van Burgerlijke
Hecbtsvordering.

• In geval van geldigverklaring van de opzegging, kan de
pacnter niet eerder genoódzaakt worden het gepacnte goed te
ontruimen dan bij de tweede vervaldag van de pacht na net
inwerklngtreden der wet.

» Voor de lopende pachten van onbepaalde duur, gaat de in
arükel 1776van het Burgerlijke Wetboek bedoelde duur van negen
jaar in op de eerste vervaldag na net Inwerklngtreden van de
wet, met dien verstandc dat de v,erpachter net recht heeït opzeg-
ging te doen binnen drie maanden no. net inwerkingtreden der
wet, onder de vocrwaarden en om de redenen nepaald ' bij arti-
1{C1 1775van het Burgerlljk wetboek.

.• Aan de aldus nermeuwde pachten kan te allen tijde, zelrs
indten net recht van uitzetting niet voorbenouden werd in net
contract, door de verpachter een einde gemaakt worden in de
voorwaarden en volgens de rnodalitèiten bepaald bij artikel 1774,
§ 2, II, van het Burgerlijk Wetboek.

» De pachtprtjzen der lopende pachten, welke in lanrlhouw-
producten of met verwijzing naar zodanlge producten vastgesteld
zijn, worden in overeenstemrning gebracht met de bepalingen van
artikel 1764bis van het Burger lijk -Wétböek te rekenen van de
de eerste vervaldag en, in voorkomend géval, volgens de wijze
nepaald bij de darde alinea van bedoeld arttkel. ,

» De bepalingen van artikel,.1716bis van het Burgerlijk Wetboek
betrerïende de geschreven pachtovereenkomst en die van arti··
1'01 1778, § 6, van het Burgerltjk ,Wetboek netrerrende de plauts-
beschrtjving, zijn eerst van toepassing op de pacnten gesloten
sedert de dag waarop de wet in werking treedt.

» Artikel 1764ter van net Burgerlijk Wetboek is van toepassing
op de lopende pachten, metingang van 1 Januari 1948, behoudens
correlatieve herztentng van de pachtprijs door akkoord van
partijen Of door het gerecht,

.• Blnnen drte maandèn na het tnwerkmgtreden van deze wet
kunnen de partijen aan de vrederechter de aanpassing van de
pachtprijs vragen, mits zij bewijzen dat, wegens bijzondere om-
standigheden, de pachtprljs ten tijde van de overeenkomst was
vastgesteld op een bsdrag, dat ten minste vijftiÈm ten honderd
hoger of lager was dan de toen in de streek hetaalrle pachtprijzen.

• Een koninklijk besluit zal de datum vaststellen waarop de
bepallngen van de derde alinea van artilœl 1764bis van 'het Bur-
gerlljl, wetboek in werking treden. Tot die datum mogen geen
andere prijzen worden toegepast, dan de prijzen, welke door de
Regering worden vastgesteld voor de Ianûbouwproducten, die ais
referentie dienen voor de berekening van de pachtprijzen.

» Deze wet doet geen atbreuk aan de bëpálingn, die genomen
werden krachtens de besluitwet van 22 ranuan 1945 betréffende
het beteugelen van elke inbreuk op de reglementering-betrerrende
de bevoorrading van het land, •

Bijzondere bepaling.

Art.21.

1. Het ware wenseïtjk dat een ontwerp van wet neergelegd
werd, ten elnde do bepalingen van de wet van ? Mei 1929 in
overeenstemmmg to brengen met de algemene wetgeving op .de
paclu, zoals hij dit ontwerp wordt gewijzigd,



~, Le Conseil d'Elat se demande 51 indépendamment de la loi
du 7 llIall92'J, il IJ')" aurait pas lieu d'unroger la loi du 31 mars ]948
régl::lllt temporutremann les effels des congés en matière de baux
il ferme dont le maintien ne parait pas compatibte avec la présente
loi.

Sous ces réserves, le 'Conseil ll'Ew,t se borne ;\ reproduire le
texte du projet,' en citant toutetois, dans le texte nèertanûats, le
titre de la loi du 7 mat 19'29, tel qu'il figure .au Moniteur belge.

Disposition &péclale,

• Art. Zl. "'- En tant qu'elles serateut eonuutres aux prescnp-
rions de la présente loi, sont abrogées les dispositions de la loi
du 7 mal 1929 régissant Ja location des biens ruraux appartenant
,', l'Etat, aux provinces, aux communes (,I aux étnbltssemenrs
l'uhlics .•

Etaient présents :.
MM.:

1". LEPAGE, Conseiller d'l::lul, l'résilient.
D. DECLEIRE, conseuter d'Hlat.

J. COYETTE, Conseiller d'Elal,
H. PIERLOT, Assesseur de (a secüon. de lé{JisltL/ion.

E. VAN DIEVOET, ,lsscsseur Ile la section dli li!yis/utitm..

.1. CYPllE5, GNi/ller tuljoint, Greffier.

/.'L eonconlancc entre la version néertuurlulsa et la version rran-
çaise n Ml! vértüéc ~OIlS le contrôle de M. F. LEPAGE, Président.

ï.e crettter,
J. cvr-nss.

Le présidenl,

F. LEPAGE.

1'0111'copie GCrtifiée conforme t1l!linéc iL M. le l'r(~sident de la
Chambre des Jteprésentants Je 21 décembre 19.18,

Le GTelfier Ilu Conseil Il'HI(lI,

[26]

. 2. De Raad van state vraagt zich ar of hét, onarbankenjk van
de wet van 7 Mei 1929. niet nodtg' ware de wet van 31 Maart 1948
tot voortopige regeling-vande uitwerking van de opzeggtngén
inzake Iandpacht op te heffen, wet waarvan de. handhaving
onverentgbaar lijkt te ztjn met onderhavige wet r,

Onder voorbenöud van deze bescriouwtngen, beperkt de Raâd
van State er ztch toe de tekst van het ontwerp over te nemen:
in de Nederlandse tekst echter wordt de titel van de wet van
7 Mei 1929 volgens het Belgisch Staatsblad geciteerd.

Bijzondere bepaling.'

« Art. 21. - Voor zover zij mochten strijdig zijn met j1e
bepalingen van deze wet, worden de bepaüngên van de wet van
7 Mei 1929 op de verhuring van de landeigendommen van de
Staut, de provtnclën en de openbare mstelüngen opgeheven .•

Waren aanweztg :
De HH.:

F. LEPAGE, Raadsheer van suue, Voorzitter.
D, DECLEUŒ, Haadsheer van suue.
J. COYETTE, Ilaadsheer van State. .
H. PlERLQT, Bijzitter van de afdeling wetgeving.
E. VAN DIEVOET, Bijzitler van de aftlel:ing welgeving .
.J. CYPfmS, il IIjllntt·{Jri/lier, Gril/ier.

De overeensternmtng tussen de Nederlandse en de Franse tekst
werd rli1g'er.ien onder toexlcht van de H. F. LEPAGE, Voor zitlt:r,

De Griffier,
.7. CYPIŒS.

De Voor;;tt!er,

F. LEPAGE.

"

vocr eensluidend verklaard atschrtrt afgeleverd aan de heer
voorzrtter van de Kamer der Volksvertegenwoordtgers de 21 ne-
cember 19/tB.

De Griffier van de Raad van State,

K. M8ES.
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